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Product Description

™

Produktbeskrivelse

Type Di Type Kit Type Di Pt Sett
1.83mx 51 cm O Ladder [ Filtration System 1.83mx 51 cm O Stige [ Filtreringssystem
57392 ’ (6'x 20") To be placed on the ground [ Drain System O Ground Cloth 57392 : (6'x 20%) Skal plasseres pa bakkena [ Vannavlgpssystem [ Bakkeunderlag
O Pool Cover O Maintenance Kit [ Bassengovertrekk [ Vedlikeholdssett
Description du produit Produkt Beskrivning
Type Dimensions Type d’installation Kit Typ Storlek Installationstyp Kit
1.83mx 51 cm O Echelle [ Systeme de Filtration 183 mx51cm [ Stege [ Filtreringssystem
57392 (l6 i x 20 po) Placer sur le sol [ Systeme de drainage [ Tapis de sol 57392 h (6'x 20") For placering pa marken [ Témningssystem O Marktyg
p p [ Bache de couverture [ Kit d’entretien O Pooléverdrag [ Underhallskit
Produktbeschreibung Tuotekuvaus
Typ MaRe Aufbau-Typ Bausatz Tyyppi Mitat Asennustyyppi Sarja
1.83mx 51 cm O Leiter O Filtersystem 183 mMx51cm O Tikkaat [ Suodatusjérjestelma
57392 : (6'x 20”) Ebenerdige Aufstellung O Abfluss-System [ Bodenplane 57392 : (6'x 20" Sijoitetaan maahan [ Tyhjennys jarjestelma [ Maakangas
O Pool-Abdeckung O Wartungsset [ Altaan kansi [ Huoltosarja
Descrizione del prodotto Opis produktu
Articolo Dimensioni Tipo di installazione Accessori Typ Rozmery Typ instalacie Suprava
[ Scaletta [ Sistema di filtraggio O Rebrik O Filtracny systém
57392 1.8?;;283)cm Da posizionare sul terreno O Sistema di scolo O Tappeto 57392 1‘8?651)(28’1')(” Polozit na zem [ Odtokovy systém [ Latka na zem
O Telocopripiscina O Kit di manutenzione O Kryt na bazén O Suprava na udrzbu
Productbeschrijving Opis produktu
Type Afmetingen Installatietype Kit Typ Wymiary Sposéb montazu Wyposazenie
O Trapje O Filtersysteem [ Drabina [ System filtrujacy
57392 1.8?6vmxngv‘])cm Te plaatsen op de grond O Drainsysteem O Grondzeil 57392 1'836["xng,1,)cm Nalezy go postawic¢ na ziemi [ System spuszczania wody (1 Podktadka pod basen
[0 Afdekking Zwembad [ Onderhoudskit [ Pokrywa na basen [ Zestaw konserwacyjny
Descripcion del producto A termék leirasa
Tipo Dimensiones Tipo de instalacion Kit Tipus Méret A felallitas médja Tartozékok
1.83mx 51 cm [ Escalera O Sistema de filtrado 1.83mx 51 cm O Létra [ Sziir6 rendszer
57392 : (6'x 20" Para situar en el suelo [ Sistema de drenaje [ Tela para el suelo 57392 ) (6'x 20") Atalajon felllitando [ Vizleeresztd rendszer [ Medence alatét
[ Cubierta de la piscina [ Kit de mantenimiento O Medenceboritd O Karbantarto készlet
Produktbeskrivelse Izstradajuma apraksts
Tipo Storrelse Installationstype Kit Veids Izméri UzstadiSanas veids Komplektacija
0O Stige O Filtreringssystem [ Kapnes [ FiltréSanas sistéma
57392 18?;;233;"“ Skal placeres pa jorden O Aflgbssystem O Underlag 57392 1'8?6r“xx22,1.)cm Janovieto uz zemes [ Notecinasanas sisttma [ Pamatnes materials
O Poolafdeekning O Vedligeholdelseskit [ Baseina parsegs [0 Kopsanas komplekts
Descrigao do produto Gaminio apraSymas
Tipo Dimensodes Tipo de instalagao Kit Tipas tipas Rinkinys
1.83mx 51 cm O Escada O Sistema de filtragem 1.83mx 51 cm [ Kopécios [ Filtravimo sistema
57392 T . Para ser colocado no chdo O Sistema de drenagem [ Protecgéo de pavimento 57392 . o Padedamas ant Zemés [ Vandens i$leidimo sistema C] Zemés uzdangalas
(6'x 20”) nac ! M (6'x 20%) ens 19 108 Uzde
[0 Cobertura da piscina [ Kit de manutengao [ Baseino uzdangalas [ Priezidros rinkinys
MEPIFPA®H NPOIONTOZ Opis izdelka
TYMNOZ AIAZTAZH TYNOZ EMKATAZTAZHZ KIT Tip Mere Nacin postavitve Oprema
O TKANA O ZYZTHMA OIATPAPIIMATOL O Lestev O Filtrirni sitem
57392 1'83(2;: 253,,;:'““' NA Tongggg?a ZTO | O sYSTHMAATIOSTPATTIEHE ] MANI EAAGOYS 57392 1‘8?65”;(23,1,)% Postaviti na tla 0 Odtoéni sistem O Talna krpa
O KAAYMMA MIZINAZ O KIT £YNTHPHEHE O Pregrinjalo bazena [ Vzdrzevalna oprema
OnucaHue uzgenus Uriin Agiklamasi
Tun Pa3mepbl Tun yctaHoBKM HaGop Tip Boyut Kurulum Tipi Kit
1.83Mx 51 cm [ Necthuua O dunetpytowas cuctema 183 mx51cm O Merdiven [ Filtre Sistemi
57392 : (6'x 20”) YcTaHoBKa Ha 3emsio [0 Cuctema cnvsa [ Mopctunka noa 6accenH 57392 : (6 x 20%) Zemine yerlestirilecek [ Bosaltma Sistemi [0 Zemin Bezi
O Kpbliwka GaccerHa O PemoHTHBI Habop O Havuz Ortiisii O Bakim Kiti
Popis vyrobku Descrierea produsului
Typ Rozméry Typ instalace Obsah baleni Tip Dimensiune Tip de instalare Kit
[ Zebfik O Filtraéni systém [ Scara [ Sistem de filtrare
57392 1'8?65‘1"23,1,)“ Umistit na zem 0 Vypoustéci systém [ Podkladova tkanina 57392 1'8(365"x’<zg,1,)°m Se ageaza pe pamant O Sistem de scurgere 1 Panza de sol
O Kryt bazénu O Souprava pro udrzbu O Invelitoare piscina [ Kit de intretinere




OnucaHue Ha npoaykTa

A B
Tun Pasmepu Tun MoHTax Komnnext
Liner Underwater adhesive repair patch
O Ctbnba O dunTpupatla cuctema . . civa A )
57392 1.8226rvnxx2311) om MocTass ce Ha semsTa [ Wanyckarenta cuctema [ Kunum ‘ Cuve interne Rustine adhésive a utiiser sous I'eau
O Mokpusano 0 K- 3a nonapbxka Innenisolierung Wasserfester, selbstklebender Reparaturflicken
| Rivestimento interno Toppa di riparazione adesiva da utilizzare sott'acqua
Voering Onder water klevende reparatiepatch
Opis proizvoda
Vrsta Dimenzije Vrsta instalacije Komplet Forro Parche de reparacion adhesivo submergible
Indvendig beklzedning Selvklaebende reparationslap til undervandsbrug
1.83mx 51 cm O Ljestve O Filtracijski sustav
57392 . (6'x 20") Postavlja se na tlo O Drenazni sustav O Podna tkanina Revestimento interno Remendo de reparagédo adesivo subaquatico
O Pokrov bazena O Oprema za odrzavanje
I EMENAYZH YMNOBPYXIO AYTOKOAAHTO EMIPAMMA EMIZKEYHE
MonotHo BacceitHa Kneikasi 3annata Ans pemMoHTa noBepXHOCTM, HaxoasLencsa nog Boaon
Toote kirjeldus | Vystelka Pfilnava zaplata pro opravu pod vodou
Tiilip Moddud Paigaldusviis Komplekt Bassengduk Undervanns selvklebende reparasjonslapp
O Redel O Filtreerimissiisteem Foder Sjélvhaftande lagningslapp for anvandning under vattnet
1.83mx 51 cm . ' A . |
57392 (6'x20") Paigaldada maapinnale O Aravoolusiisteem O Presentalus Wi Vedessa kaytettava tarrakoriauspaikka
[ Basseini kate O Hoolduskomplekt uoraus Y jausp
Plast Lepiaca zaplata na opravu na pouzitie pod vodou
| Scianka Podwodna, samoprzylepna tata do naprawy
Opis proizvoda Burkolofal Viz alatti 6ntapadds javitétapasz
Tip Dimenzije Nacin montiranja Komplet | lek$éjais oderéjums Zemudens paslipoSs remonta ielaps
1.83mx 51 cm O Lestvice [ Sistem za filtraciju Apmusalas Po vandeniu limpantis defekto uztaisymo lopas
57392 : (6'x 20") Postaviti na tlo [0 Odvodni sistem [ Tkanina za tlo
O Prekriva¢ bazena O Komplet za odrzavanje | Bazenski viozek Samolepilna zaplata za podvodno popravilo
Astar Sualti yapigkan tamir yamasi
Manson Petic de reparatii adeziv subacvatic
i s |
gl st Bopa MoagoaHa neneHka 3a peMoHT
pilal) s il g g ey [
Uvodnik Vodootporna ljepljiva zakrpa
s Al -5
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Obod Podvodna lepljiva zakrpa za popravke
| aladl slall Cund A O] dad
Please read carefully and keep for future reference.
NS I Safety information
Carefully read, understand, and follow all information in the user manual before installing and using the mini-pool. These
warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they cannot cover all
risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when enjoying any water
activity. Retain this information for future use.
A B Non Swimmers safety

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

REMARQUE : Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne pas correspondre a I'appareil actuel. lls ne sont
pas a I'échelle.

HINWEIS: Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle Abweichungen zum Produkt méglich. Nicht
maRstabgetreu.

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non
sono raffigurate in scala.

OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden. Weerspiegelt mogelijk niet het actuele product. Niet op schaal.
NOTA: Los disefios se han realizado solo como ilustracion. Pueden no reflejar el producto real. No realizados a escala.
BEMZARK: Tegningerne er kun vejledende. Gengiver ikke nadvendigvis det aktuelle produkt. Skal ikke skaleres.
NOTA: Desenhos apenas para motivos de ilustragdo. Pode néo representar o produto real. Ndo em escala.
ZHMEIQZH: TA ZXEAIA MTAPEXONTAI MONO MNAAOIOYZ AMEIKONIZHZ. MIMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI
ZTO MPAMMATIKO MPOION KAl NA MHN ANAFONTAI XTH ZQXTH KAIMAKA.

NPUMEYAHMUE: YepTexxu NpuBOASTCS TONLKO ANst unnocTpauuu. OHM MOryT OTNNYaTbCs OT hakTUHECKOro U3Aenis.
YepTexu He B macwTabe.

POZNAMKA: Obrazky jsou pouze ilustrativni. Nemusi znazorfiovat skutecny vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.
MERK: Tegningene er kun veiledende og kan avvike fra det aktuelle produktet. Ikke i skala.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar den aktuella produkten. Ej skalenliga.

HUOMAA.: Piirrokset on tehty vain havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa todellisesta tuotteesta. Piirrokset
eivat ole mittakaavassa.

POZNAMKA: Nakresy slizia len pre ilustracné tgely. Nemusia zodpovedat skutoénému vyrobku. Rozmery nie sti skutoéné.
UWAGA: Rysunki maja tylko charakter ilustracyjny. Mogq odbiegac od wtasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sq
wymiarami rzeczywistymi.

FIGYELEM: Az abrak csak illusztracios célokat szolgalnak. Nem feltétleniil az eredeti terméket mutatjak be. A
méretaranyok a valoditdl eltérhetnek.

PIEZIME: Attéli paredzati tikai ilustrativiem noltkiem. Tajos var nebit attélots faktiskais izstradajums. Neatbilst
meéerogam.

PASTABA: BréZiniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali biti netaikomi. Not to scale.

OPOMBA: Slike so zgolj ponazoritvene. Dejanski izdelek morda ni prikazan. Ne odluscite.

NOT: Cizimler yalnizca gosterim amaghdir. Gergek riinii géstermeyebilir. Olgekli degildir.

NOTA: Desene doar in scop de ilustrare. Ar putea sa nu reflecte produsul actual. Nu este pentru dimensiune.

3ABENEXKA: durypute ca camo 3a unoctpaumsi. BbaMoxHO € fja He oTpassiBaT KOHKPETHUS NpoaykT. bea mawwab.
NAPOMENA: CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvarni proizvod. Nije za procjenjivanje. OdrZavanje Bazena.
MARGE: Joonistus on ainult illustratsiooni otstarbeks. Vxib erineda tegelikust tootest. Ei vasta mastaabile.
PAZNJA: Crtezi imaju samo ilustrativnu svrhu. Ne moraju da izgledaju kao stvaran proizvod. Nije prikazano u
odgovarajucoj srazmeri.
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— Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is required
at all times (remembering that children under five are at the highest risk of drowning).

— Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used.

— Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the mini-pool.

— When the mini-pool is not in use, remove all toys and appealing objects from the water and the coping to avoid
attracting children to the mini-pool.

— When the mini-pool is not in use, remove all toys or other objects from its surrounding that could be used by a child
as a device to facilitate the access into the mini-pool (e.g. chairs, big toys, etc.).

Safety devices

— Itis recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent unauthorized
access to the mini-pool.

— Personal protective equipment, barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they
are not substitutes for continuous and competent adult supervision.

Safety equipment

— Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the mini-pool.

Safe use of the mini-pool

— Encourage all users especially children to learn how to swim.

— Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge regularly. This can
make a life-saving difference in the event of an emergency.

— Instruct all mini-pool users, including children, what to do in case of an emergency.

— Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death.

— Do not use the mini-pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use the mini-pool.

— When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering the pool.

— Replace water regularly according to manufacturer recommendations and depending on hygienic conditions,
its cleanliness, its clarity, and its odour, or if any debris or stains are present in the mini-pool. Use of chemicals in
mini-pools without water circulation may result in direct contact with the chemicals or in areas of high chemical
concentration resulting in injury to the users.

— If chemicals are occasionally used to reduce the frequency of water replacement, follow chemicals manufacturer
instructions closely (especially never use more than recommended), ensure the appropriate mixing of chemicals to
avoid possible personal injuries and store chemicals out of reach of children.

— The use and installation of any electrical appliances around mini-pools shall be in accordance with the national
regulations.

— Where applicable, remove any means of access from the mini-pool and store it out of reach of children whenever the
mini-pool is not in use.

— Use of accessories not approved by the mini-pool manufacturer (e.g. ladders, covers, pumps, etc.) may result in risks
of injuries or property damages.

— Use the signage as outlined below.

Keep children under supervision in the aquatic environment. No diving.

Please read carefully and follow the safety warnings and safety signs on the pool wall.

—Selection of appropriate location to prevent the hazard of drowning of young children, install the mini-pool in a place
where it is possible for the supervision to be constant.




Installation

Assembly can be completed without tools.

NOTE: It is important to assemble pool in the order shown below. Adult

assembly required.

1. Find solid, level ground and clear it of debris.

Attention: Do not set up the pool under cables or under trees.

2. Spread out the pool and make sure it is right side up.

3. Cover the water valve.

4. Inflate the top ring and close the air valve after inflation.

Note: Do not over inflate. Over inflation may cause damage.

5. Put 1" to 2” (2 to 5cm) of water in the pool to cover the floor. Once
pool floor is slightly covered, gently smooth out all wrinkles. Start in the
center of the pool and work your way clockwise to the outside.

6. Continue to fill the pool until reaches the water fill line located on the pool’s interior. Please kindly pay the utmost
attention not over fill the pool for security reasons.

Dismantling the Pool

1. Open water valve on the bottom of the pool, water will drain automatically. (Check local regulations for drainage
by-laws). Then push down the wall of the pool to release the water. Make sure release most of the water in
20 minutes.

Note: Drain by adult only!

2. Open the air valve on the top ring to deflate.

3. Air dry.

ATTENTION: Do not leave the drained pool outside.

MAINTENANCE

Warning: If you do not adhere to the

especially that of your children.

1. Replace the pool water regularly; unclean water is harmful to user’s health.

2. Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the water in your pool. Be sure to follow the chemical
manufacture’s instructions.

3. Proper maintenance can maximize life of your pool.

4. See packaging for water capacity.

herein, your health might be at risk,

REPAIR

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.

1. Completely deflate the product.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply the provided repair patch and smooth out any air bubbles.

STORAGE

1. Make sure all water is drained from the pool. Once pool is completely dry, put the folded pool into the package.
2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

3. We strongly recommend the pool is disassembled during the off season (winter months).

ATTENTION

A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure.

Consignes de sécurité

Inviter l'utilisateur & lire attentivement, assimiler et respecter toutes les informations contenues dans la notice

d'utilisation avant d'installer et d'utiliser la piscinette. Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité portent

sur certains des risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des risques et
dangers dans tous les cas. Faire toujours preuve de prudence, de discernement et de bon sens lors des activités
aquatiques. Conserver ces informations afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

Sécurité des non-nageurs

—Une surveillance attentive, active et continue par un adulte compétent des enfants qui ne savent pas bien nager et
des non-nageurs est requise en permanence (en gardant a I'esprit que le risque de noyade est le plus élevé pour les
enfants de moins de cing ans).

—Désigner un adulte compétent pour surveiller le bassin & chaque fois qu'il est utilisé.

—II convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les non-nageurs portent des équipements de protection
individuelle lorsqu'ils utilisent la piscinette.

—Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer tous les jouets et les objets attrayants de I'eau ainsi que la margelle
pour éviter d'attirer I'enfant vers la piscinette.

—Lorsque la piscinette n'est pas utilisée, retirer des environs tous les jouets et les objets susceptibles d'étre utilisés par
un enfant comme dispositif lui permettant de rentrer dans la piscinette (par exemple, chaises, gros jouets, etc.).

Dispositifs de sécurité

—II est recommandé d'installer une barriére (et de sécuriser toutes les portes et fenétres, le cas échéant) afin
d'empécher tout accés non autorisé a la piscinette.

—Les équipements de protection individuelle, barriéres, couvre-piscine, alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité
similaires sont des aides utiles, mais ils ne remplacent pas la surveillance continue par un adulte compétent.

Equipements de sécurité

—Garder un téléphone en parfait état de marche et une liste de numéros d'urgence a proximité du bassin.

Sécurité d'emploi de la piscinette

—Inciter tous les utilisateurs, en particulier les enfants, & apprendre a nager.

—Apprendre les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire) et remettre réguliérement a jour les connaissances
acquises. Ces gestes peuvent sauver une vie en cas d'urgence.

—Expliquer aux utilisateurs de la piscinette, enfants inclus, la procédure a suivre en cas d'urgence.

—Ne jamais plonger dans un plan d'eau peu profond, sous peine de blessures graves ou mortelles.

—Ne pas utiliser la piscinette sous I'emprise d'alcool ou de médicaments susceptibles de réduire la capacité a utiliser la
piscinette en toute sécurité.

—Si la piscinette est recouverte d'un couvre-piscine, le retirer entiérement de la surface de I'eau avant d'entrer dans le bassin.

—Changez I'eau régulierement conformément aux recommandations du fabricant et en fonctions des conditions
d’hygiéne, de sa propreté, de sa clarté et de son odeur, ou si des débris ou des taches sont présents dans la
mini-piscine. L'utilisation de produits chimiques dans les piscinettes sans systéme de circulation d'eau peut exposer
les utilisateurs a un contact direct avec les produits chimiques ou avec les zones de forte concentration de produits
chimiques et provoquer des blessures.

—Si des produits chimiques sont utilisés occasionnellement pour réduire la fréquence de remplacement de I'eau,
respecter scrupuleusement les instructions du fabricant de produits chimiques, veiller & ce que le mélange de produits
chimiques soit approprié pour éviter les blessures corporelles et entreposer les produits chimiques hors de portée des
enfants.

—L'utilisation et I'installation de tout appareil électrique autour des piscinettes doivent étre conformes a la
réglementation nationale

—Le cas échéant, retirer tous les moyens d'accés de la piscinette et les entreposer hors de la portée des enfants
lorsque la piscinette n'est pas utilisée.

—L'utilisation d'équipements non approuvés par le fabricant de la piscinette (par exemple, échelles, couvre-piscine,
pompes, etc.) peut exposer a des risques de blessure ou provoquer des dommages matériels.

—Ultiliser les pictogrammes décrits ci-dessous.

Garder les enfants sous sur dansl'envir it se. Ne pas plonger.

Veuillez lire attentivement et suivre les consignes de sécurité et les panneaux de sécurité sur la paroi de la piscine.

—Le choix d'un emplacement approprié pour empécher le risque de noyade encouru par les jeunes enfants, et
I'installation de la piscinette dans un endroit ou la surveillance permanente est possible ;

Installation

Le montage peut étre effectué sans outils.

REMARQUE : Il est important d’assembler la piscine dans I'ordre indiqué ci-dessous. Le montage doit étre effectué par
un adulte.

1. Trouver un terrain solide et enlever les débris.

Attention : Ne pas positionner la piscine sous des cables ou des arbres.

2. Etaler la piscine et s’assurer qu'elle est dans le bon sens.

3. Couvrez la soupape de 'eau.

4. Gonflez 'anneau supérieur et fermez la soupape aprés le gonflage.

Remarque : Ne pas surgonfler. Cela pourrait provoquer des dommages.

5. Mettre quelques centimétres d’eau (2 a 5) dans la piscine pour couvrir
le sol. Une fois que le sol de la piscine est légérement recouvert, lissez
tous les plis. Commencez par le centre de la piscine et continuez dans
le sens des aiguilles d'une montre vers I'extérieur.

6. Continuez a remplir la piscine jusqu'a ce que I'eau atteigne la ligne de
remplissage a l'intérieur de la piscine. Pour des raisons de sécurité,
bien faire attention de pas trop remplir la piscine.

Démontage de la piscine

1. Ouvrez la soupape de I'eau au fond de la piscine, I'eau s'écoulera
automatiquement. (Contrélez les arrétés municipaux pour le drainage).
Puis, appuyez sur les parois de la piscine pour évacuer l'eau. Faites
sortir toute I'eau en 20 minutes.

Remarque : Seul un adulte peut vider la piscine!

2. Ouvrez la soupape de I'anneau supérieur pour le dégonfler.

3. Séchez a l'air.

ATTENTION : Ne laissez pas la piscine vide dehors.

ENTRETIEN

Attention : Le non-respect des i d

notamment celle des enfants.

1. Remplacez I'eau de la piscine réguliérement; les eaux sales sont nocives a la santé de I'utilisateur.

2. Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour traiter I'eau de votre piscine. Assurez-vous
de suivre les instructions du fabricant du produit chimique.

3. Un bon entretien peut maximiser la durée de vie de votre piscine.

4. La capacité d'eau est reportée sur 'emballage.

peut des risques graves pour la santé,

REPARATION

Si une chambre est endommagée, utilisez les rustines de reparation fournies.
1. Dégonflez complétement le produit.

2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

3. Appliquez une rustine de réparation et éliminez toutes les bulles dair.

RANGEMENT

1. Assurez-vous qu'il n’y ait plus d’eau dans la piscine. Quand la piscine est complétement séche, mettez la piscine
pliée dans I'emballage.

2. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.

3. Nous conseillons vivement de démonter la piscine hors saison (pendant I'hiver).
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ACHTUNG

Bitte sorgfaltig lesen und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.

Sicherheitsinformationen

Der Benutzer wird dazu angehalten, sémtliche Angaben im Benutzerhandbuch vor der Installation und Nutzung des

Mini-Pools griindlich durchzulesen, zu verstehen und zu befolgen. Diese Warnhinweise, Anweisungen und Leitlinien zur

Sicherheit behandeln einige der tiblichen Risiken, die mit Freizeitaktivitaten im Wasser verbunden sind, es kdnnen

jedoch nicht in allen Fallen samtliche Risiken und Gefahren abgedeckt werden. Es empfiehlt sich, bei Aktivitaten im

Wasser stets mit Vorsicht, gesundem Menschenverstand und einem guten Urteilsvermdgen vorzugehen. Diese

Informationen fiir den zukiinftigen Gebrauch aufbewahren.

Sicherheit von Nichtschwimmern

—Eine standige, aktive und aufmerksame Beaufsichtigung schlechter Schwimmer und Nichtschwimmer durch eine
befahigte erwachsene Person ist stets erforderlich (es muss daran erinnert werden, dass fiir Kinder unter 5 Jahren
das hochste Risiko des Ertrinkens besteht).

—Bei jeder Nutzung des Mini-Pools eine fahige erwachsene Person zur Beaufsichtigung des Schwimmbeckens bestimmen.

—Schlechte Schwimmer oder Nichtschwimmer sollten bei Benutzung des Mini-Pools personliche Schutzausriistung tragen.

—Sémtliche Spielzeuge und Gegensténde, die die Aufmerksamkeit von Kindern erregen kénnten, aus dem Wasser und
vom Beckenrand entfernen, wenn der Mini-Pool nicht in Benutzung ist.

—Samtliche Spielzeuge und andere Objekte, die einem Kind leichteren Zugang in den Mini-Pool ermdglichen kénnten
(z. B. Stiihle, groRe Spielzeuge, usw.) aus der Umgebung des Mini-Pools entfernen, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Sicherheitseinrichtungen

—Um einen unerlaubten Zugang in den Mini-Pool zu verhindern, empfiehlt sich die Montage einer Absperrung (sowie
gegebenenfalls die Sicherung von Fenstern und Ttiren).

—Personliche Schutzausriistung, Absperrungen, Schwimmbeckenabdeckungen, Schwimmbecken-Alarmsysteme oder
ahnliche Sicherheitseinrichtungen sind hilfreich, ersetzen jedoch nicht die stéandige und fahige Beaufsichtigung durch
eine erwachsene Person.

Sicherheitsgerate

—Stets ein funktionierendes Telefon, sowie eine Liste an Notrufnummern in Poolnéhe bereithalten.

Sichere Benutzung des Schwimmbeckens

—Alle Benutzer, insbesondere Kinder, dazu anhalten, das Schwimmen zu erlernen.

—Lebensrettende SofortmaBnahmen (kardiopulmonale Reanimation — CPR, en: Cardiopulmonary Resuscitation)
erlernen, und diese Kenntnisse regelmaRig auffrischen. Im Notfall kann das einen lebensrettenden Unterschied
bedeuten.

—Alle Benutzer des Mini-Pools, einschlieBlich Kinder, darin unterweisen, wie im Notfall vorzugehen ist.

—Niemals kopfiiber in flaches Wasser springen. Schwere Verletzungen oder Tod kénnen die Folge sein.

—Den Pool nicht nach der Einnahme von Alkohol oder Medikamenten, die die Fahigkeit zur sicheren Poolbenutzung
beeintréchtigen kénnen, benutzen.

—Bei Verwendung von Schwimmbeckenabdeckungen, diese vor dem Betreten des Pools vollsténdig entfernen.

—Wasser regelmafig austauschen, entsprechend der Herstellerempfehlungen und auf der Grundlage hygienischer
Voraussetzungen wie Sauberkeit, Klarheit und Geruch des Wassers, oder wenn sich Verschmutzungen oder Flecken am
Minipool befinden. Die Verwendung von Chemikalien in Mini-Pools ohne Wasserzirkulation kann zu direktem Kontakt
mit den Chemikalien oder, in Bereichen mit hoher Chemikalienkonzentration, zu Verletzungen der Benutzer fithren.

—Bei gelegentlichem Einsatz von Chemikalien, um die Haufigkeit des Auswechselns von Wasser zu verringern, die
Anweisungen des Chemikalienherstellers streng befolgen, das geeignete Mischungsverhaltnis der Chemikalien
sicherstellen, um mogliche Verletzungen von Personen zu vermeiden, und die Chemikalien auBBerhalb der Reichweite
von Kindern lagern.

—Die Verwendung und Installation von elektrischen Geraten in der Umgebung von Mini-Pools muss den nationalen
Vorschriften entsprechen.

—Gegebenenfalls samtliche Zugangseinrichtungen vom Mini-Pool entfernen und auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren, wenn der Mini-Pool nicht in Gebrauch ist.

—Die Verwendung von Zusatzeinrichtungen, die nicht vom Hersteller des Mini-Pools zugelassen sind (z. B. Leitern,
Abdeckungen, Pumpen, usw.) kann zu Verletzungsrisiken oder Sachschaden fiihren.

—Die nachstehend dargestellten Sicherheitszeichen verwenden.

Kinder im Wasser und der Wasser stets Nicht springen.

Bitte lesen Sie die Sicherheitswarnhinweise und die Sicherheitsschilder auf der Poolwand sorgféltig durch und befolgen

Sie sie genauestens.

—Auswahl eines geeigneten Standortes, um das Risiko des Ertrinkens von kleinen Kindern zur vermeiden; den
Mini-Pool an einem Ort aufstellen, an dem eine standige Beaufsichtigung méglich ist;

Aufbau
Die Montage kann ohne Werkzeug erfolgen.
HINWEIS: Es ist wichtig, den Pool in der nachfolgend beschriebenen Reihenfolge zusammenbauen. Montage nur durch Erwachsene.




1. Suchen Sie sich einen festen, ebenen Boden und reinigen Sie diesen von
Schmutz.

Achtung: Stellen Sie den Pool nicht unter Kabelleitungen oder unter Badumen auf.

2. Ziehen Sie den Pool auseinander und stellen Sie sicher, dass die richtige Seite
nach oben liegt.

3. Verschliefen Sie das Abflussventil.

4. Pumpen Sie den oberen Ring auf und verschlieRen Sie das Luftventil nach dem
Aufblasen.

HINWEIS: Nicht zu stark aufpumpen. Ein zu starkes Aufpumpen kann Schaden

verursachen.

5. Fiillen Sie 1" bis 2" (2 bis 5cm) Wasser in den Pool, so dass der Boden bedeck
ist. Glatten Sie vorsichtig alle Falten, sobald der Poolboden leicht bedeckt ist.
Beginnen Sie in der Mitte des Pools und arbeiten Sie sich im Uhrzeigersinn zur
AuRenseite hin.

6. Fiillen Sie den Pool weiter mit Wasser, bis der Fiillstand an der Poolinnenwand erreicht ist. Legen Sie aus Sicherheitsgriinden
allergroRte Aufmerksamkeit darauf, den Pool nicht zu tberfiillen.

Abbau des Pools

1. Offnen Sie das Abflussventil und das Wasser beginnt automatisch abzuflieRen. (Prifen Sie die lokalen Bestimmungen zum
Ablassen gemaR Gesetz). Driicken Sie dann die Poolseitenwand nach unten, um das Wasser herauslaufen zu lassen. Stellen Sie
sicher, dass das meiste Wasser in 20 Minuten ablauft.

Hinweis: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

2. Offnen Sie das Luftventil des oberen Rings, um die Luft abzulassen.

3. Trocknen Sie den Pool an der Luft.

ACHTUNG: Lassen Sie den abgelassenen Pool nicht im Freien.

WARTUNG

Achtung: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur Wartung nicht

insbesondere die lhrer Kinder moglicherweise gefihrdet sein.

1. Wechseln Sie in regelmaRigen Abstanden das Poolwasser; unsauberes Wasser kann gefahrlich sein.

2. Setzen Sie sich bitte mit Ihrer 6rtlichen Verkaufsstelle fiir den Kauf von Chemikalien zur Wasseraufbereitung Ihres
Pools in Verbindung. Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung von Chemikalien die Herstelleranweisungen
befolgen.

3. Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer lhres Pools maximieren.

4. Wasserkapazitét, siehe Angaben auf der Verpackung.

kann lhre

REPARATUR

Verwenden Sie bei einer beschadigten Luftkammer den mitgelieferten Reparaturflicken.

1. Lassen Sie die Luft vollstandig ab.

2. Reinigen und trocknen Sie die beschadigte Stelle.

3. Bringen Sie den mitgelieferten Reparaturflicken auf und streichen Sie jegliche Luftblasen aus.

LAGERUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass das Wasser ganz abgelassen wurde. Sobald der Pool vollsténdig trocken ist, packen Sie
den zusammengefalteten Pool in den Umkarton.

2. Kuihl und trocken, sowie auBer Reichweite von Kindern lagern.

3. Wir empfehlen dringend, den Pool auBerhalb der Badesaison (wahrend der Wintermonate) abzubauen.

AVVERTENZA

Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.

Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente, comprendere e seguire tutte le informazioni in questo manuale prima di installare ed utilizzare la

piscinetta. Queste avvertenze, istruzioni e linee guida di sicurezza trattano alcuni rischi comuni dello svago in acqua, ma

non possono coprire tutti i rischi e pericoli in tutti i casi. Fare sempre attenzione e usare buon senso e giudizio durante i

giochi in piscina. Conservare questo opuscolo per futuri riferimenti.

Sicurezza dei non nuotatori

—E necessaria la sorveglianza continua, attiva e vigile dei nuotatori poco esperti e non nuotatori da parte di un adulto
competente (ricordando che i bambini sotto i cinque anni sono a piu alto rischio di annegamento).

—Designare un adulto competente che sorvegli la piscina ad ogni utilizzo.

—I nuotatori poco esperti e i non nuotatori devono indossare dispositivi di protezione individuale durante I'uso della piscinetta.

—Quando la piscinetta & inutilizzata, rimuovere tutti i giocattoli e gli altri oggetti dall'acqua e dal bordo piscina per evitare
di attirare i bambini verso la piscinetta.

—Quando la piscinetta & inutilizzata, rimuovere dalla superficie tutti i giocattoli e gli altri oggetti che potrebbero facilitare
I'accesso alla piscinetta da parte di un bambino (ad es. sedie, giocattoli di grandi dimensioni, ecc.).

Dispositivi di sicurezza

—Si raccomanda di installare una barriera (e proteggere tutte le porte e le finestre, se possibile) per impedire I'accesso
non autorizzato alla piscinetta.

—Dispositivi di protezione individuale, barriere, coperture e allarmi per piscine, o simili dispositivi di sicurezza sono utili,
ma non possono sostituire la sorveglianza continua e competente di un adulto.

Attrezzatura di sicurezza

—Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di emergenza vicino alla piscinetta.

Uso sicuro della piscinetta

—Incoraggiare tutti gli utenti e in particolare i bambini ad imparare a nuotare

—Imparare le tecniche di primo soccorso (rianimazione cardiopolmonare - RCP) e aggiornare regolarmente le proprie
conoscenze. Cio puo fare la differenza e salvare vite umane in caso di emergenza.

—Informare tutti gli utenti della piscinetta, compresi i bambini, delle procedure da adottare in caso di emergenza.

—Non tuffarsi in bacini d'acqua poco profondi. Cid potrebbe causare lesioni gravi, anche fatali.

—Non usare la piscinetta se sono stati assunti alcol o farmaci che potrebbero compromettere la capacita di utilizzare in
modo sicuro la piscinetta.

—AQuando si utilizzano le coperture per piscina, rimuoverle completamente dalla superficie dell'acqua prima di entrare in piscina.

—Cambiare regolarmente I'acqua secondo le disposizioni del costruttore e in base alla relativa pulizia, limpidezza, e
odore, o in presenza di qualsiasi tipo di detrito o macchia presente sul fondo della mini-piscina. L'uso di sostanze
chimiche nelle piscinette senza circolazione dell'acqua potrebbe provocare il contatto diretto con queste sostanze o
con zone ad alta concentrazione causando lesioni alle persone.

—Se sono utilizzati prodotti per il trattamento dell'acqua seguire scrupolosamente le indicazioni del produttore di tali
prodotti (non usarne mai di pit di quanto indicato). Essere sicuri sempre del corretto mix di prodotti per evitare
possibili danni personali. | prodotti vanno risposti in un posto non raggiungibile dai bambini.

—L'utilizzo e I'installazione di qualsiasi apparecchiatura elettrica intorno alle piscinette devono avvenire in conformita
con le normative nazionali.

—Se possibile, rimuovere dalla piscinetta qualsiasi mezzo di accesso e conservarlo lontano dalla portata dei bambini
quando la piscinetta & inutilizzata.

—Ultilizzare accessori non approvati dal produttore della piscinetta (ad es. scalette, coperture, pompe, ecc.) pud
causare danni a persone o materiali.

—Utilizzare la segnaletica come indicato di seguito.

Quando i bambini sono in acqua, sorvegliarli continuamente. Non tuffarsi.

Leggere attentamente e attenersi alle avvertenze e ai simboli di sicurezza sulla parete della piscina.

—Selezionare la posizione corretta per evitare il pericolo di annegamento dei bambini, installare la piscinetta
in un luogo dove sia possibile una supervisione costante.

Installazione

Il montaggio pud essere eseguito senza utilizzare utensili.

NOTA: Montare la piscina seguendo le istruzioni nell'ordine in cui sono riportate. Il montaggio deve essere eseguito da
una persona adulta.

1. Scegliere una superficie uniforme e piana, rimuovendo eventualmente lo sporco.

Attenzione: Non montare la piscina nelle vicinanze di linee di alimentazione o sotto alberi.

2. Stendere la piscina, assicurandosi che sia rivolta verso il lato giusto.

3. Coprire la valvola dell'acqua.

4. Gonfiare I'anello superiore e chiudere la valvola dell'acqua dopo il
gonfiaggio.

Nota: Non gonfiare eccessivamente il prodotto. Il sovragonfiaggio

potrebbe causare danni.

5. Riempire la piscina con una quantita d'acqua sufficiente a coprire la
superficie (da 2,5 a 5 cm). Una volta eseguita questa operazione,
eliminare tutte le pieghe presenti sulla superficie partendo dal centro
della piscina verso I'esterno muovendosi in senso orario.

6. Riempire con acqua la piscina fino al segno indicato nella parte interna.
Per ragioni di sicurezza, non riempire eccessivamente la piscina.

Smontaggio

1. Aprire la valvola dell'acqua sul fondo della piscina e lasciar fuoriuscire I'acqua (Verificare le normative locali che
regolamentano il deflusso dell'acqua). Spingere verso il basso le pareti della piscina per agevolare la fuoriuscita
dell'acqua. Per svuotare quasi completamente la piscina si impiegano circa 20 minuti.

Nota: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

2. Aprire la valvola dell'aria sull'anello superiore per sgonfiarlo.

3. Lasciar fuoriuscire I'aria.

ATTENZIONE: Non lasciare all'aperto la piscina ormai vuota.

MANUTENZIONE

Avvertenza: La salute, quella dei ini, potrebbe essere compromessa se non verranno

seguite le istruzioni relative alla manutenzione riportate di seguito.

1. Sostituire regolarmente I'acqua della piscina; I'acqua sporca & dannosa per la salute.

2. Contattare il rivenditore di fiducia per sapere quali sono i prodotti chimici da utilizzare per il trattamento dell'acqua
della piscina. Seguire scrupolosamente le istruzioni riportate sui prodotti chimici.

3. Eseguire una corretta manutenzione della piscina per garantirne la lunga durata.

4. Vedere la confezione per i dettagli relativi alla capacita d'acqua.

RIPARAZIONE

Per riparare una camera d'aria danneggiata utilizzare la pezza di riparazione fornita.

1. Sgonfiare completamente il prodotto.

2. Pulire e asciugare la parte danneggiata.

3. Applicare la pezza di riparazione lasciandola aderire perfettamente ed eliminare eventuali bolle che si vengono a
formare.

CONSERVAZIONE

1. Assicurarsi che la piscina non contenga piu acqua. Quando & completamente asciutta, ripiegare la piscina e riporla
nella sua confezione.

2. Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

3. Si consiglia vivamente di smontare la piscina durante la bassa stagione (mesi invernali).

WAARSCHUWING

Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige referentie.

Veiligheidsinformatie

Lees, begrijp en volg zorgvuldig alle informatie in de gebruikershandleiding vooraleer het mini-zwembad te installeren en te

gebruiken. Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen gaan over sommige courante risico's van

waterrecreatie, maar ze omvatten niet alle risico's en gevaren in alle gevallen. Wees altijd voorzichtig en gebruik gezond
verstand en beoordelingsvermogen wanneer u van wateractiviteiten geniet. Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.

Veiligheid van niet-zwemmer

—Continu, actief en waakzaam toezicht van zwakke zwemmers en niet-zwemmers door een competente volwassene is
altijd vereist (denk eraan dat kinderen onder de vijf jaar oud het hoogste risico op verdrinking lopen).

—Duid een competente volwassene aan om toezicht te houden op het zwembad telkens wanneer het gebruikt wordt.

—Zwakke zwemmers of niet-zwemmers zouden persoonlijke beschermingsuitrusting moeten dragen wanneer ze het
zwembad gebruiken.

—Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle speelgoed en aantrekkelijke objecten uit het water en de
afdekking om te vermijden kinderen aan te trekken naar het zwembad.

—Wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is, verwijder alle speelgoed of andere objecten die door een kind gebruikt
kunnen worden om de toegang tot het mini-zwembad te vergemakkelijken (bijv. stoelen, grote speelgoedstukken,
enz.) uit de omgeving.

Veiligheidsmiddelen

—Het is aanbevolen een barriére te installeren (en alle deuren en vensters waar van toepassing te beveiligen) om
onbevoegde toegang tot het mini-zwembad te voorkomen.

—Persoonlijke beschermingsmiddelen, barrieres, zwembadafdekkingen, zwembadalarmen of gelijkaardige
veiligheidsmiddelen zijn nuttige hulpmiddelen, maar het zijn geen vervangingen voor een continu en competent
toezicht door volwassenen.

Veiligheidsapparatuur

—Houd ook een werkende telefoon en een lijst met noodnummers nabij het zwembad.

Veilig gebruik van het zwembad

—Moedig alle gebruikers vooral kinderen aan om te leren zwemmen

—Leer om te reanimeren (cardiopulmonaire reanimatie - CPR) en vernieuw deze kennis regelmatig. Dit kan een
levensreddend verschil uitmaken in een noodgeval.

—Onderricht alle zwembadgebruikers, inbegrepen kinderen, wat te doen in een noodgeval

—Duik nooit in ondiep water. Dit kan leiden tot ernstige verwondingen of tot de dood.

—Gebruik het mini-zwembad niet wanneer u alcohol of medicatie gebruikt die uw vermogen om het zwembad veilig te
gebruiken, zou kunnen aantasten.

—Wanneer zwembadafdekkingen gebruikt worden, verwijder deze volledig uit het wateropperviak voor u in het zwembad gaat.

—Vervang het water regelmatig volgens de voorschriften van de fabrikant en afhankelijk van de hygiénische
omstandigheden, de schoonheid, helderheid en geur en of er vuil of viekken in het mini-zwembad aanwezig zijn. Het
gebruik van chemicalién in mini-zwembaden zonder watercirculatie kan resulteren in direct contact met de
chemicalién of in gebieden van hoge chemische concentratie in letsels voor de gebruikers.

—Indien chemicalién occasioneel gebruikt worden om de frequentie van watervervanging te reduceren, volg dan
nauwkeurig de instructies van de fabrikant, verzeker u van de correcte menging van chemicalién om mogelijke
persoonlijke letsels te vermijden en bewaar de chemicalién buiten het bereik van kinderen.

—Het gebruik en de installatie van elektrische toestellen rond mini-zwembaden moet gebeuren overeenkomstig de
nationale regelgevingen.

—Waar van toepassing, verwijder alle toegangsmiddelen uit het mini-zwembad en berg deze op buiten het bereik van
kinderen wanneer het mini-zwembad niet in gebruik is.

—Het gebruik van accessoires die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant van het mini-zwembad (bijv. ladders,
afdekkingen, pompen, enz.) kan leiden tot risico’s op letsels of schade aan eigendommen.

—Gebruik de aanduidingsborden zoals hieronder aangegeven.

Houd de kinderen onder toezicht in de wateromgeving. Niet duiken.

Lees zorgvuldig en volg de veiligheidswaarschuwingen en veiligheidstekens op de zwembadwand.

—Selectie van de juiste locatie om het gevaar op verdrinking van jonge kinderen te voorkomen, installeer het
mini-zwembad op een plaats waar een constant toezicht mogelijk is.

Installatie

De assemblage kan voltooid worden zonder gereedschap.

OPM.: Het is belangrijk het zwembad te assembleren in de hierna vermelde volgorde. Moet door een volwassene
gemonteerd worden.

1. Zoek een stevige, genivelleerde ondergrond die vrij is van brokstukken.

Opgelet: Stel het zwembad niet op onder kabels of bomen.

2. Spreid het zwembad uit en zorg ervoor dat de juiste zijde naar boven gericht is.

3. Dek het waterventiel af.

4. Blaas de bovenste ring op en sluit het luchtventiel na het opblazen.

Opm.: Blaas niet te veel op. Dit kan schade veroorzaken.




5. Doe 1,5 tot 5cm (1 tot 2 in.) water in het zwembad om de bodem te
bedekken. Zodra de bodem van het zwembad licht onder water staat,
kunnen alle rimpels zachtjes gladgewreven worden. Start in het midden
van het zwembad en werk in wijzwerzin naar de rand toe.

6. Vul het zwembad verder tot het niveau aangeduid aan de binnenzijde
van het zwembad. Om veiligheidsredenen mag het zwembad niet te
veel gevuld worden.

Het zwembad afbreken

1. Open het waterventiel op de bodem van het zwembad; het water zal
automatisch weglopen. (Controleer de lokale regelgevingen voor een
correcte aftapping). Duw de wand van het zwembad naar beneden om
het water te laten weglopen. Zorg ervoor dat het meeste water wegloopt binnen 20 minuten.

Opm.: Alleen een volwassene mag het zwembad laten leeglopen!

2. Open het luchtventiel op de bovenste ring om de lucht af te laten.

3. Laat drogen aan de lucht.

OPGELET: Laat het lege zwembad niet buiten.

ONDERHOUD
ing: Indien de onder

gezondheid, vooral die van uw kinderen.
1. Vervang het zwembadwater regelmatig; vuil water is schadelijk voor de gezondheid van de gebruiker.
2. Contacteer uw verkoper om chemische producten te verkrijgen voor de behandeling van het water van uw zwembad.

Volg de instructies van de fabrikant van deze producten.
3. Een correct onderhoud doet uw zwembad langer meegaan.
4. Zie de verpakking voor de waterinhoud.

ucties niet g worden, kan dit gevaarlijk zijn voor de

REPARATIES

Indien een kamer beschadigd is, gebruik dan de meegeleverde reparatiepatch.
1. Laat alle lucht af uit te product.

2. Maak de beschadigde zone schoon en droog.

3. Breng de reparatiepatch aan en wrijf luchtbellen weg.

OPSLAG

1. Zorg ervoor dat het zwembad volledig leeg is. Zodra het goed droog is, wordt het opgevouwen zwembad weer in de
verpakking gestoken.

2. Bewaar op een frisse, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

3. We bevelen ten zeerste aan het zwembad te demonteren buiten het seizoen (tijdens de wintermaanden).

ADVERTENCIA

Lea detenidamente y conserve este documento para consultas futuras.

Informacion de seguridad

Lea atentamente, comprenda y siga toda la informacién contenida en el manual antes de instalar y utilizar la piscina.

Estas advertencias, instrucciones y normas de seguridad abordan algunos de los riesgos mas comunes relacionados con

el ocio acuatico, pero no cubren todos los riesgos y peligros en cualquier caso. Sea siempre prudente y utilice el sentido

comun y el buen juicio cuando disfrute de cualquier actividad acuética. Conserve esta informacion para un uso futuro.

Seguridad de los no nadadores

—Los nadadores principiantes y los no nadadores requieren de la supervisién continua, activa y atenta de un adulto
competente en todo momento (recuerde que los menores de cinco afios cuentan con el mayor riesgo de ahogamiento).

—Asigne a un adulto competente la tarea de supervisar la piscina cada vez que esta esté en uso.

—Los nadadores principiantes o los no nadadores deben llevar un equipo de proteccion personal cuando utilicen la piscina.

—Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los juguetes y objetos del agua y de los bordes para que no
atraigan a los nifios.

—~Cuando no se esté utilizando la piscina retire todos los juguetes y objetos de los alrededores que los nifios pudieran
usar para acceder a ella (como sillas o juguetes grandes).

Dispositivos de seguridad

—Se recomienda instalar una barrera (y asegurar todas las puertas y ventanas, donde sea necesario) para prevenir el
acceso no autorizado a la piscina.

—Los equipos de proteccién personales, barreras, cubiertas de piscina, alarmas de piscina o dispositivos de seguridad
similares son ayudas utiles, pero no sustituyen la supervision competente y constante de un adulto.

Equipos de seguridad

—Tenga un teléfono activo y una lista de nimeros de emergencia cerca de la piscina.

Uso seguro de la piscina

—Anime a todos los usuarios, y especialmente a los nifios, a aprender a nadar.

—Aprenda métodos de reanimacion basica (reanimacion cardiopulmonar - RCP) y repase este conocimiento
regularmente. Esto puede marcar la diferencia en caso de emergencia.

—Ensefie a todos los usuarios de la piscina, nifios incluidos, qué hacer en caso de emergencia.

—No se zambulla en aguas poco profundas. Esto podria causar graves dafios o incluso muerte.

—No utilice la piscina cuando se encuentre bajo los efectos del alcohol o de medicamentos que puedan afectar a su
capacidad de usar la piscina de manera segura.

—Cuando se utilizan las cubiertas de piscina, retirelas completamente de la superficie del agua antes de entrar en la piscina.

—~Cambie el agua regularmente siguiendo las indicaciones del fabricante y segun las condiciones higiénicas y de
limpieza, la nitidez y el olor, o en presencia de residuos o de manchas en la piscina. El uso de productos quimicos en
piscinas sin circulacién del agua puede conllevar el contacto directo con los productos quimicos o, en las areas de
elevada concentracion quimica, lesiones para los usuarios.

—En el caso que sustancias quimicas sean usadas para reducir la frecuencia de sostitucion del agua, se deben seguir
las istrucciones de los fabricantes de las sustancias quimicas (sobretodo, nunca usar mayor cantidad de la
recomendada), asegurarse de mezclar éstas correctamente para evitar posibles dafios a las personas y almacenarlas
lejos del alcance de nifios.

—El uso y la instalacién de cualquier dispositivo eléctrico alrededor de la piscina debe respetar las normativas nacionales.

—Retire cualquier medio de acceso a la piscina y guardelo en un lugar fuera del alcance de los nifios cuando la piscina
no esté en uso.

—El uso de accesorios no aprobados por el fabricante de la piscina (escaleras, cubiertas, bombas, etc.) puede
conllevar el riesgo de lesiones o de dafios materiales.

—Utilice la sefializacién como se especifica mas abajo.
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Supervise a los nifios en el entorno acuatico. Prohibido tirarse de cabeza.

Lea y siga atentamente las advertencias y sefiales de seguridad de la pared de la piscina.

— Elija un lugar adecuado para prevenir el riesgo de ahogamiento, instale la piscina de modo que la supervision
constante por parte de un adulto esté garantizada.

Instalacion

El montaje puede ser realizado sin herramientas.

NOTA: Es importante que monte la piscina en el siguiente orden.

Es necesario el montaje por parte de un adulto

1. Localice un sitio solido y nivelado, y retire cualquier objeto.

Atencion: No ponga la piscina debajo de cables o arboles.

2. Estire la piscina y asegurese de que esta boca arriba.

3. Cubra la valvula del agua.

4. Hinche el anillo superior y cierre la valvula del aire después del
hinchado.

Nota: No lo hinche demasiado. Si lo hincha demasiado se puede danar.

5. Ponga de 2 a 5¢cm (1" a 2") de agua en la piscina para cubrir el suelo.

Cuando la piscina esté un poco cubierta, alise suavemente las arrugas. Comience desde el centro de la piscina y
trabaje en sentido horario hacia el exterior.

6. Contine llenado la piscina hasta que el agua llegue a la linea de llenado situada en el interior de la piscina. Ponga la
maxima atencion en no llenar demasiado la piscina por razones de seguridad.

Desmontagem da piscina

1. Abra la valvula del agua en la parte inferior de la piscina, el agua saldra automaticamente. (Compruebe la legislacion
local para saber si existen ordenanzas municipales acerca del drenaje). Después empuje la pared de la piscina para
liberar el agua. Asegurese de que salga la mayor parte del agua en 20 minutos.

Nota: jEl drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

2. Abra la valvula del aire en el anillo superior para deshincharlo.

3. Airee la piscina para secarla.

ATENCION: No deje la piscina ya vacia en el exterior.

MANTENIMIENTO

Advertencia: Si no respeta las instr de

peligro, y especialmente también la de los nifios.

1. Cambie el agua de la piscina de manera regular; un agua no perfectamente limpia puede ser dafiina para la salud del usuario.

2. Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los productos quimicos necesarios para tratar el agua de su
piscina. Respete las instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

3. Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.

4. Vea el paquete para conocer la capacidad de agua.

que se i yen, su salud puede estar en

REPARACION

Si una camara esta dafada, utilice el parche de reparacion suministrado.
1. Deshinche completamente el producto.

2. Limpie y seque el area dafiada.

3. Ponga el parche de reparacion incluido y elimine las burbujas de aire.

ALMACENAMIENTO

1. Asegurese de quitar toda el agua de la piscina. Una vez la piscina esté completamente seca, péngala doblada en la caja.
2. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los nifios.

3. Recomendamos encarecidamente desmontar la piscina fuera de temporada (los meses de invierno).

ADVARSEL

Laes dette omhyggeligt, og opbevar det til fremtidig brug.

Sikkerhedsoplysninger

Lees omhyggeligt alle oplysninger i brugervejledningen og forsta dem, fer du installerer og bruger mini-bassinet. Disse

advarsler, vejledninger og retningslinjer for sikkerhed behandler visse almindelige sikkerhedsrisici ved afslapning og leg

ved vandet, men de kan ikke daekke alle risici og farer i alle tilfeelde. Veer altid forsigtig, brug almindelig sund fornuft og
god demmekraft, nar du nyder enhver form for aktivitet ved vandet. Behold alle oplysninger til senere brug.

Sikkerhed for ikke-svemmere

—Uafbrudt, aktiv og arvagent opsyn med svage svemmere og ikke-svemmere af en kompetent voksen er pakraevet
hele tiden (Husk at bern under fem er i den hgjeste risikogruppe for drukneulykker).

—Udpeg en kompetent voksen til at overvage bassinet, hver gang det bliver brugt.

—Svage svgmmere eller ikke-svemmere skal beere deres personlige beskyttelsesudstyr, nar de bruger bassinet.

—Nar mini-bassinet ikke er i brug, skal alt legetej og alle spaendende og tiltraekkende genstande tages op af vandet og
afdaekningen for at undga at bern tiltreekkes af bassinet.

—Nar mini-bassinet ikke er i brug, skal alt legetej og andre genstande fjernes, hvis de kan anvendes af et barn til at
skaffe sig adgang til mini-bassinet (f.eks. stole, stort legetgj og lignende).

Sikkerhedsanordninger

—Det anbefales at montere en spzerring (og sikre alle dere og vinduer, hvor det er relevant) for at hindre uautoriseret
adgang til mini-bassinet.

—Personligt beskyttelsesudstyr, spaerringer, bassindaekkener, bassinalarmer eller lignende sikkerhedsanordninger er
nyttige hjeelpemidler, men de erstatter ikke et konstant opsyn af en kompetent voksen.

Sikkerhedsudstyr

—Hav en telefon, der fungerer, og en liste med nedtelefonnumre ved bassinet.

Sikker brug af bassinet

—Prgv at opmuntre alle brugere, iszer bern, til at leere at svemme.

—Leer grundleeggende livreddende ferstehjeelp (kunstigt andedreet, hjertemassage) og opfrisk denne viden med jeevne
mellemrum. Dette kan gere en livreddende forskel i tilfeelde af en ulykke.

—Instruer alle brugere af bassinet, ogsa barnene, i hvad de skal gere i et ulykkestilfeelde

—Spring ikke ud pa lavt vand. Dette kan medfere alvorlige skader og livsfare.

—Brug ikke mini-bassinet under indtagelse af alkohol eller medicin, der kan nedszette din evne til sikker brug af bassinet.

—Nar der anvendes bassindeaekkener, skal de fiernes helt fra vandet, fer der gives adgang til bassinet.

—Udskift vandet regelmaessigt i henhold til producentens anbefalinger og afhaengigt af de hygiejniske forhold, renhed,
klarhed og lugt, eller om der er snavs eller misfarvninger i mini-poolen. Brug af kemikalier i mini-bassiner uden
vandcirkulation kan medfere direkte kontakt med kemikalierne eller omrader med hej kemikaliekoncentration, hvilket
kan medfgre personskader.

—Hvis kemikalier benyttes lejlighedsvis til at nedsaette hyppigheden af vandudskiftninger, skal kemikalieproducentens
anvisninger noje folges. Serg for den rigtige blanding af kemikalier for at undgé risikoen for personskader, og opbevar
kemikalier utilgaengeligt for barn.

—Brug og installation af alle el-apparater omkring mini-bassiner skal ske i henhold til de nationale bestemmelser.

—Hvor det er relevant, skal alle adgangsmidler og -muligheder fiernes fra mini-bassinet og opbevares utilgaengeligt for
bern, nar mini-bassinet ikke er i brug.

—Anvendelse af udstyr, der ikke er godkendt af mini-bassinproducenten (f.eks. stiger, deekkener, pumper mm.) kan
medfere risiko for skader pa personer og ejendom.

—Brug skiltningen som anvist i det felgende.
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Hold bernene under opsyn, nar de er i nzerheden af vandet. Ingen dykning.

Lees dette omhyggeligt og felg sikkerhedsadvarslerne og sikkerhedsskiltene pa bassinvaeggen.

—Valg af en egnet placering kan eliminere druknefaren for mindre barn. Opsaet mini-bassinet et sted, hvor der kan
holdes konstant opsyn.

Opsaetning

Montage kan udferes uden brug af veerkte;j.

BEMZARK: Det er vigtigt at samle bassinet i nedenstaende raekkefolge.

Kun voksne ma foresta samlingen.

1. Find et fast, jaevnt og vandret underlag og ryd det for sten og grus.

Obs: Szt ikke bassinet op under ledninger eller treeer.

2. Bred bassinet ud og serg for, at den rigtige side vender op.

3. Tildeek vandhanen.

4. Pust den gverste ring op og luk derefter luftventilen.

Bemaerk: Pump ikke for hardt op. For hard oppumpning kan give skader.

5. Heeld 2 to 5cm vand i bassinet for at deekke bunden. Nar bassinets
bund er deekket en smule, glattes folderne ud. Start i midten af bassinet
og arbejd dig med uret udad til kanterne.

6. Fortsaet med at fylde bassinet, til vandet kommer op til stregen for vandpafyldning pa bassinets inderside. Veer af
sikkerhedsgrunde yderst opmaerksom pa ikke at overfylde bassinet




Afmontering

1. Abn vandhanen pa vunden af bassinet. Vandet temmes ud af sig selv. (Underseg lokale reglementer omkring
aftemning). Afmonter derefter bassinets ramme for at lade vandet Iebe ud. Serg for at slippe det meste af vandet ud
pa 20 minutter.

Bemaerk: Kun voksne ma temme bassinet!

2. Abn luftventilen pa averste ring for at lukke luften ud.

3. Lad bassinet lufttarre.

FORSIGTIG: Efterlad ikke det temte bassin udenfor.

VEDLIGEHOLDELSE

Advarsel: Hvis du ikke overholder r

berns helbred.

1. Udskift vandet i poolen med jeevne mellemrum; snavset vand kan skade dit helbred.

2. Kontakt venligst din lokale forhandler for at fa kemikalier il behandling af vandet i din pool. Serg for at folge
anvisningerne fra fabrikanten af kemikaliet.

3. Ukorrekt vedligeholdelse kan age din pools levetid.

4. Se indpakningen vedrarende vandkapacitet.

ne for vedli kan dit helbred komme i fare, iszr dine

REPARATION

Hvis et kammer bliver beskadiget, skal det lappes med den medfglgende lap.
1. Luk al luft ud af produktet.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.

3. Pafer lappen og pres alle luftbobler ud.

OPBEVARING

1. Serg for at alt vand temmes fra poolen. Nar poolen er fuldsteendig tom, placeres den sammenfoldede pool inde i
pakken.

2. Opbevares pa et koligt, tort sted utilgaengeligt for barn.

3. Vi tilrader kraftigt, at bassinet adskilles uden for seesonen (i vintermanederne).

ATENGAO
Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura.
Informagao de seguranga

Leia atentamente, compreenda e siga todas as instrugdes contidas no manual de utilizador antes de instalar e utilizar a

mini-piscina. Estes avisos, instrugdes e orientagdes de seguranga visam alguns riscos comuns de divertimentos aquaticos,

contudo ndo podem abranger todos os riscos e perigos em todos os casos. Sempre que desfrutar de uma actividade
aquatica, deve ter cuidado, senso comum e bom discernimento. Preserve esta informagéo para utilizagao futura.

Si dos Na

—E sempre necessaria uma supervisao continua, activa e vigilante dos nanadores mais vulneraveis e dos
nao-nadadores por um adulto competente (lembre-se que as criangas com idade inferior a cinco anos correm um
risco muito elevado de afogamento).

—Nomeie um adulto competente para supervisionar a piscina em cada utilizagao.

—Os nanadores mais vulneraveis ou ndo-nadadores devem utilizar equipamento de protecgéo pessoal sempre que
utilizarem a piscina.

—Sempre que a mini-piscina ndo esteja a ser utilizada, retire todos os brinquedos e objectos atractivos da agua e das
margens para evitar atrair criangas até a piscina.

—Sempre que a mini-piscina ndo esteja a ser utilizada, retire todos os brinquedos ou outros objectos dos seus
arredores que possam ser utilizados pelas criangas como um instrumento para facilitar o acesso a mini-piscina (por
exemplo, cadeiras, brinquedos grandes, etc.).

Dispositivos de seguranca

—Recomenda-se que instale uma barreira (e proteja todas as portas e janelas, sempre que aplicavel) para prevenir o
acesso n&o autorizado & mini-piscina.

—Equipamentos de protecgéo pessoal, barreiras, coberturas de piscina, alarmes de piscina ou dispositivos de seguranga
semelhantes s&o auxiliares muito Uteis, embora nao substituam a superviséo continua e competente por um adulto.

Equipamento de seguranga

—Mantenha um telefone funcional e uma lista de telefones de emergéncia nas proximidades da piscina.

Utilizagdo segura da piscina

—Encoraje todos os utilizadores, em especial as criangas, a aprender a nadar.

—Aprenda medidas de Suporte Basico de Vida (Ressuscitagdo Cardiopulmonar - RCP) e renove este conhecimento
regularmente. Isto pode ajudar a salvar vidas em caso de emergéncia.

—Instrua todos os utilizadores da piscina, incluindo as criangas, acerca do que devem fazer em caso de emergéncia.

—Nunca mergulhe em corpos de agua pouco profunda. Isto pode causar ferimentos graves ou morte.

—Nao utilize a mini-piscina quando ingerir alcool ou medicamentos que possam afectar a sua capacidade para
desfrutar dela em seguranga.

—Caso tenha uma cobertura de piscina, retire-a completamente da superficie da 4gua antes de entrar na piscina.

—Mude a &gua regularmente de acordo com as recomendagdes do fabricante e dependendo das condigées de higiene,
limpeza, transparéncia, odor e se estao presentes residuos ou manchas na mini-piscina. A utilizagéo de quimicos em
mini-piscinas sem circulagdo de dgua pode levar ao contacto directo com os quimicos ou a areas com elevada
concentragdo de quimicos, resultando em ferimentos para os utilizadores.

—Caso os quimicos sejam utilizados ocasionalmente para reduzir a frequéncia de substituicdo da agua, siga
atentamente as instrugdes de seguranga do fabricante, garanta a mistura apropriada de quimicos para evitar
possiveis ferimentos pessoais e armazene os quimicos fora do alcance das criangas.

—A utilizag&o e instalagdo de qualquer aparelho eléctrico nas proximidades das mini-piscinas deve respeitar os
regulamentos nacionais.

—Quando aplicavel, retire quaisquer meios de acesso da mini-piscina e armazene-os fora do alcance das criangas
sempre que a mesma nao esteja a ser utilizada.

—A utilizagdo de acessérios nao aprovados pelo fabricante da mini-piscina (por exemplo, escadas, coberturas, bombas,
etc.) pode resultar em riscos de ferimentos ou danos de propriedade.

—Utilize a sinalizagao conforme indicado abaixo.
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Mantenha as criangas sob supervisdo no meio aquatico. Nao mergulhe.

Por favor leia cuidadosamente e siga os avisos e sinais de seguranga que se encontram na parede da piscina.

—Seleccione um local adequado para prevenir o risco de afogamento de criangas pequenas, instale a mini-piscina num
local que possibilite a superviséo constante.

Montagem

A armagao pode ser realizada sem ferramentas.

NOTE: E importante seguir a ordem mostrada abaixo para a armagao da

piscina. A armagcao deve ser feita por um adulto.

1. Encontre uma localizacao firme, plana e livre de escombros.

Cuidado: Nao monte a piscina abaixo de cabos elétricos ou de arvores.

2. Estenda a piscina e certifique-se de que o lado certo esteja voltado
para cima

3. Feche a valvula de drenagem.

4. Infle 0 anel superior e feche a valvula de ar depois de té-lo inflado.

Note: Nao infle em demasiado. Isto pode causar estragos.

5. Coloque agua na piscina até uma altura de 1" a 2” (de 2 a 5cm) de
forma a cobrir o fundo. Uma vez que o fundo da piscina esteja coberto de leve, alise suavemente todas as rugas.
Comece do centro da piscina e trabalhe em sentido horario para o lado de fora.

6. Continue a encher a piscina até alcangar a linha de enchimento impressa no interior da piscina. Em favor, para
razoes de seguranga, preste a maxima atengao para nao encher em demasiado a piscina.

Desmontagem da piscina

1. Abra a valvula de drenagem na base da piscina, a 4gua comegara a escoar automaticamente. (Consulte os
regulamentos locais para um escoamento de acordo com as leis). Entdo, aperte as paredes da piscina para soltar a
agua. Certifique-se de soltar a maioria da d4gua dentro de 20 minutos.

Note: O escoamento tem que ser feito por adultos!

2. Abra a valvula no anel superior para desinfla-lo.

3. Deixe secar ao ar.
CUIDADO: Nao deixe ao ar livre a piscina esvaziada.

MANUTENGAO

Aviso: Caso nao siga as instrugoes de manutengao aqui descritas, pode colocar a sua salide em risco em

especial das criangas.

1. Substitua regularmente a agua da piscina; a agua suja pode prejudicar a sua satde.

2. Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos adequados ao tratamento da agua da piscina. Siga as
instrugdes do fabricante do quimico.

3. Amanutengao adequada pode aumentar a duragdo da sua piscina.

4. Consulte a embalagem para a capacidade de agua.

REPARAGAO

Se uma camara estiver danificada, utilize o reparador de remendos fornecido.
1. Esvazie completamente o produto.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Aplique o reparador de remendos fornecido e esvazie todas as bolhas de ar.

ARMAZENAMENTO

1. Certifique-se de que toda a agua é drenada da piscina. Depois de que a piscina esteja completamente seca,
coloque a piscine dobrada na embalagem.

2. Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

3. Recomendamos fortemente que a piscina seja desmontada fora da estagdo (meses de inverno).

" MPOEIAOMOIHEH |

MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA.

MAHPO®OPIEXZ AZOAAEIAL

AIABAZTE NMPOZEKTIKA, KATANOHZTE KAI AKOAOY@HZTE OAEZ TIZ MAHPO®OPIEZ ZTO EMXEIPIAIO XPHIHZ

MPIN AMO THN EFKATAZTAZH KAI TH XPHZH THZ MINI-MIZINAZ. AYTEZ Ol MPOEIAOMOIHZEIZ, OAHTIEZ KAI

KATEYOYNTHPIEZ OAHTIEZ I'A THN AZDAAEIA ANAGEPONTAI ZE KAMOIOYZ ZYNHOIZMENOYZ KINAYNOYZ

THZ ANAWYXHZ ZTO NEPO, AAAA AEN MMOPOYN NA KAAYWOYN OAOYZ TOYZ KINAYNOYZ ZE OAEZ TIZ

NEPINTQZEIZ. MANTOTE EMNIAEIKNYETE NMPOZOXH, KOINH AOTIKH KAl KAAH KPIZH OTAN ATTOAAMBANETE

OMOIAAHMOTE APAZTHPIOTHTA ZTO NEPO. ®YAAZTE AYTEZ TIZ MAHPO®OPIEZ INA MEAAONTIKH XPHZH.

AZOAAEIA OZQN AEN 'NQPIZOYN KOAYMBHEIH

—ANATAZA ZTIFTMH AMNAITEITAI ZYNEXHZ, ENEPIH, KAI ATPYTINH EMIBAEWH TON AAYNAMON KOAYMBHTQN
KAI TON MH KOAYMBHTQN AMO APMOAIO ENHAIKA (ENOYMOYMENOI OTI TA TAIAIA KATQ TON NENTE
ETQN AIATPEXOYN TON YWHAOTEPO KINAYNO MNIFMOY).

—OPIZETE ENAN APMOAIO ENHAIKA NA ENIBAEMEI THN MIZINA KAGE ®OPA TOY EINAI ZE XPHZH.

—OI AAYNAMOI KOAYMBHTEZ H Ol MH I'NQPIZONTEX KOAYMBHZH ©A MPEMEI NA ®OPOYN EZOMAIZMO
ATOMIKHZ MPOZTAZIAZ KATA TH XPHZH THZ MIZINAZ.

—OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI 2E XPHZH, AGAIPEZTE OAA TA TTAIXNIAIA KAI TA EAKYZTIKA ANTIKEIMENA
AMNO TO NEPO KAI TH MAPKIZA QZTE NAAMOTPEMETAI H MPOZEAKYZH MAIAIQN ZTHN MIZINA.

—OTAN H MINI-MIZINA AEN EINAI ZE XPHZH, AGAIPEZTE OAA TA MAIXNIAIA H TAAAAA ANTIKEIMENA AMO TON
NEPIBAAAONTA XQPO MOY MMOPEI NA XPHZIMOMOIHOOYN AMO ENA MAIAI TIA NA AIEYKOAYNETE THN
MNPOZBAZH ZTHN MINI-NIZINA (M.X. KAPEKAEZ, MEFTAAA MAIXNIAIA, KAIM.).

ZYZKEYEZ AZQAAEIAZ

—ZYNIZTATAI NA ETKATAZTAOEI ENA EMMOAIO (KAl NAAZ®AAIZETE OAEZ TIZ MOPTEZ KAI TATIAPAGYPA,
OnoY E®APMOZETAI) MNANAAMOTPEWETE TH MH EZOYZIOAOTHMENH NMPOZBATH ZTHN MINI-MIZINA.

—EZOMNAIZMOZ ATOMIKHZ MPOZTAZIAZ, EMIMOAIA, KAAYMMATA MIZINAZ, ZYNAFEPMOI MIZINAZ, H
MAPOMOIEZ 2YZKEYEZ AZGAAEIAT EINAI XPHZIMA BOHOHMATA, AAAA AEN YTOKAGIZTOYN TH ZYNEXH
KAI APMOAIA EMIBAEWH AMO ENHAIKA.

EZOMAIZMOZ AZQAAEIAZ

—AIATHPEITE MIAAEITOYPTIKH ZYZKEYH THAE®QNOY KAI MIAAIZTA TON THAE®QNQN EKTAKTHZ ANATKHZ
KONTA ZTHN MIZINA.

AZQAAHZ XPHZH THZ NIZINAZ

—ENGOAPPYNETE OAQYZ TOYZ XPHZTEZ KAI IAIAITEPA TA TAIAIA NA MAOOYN KOAYMBHZH.

—MAGETE BAZIKH YNOZTHPI=H ZQHZ (KAPAIOANAMNEYZTIKH ANANHWH - CPR) KAl ANANEQNETE AYTEZ
TIZ TNQZEIZ TAKTIKA. ZE NEPINTQZH EKTAKTHZ ANATKHZ AYTO MMOPEI NA KANEI TH AIAGOPA AIAZQZHY
MIAY ZQHZ.

—AQXTE OAHTIEZ XE OAOYZ TOYZ XPHZTEZ THZ MIZINAZ, ZYMMEPIAAMBANOMENQN TON MAIAIQN, FIATO
TI NAKANOYN ZE MEPINTQXH EKTAKTHZ ANAIKHZ.

—TOTE MHN KATAAYEZTE ZE OMOIAAHMOTE PHXA NEPA. AYTO MMOPEI NA TIPOKAAEZEI ZOBAPO
TPAYMATIZMO H ©ANATO.

—MHN XPHZIMOMOIEITE TH MINI-MIZINA OTAN KANETE XPHZH AAKOOA H ®APMAKQN MOY MMOPEI NA
EMHPEAZOYN THN IKANOTHTA ZAX NA XPHZIMOTIOIEITE ME AZ®AAEIA THN MIZINA.

—OTAN XPHZIMOMOIOYNTAI KAAYMMATA MIZINAZ, AGAIPEITE TA ENTEAQZ AMO THN EMI®ANEIA TOY NEPOY
MPIN AMO THN EIZOAO ZTHN MIZINA.

—ANTIKATAZTAZH TOY NEPOY ZE TAKTA XPONIKA AIAZTHMATA ZYM®QNA ME TIZ OAHTIIEZ TOY
KATAZKEYAZTH KAl ANAAOTA ME TIZ YNOHKEZ YTIEINHZ, THN KAGAPIOTHTA TOY, TH AIAYTEIA TOY, KAI
THN OZMH TOY, 'H EAN YMAPXOYN AMOPPIMMATA 'H AEKEAEZ ZTHN MINI-MIZINA. H XPHZH XHMIKON ZE
MINI-NIZINEZ XQPIZ KYKAO®OPIA TOY NEPOY MIMOPEI NA OAHITHZEI XE AMEZH EMNA®H ME TA XHMIKA H
ZE NEPIOXEZ ME YWHAH ZYTKENTPQZH XHMIKQN ME ATTOTEAEZMA TON TPAYMATIZMO TON XPHZTQN.

—EAN MNEPIZTAZIAKA XPHZIMOMOIOYNTAI XHMIKA /A NA MEIQOEI H ZYXNOTHTA ANTIKATAZTAZHZ TOY
NEPOQY, AKOAOY®EITE TIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN, EZAZOAAIZETE TH 2QZTH
ANAMEIZH TON XHMIKQN OYZIQN A THN AMIO®YTH MIGANQN ZOMATIKQN TPAYMATIZMQN KAl
AMOOHKEYETE TA XHMIKA MAKPIA AMO TA MNAIAIA.

—H XPHZH KAI H EFKATAZTAZH OMOIQNAHMOTE HAEKTPIKQN ZYZKEYQN I'YPQ AMO TIZ MINI-MIZINEZ
MNPEMEI NA EINAI ZYM®QNA ME TOYZ EONIKOYZ KANONIZMOYZ.

—OnoY EQAPMOZETAI, AGAIPEZTE OMOIOAHMOTE MEZO NPOZBAZHZ AMO TH MINI-MIZINA KAl ®YAAZTE TO
MAKPIA AMNO TA MAIAIA KAGE ®OPA MOY H MINI-MIZINA AEN EINAI ZE XPHZH.

—H XPHZH A=ZEZOYAP MOY AEN EINAI ETKEKPIMENA AMO TON KATAZKEYAZTH THZ MINI-MIZINAZ (M.X.
SKAAEZ, KAAYMMATA, ANTAIEZ, KAM) MMOPEI NA OAHIHZEI ZE KINAYNO TPAYMATIZMOY H YAIKON ZHMIQN.

—XPHZIMOMOIHZTE TH ZHMANZH ONQZ MEPITPAGETAI NMAPAKATQ.

O &

EMIBAENETE TA MAIAIA NOY BPIZKONTAI ZTO NEPO. AMTAFOPEYONTAI Ol BOYTIEZ.

MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl AKOAOYOHZTE TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ KAI TIZ

THMANZEIZ AZPAAEIAZ 2TO TOIXQMA THZ MIZINAZ.

—ENIAEZTE THN KATAAAHAH @EZH A THN AMIO®YTH TOY KINAYNOY MNIFMOY MIKPQN MAIAIQN,
EMKATAZTHZTE TH MINI-MIZINA ZE ENA XQPO MOY MAPEXEI TH AYNATOTHTA LYNEXOYZX EMIBAEWHE.

EFKATAZTAZH

H ZYNAPMOAOIHZH MIMOPEI NATINEI XQPIZ EPTAAEIA.

ZHMEIQZH: EINAI ZHMANTIKO NA ZYNAPMOAOIMHZETE THN

MNIZINA ME TH ZEIPA TIOY AMEIKONIZETAI MAPAKATQ. ATAITEITAI

ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKA.

1. BPEITE LTAGEPO KAI EMNINEAO EAADOZ KAI KAGAPIZTE TON
AMMO TYXON AMOPPIMMATA.

NPOZOXH: MHN ErKAGIZTATE THN MIZINA KATQ AMNO KAAQAIA'H

KATQ AMO AENTPA.

2. EKMTY=ZTE THN MIZINA KAI BEBAIQOEITE OTI H MIZINA EINAI ME
TH ZQ3TH MAEYPATIPOZ TA MANQ.

3. KAAYWTE TH BAABIAA NEPOY.

4. ®OYZKQZTE TON ANQ AAKTYAIO KAI KAEIZTE TH BAABIAAAEPA META TO ®OYZKQMA.

ZHMEIQZH: MHN ®OYZKQONETE YMNEPBOAIKA. TO YNEPBOAIKO ®OYZKQMA MIMOPEI NA MPOKAAEZEI BAABH.

5. BAATE 2 EQZ 5 exar. (17 EQZ 2”) NEPOY ZTHN MIZINA TIA NA KAAYWETE TO AAMEAO. MOAIZ TO AAMEAO
THZ MIZINAZ KAAYOOEI EAAGPA, IZIQZTE ANAAA OAEZ TIZ ZAPEZ. ZEKINHZTE AMO TO KENTPO THX
MIZINAZ KAl AOYAEWTE AEZIOZTPO®A MNPOZ TAEZQ.

6. ZYNEXIZTE NATEMIZETE THN NIZINA EQX OTOY H XQPHTIKOTHTA NEPOY ®TAZEI £TH TPAMMH
NAHPQZHZ MOY BPIZKETAI £TO EZQTEPIKO THZ MIZINAZ. MPOZE=TE NMOAY NA MHN FEMIZETE
YNEPBOAIKA THN MIZINA TIAAOTOYZ AZOAAEIAL.




AMNOZYNAPMOAOIHZH THZ NIZINAZ

1. ANOI=TE TH BAABIAA NEPOY 2TO KATQ MEPOZ THZ MIZINAZ, TO NEPO ©A ZTPAITIZEI AYTOMATA.
(EAEF=TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ A TH NOMOGEZIA MEPI ANIOZTPAITIZHZ). KATOMIN QOHZTE
NPOZ TA KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ TA THN AMIEAEYOEPQZH TOY NEPQY. ®PONTIZTE NA AGAIPEQEI
TO NAEIZTON TOY NEPOY ZE 20 AEMTA.

IHMEIQZH: H AMIOXTPAITIZH THZ NIZINAZ NPEMEI NA TINEI MONO AMO ENHAIKA!

2. ANOI=TE TH BAABIAA AEPA TON ANQ AAKTYAIO FATO ZE®OYZKQMA.

3. ZTEFNQZTE ME AEPA.

MPOZOXH: MHN AGHNETE THN AMOZTPAITIZMENH MNIZINA ZE EZQTEPIKO XQPO.

ZYNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHTIEZ XYNTHPHZHZ MOY NMAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA

MPOKYWEI KINAYNOZ IIA THN YTEIA ZAZ, IAIAITEPA TQN MAIAIQN ZAZ.

1. NAANTIKAGIZTATE TO NEPO THZ MIZINAZ ZAZ TAKTIKA AIOTI TO AKAGAPTO NEPO EINAI EMIBAABEZ A
THN YTEIATOY XPHZTH.

2. EMIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN MIZINAZ A ATOPA XHMIKQN A THN ENE=ZEPTAZIA TOY
NEPOY THZ MNIZINAZ ZAZ.
DPONTIZTE NAAKOAQY@EITE NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIEX TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN.

3. H ZQXTH ZYNTHPHZH MMOPEI NA METIZTOMOIHZEI TH AIAPKEIA ZQHZ THZ MIZINAZ ZAZ.

4. AEITE TH ZYZKEYAZIATIA TH XQPHTIKOTHTA TOY NEPOY.

EMIZKEYH

AN ENAZ ©AAAMOZ YMOZTEI BAABH XPHZIMOMOIHZTE TO MAPEXOMENO KOMMATI EMIAIOPOQZHE.

1. ZE®OYZKQETE ENTEAQE TO MPOION.

2. KAGAPIZTE KAI ZTEFNQZTE TO MEPOZ MOY EXEI YMOZTEI BAABH.

3. EOAPMOZTE TO KOMMATI ENIAIOPOQZHE MOY MAPEXETAI KAl EZOMAAYNETE A THN ANMTIOMAKPYNZH
TYXON OYZAAAIAQN AEPA.

OYAAZH

1. BEBAIQOEITE OTI OAO TO NEPO EXEI MAPOXETEYTEI AMO THN MIZINA. OTAN H MIZINA ZTETNQZEI
ENTEAQZ, TOMOOETHZTE TH AIMAQMENH MIZINA MEZA XTH ZYZKEYAZIA.

2. ®YNAZZETE ZE ENAAPOZEPO KAI ZTEIT'NO MEPOZ, OMNOY AEN TO ®TANOYN TATTAIAIA.

3. ZAZ ZYNIZTOYME H MNIZINA NA AMTOZYNAPMOAOTEITAI KATA TH AIAPKEIA THX EKTOZ XPHZHZ NMEPIOAOY
(XEIMEPINOI MHNEX).

BHUMAHUE

BHUMAaTENBHO M3YUNTE UHCTPYKLNM 1 COXPaHUTE UX AN AaTbHEMLLETO UCTONb30BAHMS B CMIPABOYHbIX LIENSIX.

no ™

BHUMaTENLHO NPoYNTaliTe MHEHOPMaLMIO B PYKOBOACTBE Monb3oBaTens, y6eamTecs B TOM, YTO BaM BCE MOHSITHO, 1

crieny#iTe ykasaHWUsiM Npu YCTaHOBKE 1 UCTIONb30BaHNM MUHK-BacceliHa. 3TN NPeaOCTEPEXEHIS, UHCTPYKLIMM, Mepbl

NPEeAOCTOPOXHOCTY NPEAYNPEXAAIOT O HEKOTOPLIX PACNPOCTPAHEHHBIX PUCKAX OTALIXA U UFP B BOAE, HO He NOKPLIBAOT

BCE PUCKN 1 BCE BO3MOXHBIE ONacHOCTY. ByabTe OCTOPOXHLI, PACCYAUTENbHBI 11 Pa3yMHBI NPU OTALIXE W UTPax B Bofie.

CoxpaHuTte 3Ty GpoLuopy ANs AanbHEeNLLIEero MCNonbL30BaHNsA B CNPaBOYHbIX LIENsX.

B b Tenen, He y nnaesatb

—KoMneTeHTHbI B3POCHbIN AOMKEH NOCTOSIHHO BHUMATENLHO 1 aKTUBHO NPUCMATPUBATL 3a A€TbMM, KOTOPLIE He
YMEIOT MNaBaTb UMW NNaBalT HE 04EHb XOPOLLO (MOMHHUTE, YTO HAUBOIbLUEMY PUCKY YTOHYTH NOABEPKEHDI 4ETU A0
naTv neT).

—Kaxalit pa3 npu 1Cronb30BaHM BaccerHa nopyyaiite HabrioaeHUe 3a 4ETbMU KOMMETEHTHOMY B3POCIOMY.

—[1eTu, KOTOpbIE HE YMEIOT NNaBaTh UM NNIABaloT HE 04EHb XOPOLLIO, AOMKHBI NPUMEHSITL CreLnanbHOe 3almMTHoe
CHapsbKeHWe Npy UCTOMNb30BaHNUM BaccenHa.

—Koraa MuHK-GaccelH He ncnonbayeTcsi, yGepuTe BCe UTPYLLKM 1 MPUBMeKaloLie BHUMaH1e NpeaMeTh! 13 Bofkl, C
Kpasi 1 C NOKPbITUS GacceiHa, YToBkl OHM He MpUBNekani AeTel k GacceiHy.

—Koraa GacceitH He McnonbayeTcs, y6epuTe 13 Npunexalei 30Hs! BCE UrpyLIKK U APYrve NpeameTsl, KoTopble peGeHok
MOXET 1Cronb3oBaTh Als obneryeHns AocTyna k MuHu-6acceiity (Hanpumep, CTynbs, GonbLUXE UFPYLLIKA U T. A.).

YctpoicTea, b

—PekomMeHayeTCs yCTaHOBUTL OrpaxaeHue (1 BnokupoBaThb BCE OKHA U [IBEPU, ECTIN OHW UMEITCA), YTOGbI!
npeaoTBpaTUTL AOCTYN B MUHKU-GacceitH 6e3 paspelueHus.

—MHavBuayarnbHble CPeACTBa 3alUMTLI, OrPaXAEHWs, MOKPLITUS Baccela, CUrHanuaauus B 6acceiiHe v Npoune
3aLUUTHbIE YCTPOICTBA MOME3HbI, HO OHU HE MOTYT 3aMEHUTL MOCTOSIHHOE 1 KOMMETEHTHOE HabriloaeHue,
OCYLLECTBISEMOE B3POCLIMU.

o Th

—[lepxuTe paboTatoLnii TenedoH 1 CNMCoK HOMepOoB TeneOHOB 3KCTPEHHOI CBA3N B HEMOCPEACTBEHHON BnM3ocTn ot
6acceitHa.

—I'IocoEeTyﬁTe BCeM nonb3oBaTtensam, 0coBeHHO AeTAM, Hay4uTbCA nnasatb.

—MW3yunTe GazoBble TEXHWKN AKCTPEHHO NEPBO NMOMOLLM (CepAeyHo-neroyHas peaHumauus — CIP) u perynspHo
ocBexainTe BallM 3HaHUs. ECnn Npon3onaeT Hec4acTHbI Cryyait, Bbl CMOXETE CMacTU XMW3Hb YernoBeka.

—OB6bsCHUTE BCEM MOMb3oBaTENAM GaCCeﬁHa, 0COBEHHO AeTAMm, 4To AenaTb B Criyvae ‘-IpeSEbNaﬁHOI'O npoucliecTsns.

—He Hblpﬂl;lTe Ha Menkosoabe. 370 MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMam uUnu cCMepTu.

—He MCI‘IOJ'IbSyI;ITe MMHM-GaCCeI;iH, ©CINU Bbl BbINWUW aNnKOrofbHbIA HANUTOK UK NPUHANK NeKapcTBO, KOTOPOE MOXET
HeraTuBHO NOBNUATL Ha BaLly Cnoco6HOCTbL Ge3onacHo Nonb3oBaTbCcs GaccetHoM.

—Ecnu Bbl ucnonb3yete NoKpbiTUe Gacceﬁna, NONHOCTbKO y6epl4're €ro C NOBEpPXHOCTU BOAbI Nepea TeM, Kak
ncnonb3oBaTk 6acceii.

7PSI'yJ'I$lpHO MeHsiliTe BOAY B COOTBETCTBUU C peKOMeHAaunsamMmu npoussoguTensa n TpeGOBaHMﬂMM TMIrneHbl, B
3aBMCMMOCTH OT YUCTOThI, NPO3Pa4YHOCTN N 3anaxa BoAbl U NPU HaNU4Uu Kakoro-nn6o Mycopa vnun SEFPRGHGHVWI B
MuHK-GacceiHe. Micnonb3oBaHe XUMUYECKUX cpeacte B MuHu-6acceriHax 6ea LUMPKYNAUUK BOObI MOXET NPUBECTU K
NPAMOMY KOHTaKTy C HUMWU Unu K OGDEBOEZHMIO obnacTeii ¢ BbICOKON KOHLI,SHTPBL[VIeﬁ XUMUYECKMX CpeacTs, 4YTo
MOXET NPUYNHUTEL NONb30BATENSIM TENECHbIE NOBPEXAEHWS.

—Ecnn xumnyeckve CpeAcTBa UCMONb3YHTCS BPEMsi OT BpEMEHWU ANSA yMEHbLUEHWS 4acToTbl 3aMeHbl BOAbI, CTPOro
Cﬂe/:lyl;ﬁe WHCTPYKUMSM I'IpOIASBOIZlMTeﬂeIZ XUMUYEeCKMX cpeacTs n obecneunsarte Haar nx nep B
BOAe, 4TOGbI M3bexatb nony4YeHns TenecHbIX I'IOBpe)KCleHI/II;L XpaHMTe XvMUYeckue cpeacTsa B HEAOCTYNHOM Ans
AeTei mecTe.

—MWcnonb3oBanue n ycTaHoBKa no6bIX anekTpoanGopoB BOKpyr MUHU-6acceiHoB AOMKHbI OTBEYaTh TpeGOBaHMﬂM
rocyaapCTBeHHbIX HOPMaTUBOB.

7Kor;:|a MUHK-6acceinH He ucnonb3yeTcs, yaanute Bce cpeacTsa 4oCTyna, Npu Hanuyum TakosblX, OT MUHK-6acceiHa n
XpaHuTe ux B HeQOCTyNnHOM Ans ﬂeTeI;i mecTe.

—MWcnonb3oBanue anHa,qne»(HocTeﬁ, He OIJOSDSHHHX npown3soauTenem MuHn-6accenHa (HaanMep, neceHoK,
KpbILLEK, HACOCOB U T. [1.), MOXET NMPUBECTY K NOMNYHEHUIO TPaBM 1 MaTepuansHomMy yuiep6y.

—MCHOHbByVITe YKasaHHble HWKe npeaynpeauTenbHble 3Haku.

B BoAe 6TV AOMKHLI HAXOAUTLCS M0A NPUCMOTPOM B3P HeipsaTe 3

BHUMaTEnNLHO NpoumTaiiTe v cobMioaaiiTe NPeaoCTEPEXEHNS OTHOCUTENBHO GE30MacHOO NoMb30BaHNS 1

npeaynpexaaloLne 3Hakn, HaHeCeHHsIe Ha CTeHKy 6acceiiHa.

—BeIGupaliTe Haanexallee MecTo YCTaHOBKM, HTOGLI N3BEXaTb ONacHOCTU YTONMNEHWs ANs AeTeil, ycTaHaenuBaiTe
MUHI-GacceiH B TaKoM MECTE, fie MOXHO GyaeT OCyLIECTBNATL HENPEPLIBHOE HaBMioaeH e 3a HUMK.

CGopka

CBopky 6acceiiHa MOXHO BbINOMHNTL 6€3 UHCTPYMEHTOB.

MPUMEYAHME: BaxHo cobupaTb 6accertH B ykazaHHOM Huxe nopsigke. Cobupatb usaenue AomkHbl B3pochble.
1. HaitouTe TBEpAYIO POBHYIO NMOLLAAKY W 04UCTUTE €€ OT Mycopa.

BHumaHue: He ycTaHaenusaiite 6acceiiH nos NMHNSIMM anekTponepeaayu v Nof fiepesbami.

2. PacnpaBbTe 6acceiH Hy)XXHON CTOPOHOI BBEPX.

3. BakpoiiTe cnuBHOW knanaH.

4. Hapyiite BepxHee KOMbLO 1 NOCIE 3TOrO 3aKpOiTe BO3AYLUHbINA KnanaH.

Mpumeyanue: He nepekavaiite. Cnuwkom 6onbluoe AaBrneHne Boayxa MOXET CTaTb MPUYUHON NOBPEXAEHUN.
5. Haneitte HemHoro Boabl B 6acceiiH Tak, 4Tobbl OHa MokpbiBana AHO Ha 2-5 caHTumeTpoB. Koraa Boga Hanuta,

aKkypaTHO pacnpasbkTe cknaaku AHa. HaunHaiite ¢ LeHTpa GacceiiHa
M [iBUraiiTeCh K Kpasim no YacoBow CTPEsike.

6. MpopomkanTe HanuBaTb BOAY A0 TeX NOp, Noka oHa He JAoWAET A0
OTMETKM Ha BHyTPEHHel YacTu 6acceiiHa. 13 coobpaxenui
6esonacHoOCTU He nepenonHsinTe GacceinH BOAON.

OemoHTax 6accerHa

1. OTKpoK1Te CNMBHOI KNanaH B HKHeN yacTu baccertHa, u Boaa cama
yineT u3 Hero. (MpoBepsTe, kakue MeCTHbIE Npasuna no Crmey BOAb!
MOryT AEMCTBOBATL B BaLLel MecTHocTw). MpumxmuTe cTeHky GaccenHa
BHU3, 4TOGbI yaanuTb ocTaTku BoAbl. Bopa fomkHa yiiTu s GacceiHa
3a 20 MUHYT.

Mpumeyanue: Boinueats Boay 13 GacceiiHa paspeLlaeTcs TonbKo B3pocsibim!

2. OTkpoiiTe BO3AYLUHbIN knanaH, 4ToGbl BbINYCTUTL BO3AYX U3 BEpXHEro konbLia 6acceiHa.

3. Boicywumte 6acceliH Ha Bo3ayxe.

BHWUMAHME: He ocTaensiiTe nycToii 6acceiiH Ha OTKPLITOM BO3AYXe.

yxo[ 3A U3AENUEM

Bhumahve: Ecnu Bbl He NpuaepxuBaeTeck NpaBun yxoaa 3a 6acceHOM Bbl pUCKyeTe CBOEeMN XU3HbLIO

KN3HBIO BaLWKX AeTeil.

1. PerynsipHo MeHsiiiTe Boay B 6acceiHe, rpsisHas Bofa onacHa Ans 300poBbs.

2. insi o6e33apaxvBaHus Boabl B GacceiiHe Nokynante HEOGXOANMBIE XMMUKATLI. TLATENLHO BLIMOMHSNTE
MHCTPYKLMN X NPOM3BOAUTENS.

3. MpaBunbHbIN yxop 3a 6acceitHoM NpoAnuT CPOK ero cryx6bl.

4. BmecTumocTb BacceiiHa ykazaHa Ha ynakoBke.

PEMOHT

Ecnu kamepa nospexaeHa, BOCMONb3yTeCb PEMOHTHOW 3annaTtoi.

1. MonHocTblo cayiTe usaenve.

2. OUMCTUTE 1 BbICYLLIMTE NOBPEXAEHHOE MECTO.

3. HanoxwTe 3annaty 3 KoMnsiekTa v pasriajste, 4To6bl He OCTaNoCh BO3AYLIHbIX My3bIPLKOB.

XPAHEHUE

1. Y6eanTech B TOM, YTO BCA BoAa cnuvTa us 6acceiita. Mocne Toro kak 6acceit NoMHOCTbIO
BbICOXHET, CIIOKUTE €ro 1 YIOKUTE B CYMKY.

2. XpaHuTe u3aenue B NpoxnafHoM, CyxoM, HE[OCTYNHOM Anst AETel MecTe.

3. He B ce30H (31MHMe MecsiLibl) HACTOATENbHO pekoMeHayeTcst pa3bupaTtb 6acceiit.

UPOZORNENI

Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci nahlizeni.

Bezpeénostni informace

Pedlivé si prectéte, porozuméjte a dodrzujte vdechny pokyny v této uZivatelské prirucce pred tim, nez zagnete instalovat

a pouzivat bazének. Tato varovani, pokyny a bezpecnostni navody se tykaji nékterych rizik rekreace u bazénu, ale

nepokryvaji vSechna rizika a nebezpedi ve vSech situacich. Vzdy budte opatrni, pouzivejte zdravy rozum a spravné se

rozhoduijte pfi jakékoliv vodni aktivité. Uchovejte tuto pfirucku pro pozdéjsi potfebu.

Bezpeénost neplavcl

—Osoby, které neumi dobfe plavat, nebo jsou neplavci musi byt pod neustalym, aktivnim a pozornym dohledem
kompetentni dospélé osoby (pamatujte, Ze nejvétsi pocet utonuti je u déti mladsich 5 let).

—Ur¢ete kompetentni dospélou osobu pro dohled nad bazénem, kdykoliv je pouzivan.

—Osoby, které neumi dobfe plavat, a neplavci musi pfi pouzivani bazénu pouzivat osobni ochranné pomucky.

—Kdyz se bazének nepouziva, odstrarite vSechny hracky a jiné pozornost poutajici predméty z vody a bazének
priklopte, aby to do néj nelakalo déti.

—Kdyz se bazének nepouziva, odstrarite z jeho okoli takové hracky ¢i predméty, které by mohly ditéti slouzit jako
prostiedek k tomu, aby se do bazénku dostalo (napf. Zidle, velké hracky apod.).

Bezpecénostni zafizeni

—Doporucuije se instalovat zabranu (a zajistit vSechny dvefe a okna tam, kde je to potieba), a zabranit tak nepovolanym
osobam pfistupu k bazénku.

—Osobni ochranné vybaveni, zabrany, kryty bazénu, alarmy nebo podobna bezpecnostni zafizeni pomahaji, ale
nemohou nahradit neustaly a kompetentni dohled dospélé osoby.

Zachranné prostiedky

—Pobliz bazénu musi byt fungujici telefon s telefonnimi &isly pro pfipad nouze.

Bezpeéné pouzivani bazénu

—Shnazte se, aby se vsichni, véetné déti, naucili plavat.

—Naucte se zakladim prvni pomoci (véetné srde¢ni masaze) a pravidelné si tyto znalosti osvéZujte. To mizZe v pfipadé
nouze znamenat rozdil mezi zachranou a smrtelnou nehodou.

—Poutte vSechny uzivatele bazénu, vEetné déti, jak se maji chovat v pfipadé nouze.

—Nikdy neskakejte do mist, kde je malo vody. MuZe to vést k vaZznému nebo smrtelnému drazu.

—Nepouzivejte bazének pod vlivem alkoholu nebo Iéku, které mohou ovlivnit vase bezpecné pouzivani bazénu.

—~Pokud jsou pouzivany kryty bazénu, pfed vstupem do bazénu je vSechny zcela odstrarite.

—Vodu méiite pravidelné v souladu s doporugenimi vyrobce a v zavislosti na hygienickych podminkach, ¢istoté ¢i
zapachu vody, pfipadné podle toho, zda se v bazénku nenachazi necistoty nebo skvrny. Pokud budete v bazéncich
bez cirkulace vody pouzivat chemikalie, mize dojit v misté pfimého kontaktu nebo vysoké koncentrace k poranéni
uzivatelG.

—~Pokud obg&as pouZijete chemikalie pro prodlouzeni intervalu vymény vody, postupujte presné podle pokynti vyrobce a
ujistéte se, Ze pouzivate spravné mnozstvi chemikalie, abyste predesli poranénim. Chemikalie ukladejte mimo dosah déti.

—~Pouzivani a instalace jakéhokoliv elektrického zafizeni kolem bazénki musi byt v souladu s narodnimi predpisy.

—Kde je to mozné, vyjméte jakoukoliv mozZnost pfistupu z bazénku a uloZte ji mimo dosah déti, pokud bazének neni pouzivan.

—~Pokud budete pouzivat pfislusenstvi neschvalené vyrobcem bazénku (napf. Zebfiky, kryty, Cerpadla apod.), mize dojit
ke zranéni nebo poskozeni véci.

—PouZzijte nize uvedené oznadeni.
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V prostredi okolo bazénu méjte déti pod dohledem. Zakaz skakani do vody.

Varovani a bezpe¢nostni cedule na sténé bazénu si peclivé prectéte a fidte se jimi.

—Pro instalaci bazénku vyberte takové misto, kde bude minimalizovano nebezpeci utopeni malych déti, instalujte jej
napf. tam, kde na néj neustale uvidite.

Instalace

Montaz Ize provést bez naradi.

POZNAMKA: Je duleZité sestavit bazén v nize uvedeném poradi.

Montaz musi provadét dospéla osoba.

1. Najdéte pevnou a vodorovnoupldu bez cizich predmétu.

Upozornéni: Bazén nestavte pod elektrickym vedenim ani pod stromy.

2. Rozlozte bazén a ovéfte, Ze je spravnou stranou nahoru.

3. Zaviete ventil na vodu.

4. Nafouknéte horni kruh a po nafouknuti uzaviete ventil.

Poznamka: Nepiehustujte. Pfehusténi mize vést k poskozeni.

5. Napustte do bazénu 2 az 5 cm vody, abyste pokryli podlahu. Jakmile
je podlaha bazénu lehce pokryta vodou, opatrné vyhladte vSechny
sklady.Zacnéte ve stfedu bazénu a postupujte po sméru hodinovych ru¢i¢eksmérem k okraji.

6. Pokracujte v pInéni bazénu az po ¢aru pInéni bazénu, kterd se nachazi na vnitfni strané bazénu. Z bezpe¢nostnich
divodu davejte velky pozor, abyste bazén nepreplnili.

Rozebrani
1. Otevrete ventil na vodu na dné bazénu, aby voda volné odtekla. (Ovéfte si mistni nafizeni pro vypousténi vody.) Poté
rozeberte rdm bazénu, aby mohla odtéct zbyvajici voda. Vétsina vody musi byt vypusténa béhem 20 minut.




Poznamka: Vypousténi smi provadét pouze dospélé osoby!
2. Vypustte horni kruh otevienim vzduchového ventilu.

3. Nechte bazén uschnout na vzduchu.

UPOZORNENI: Nenechavejte vypustény bazén venku.

UDRZBA

Upozornéni: V pfipadé, Ze se nebudete Fidit nize uvedenymi pokyny k udrzbé, vy j

svého zdravi a zejména pak zdravi svych déti.

1. Vodu v bazénu pravidelné vyménuijte; Spinava voda $kodi zdravi osob pouZzivajicich bazén.

2. Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k Gpravé vody v bazénu. Dodrzujte pokyny uvedené
vyrobcem chemikalie.

3. Spravnou Udrzbou mizete vyrazné prodlouZit Zivotnost svého bazénu.

4. Objem bazénu je uveden na obalu.

se riziku

OPRAVY

Pokud je komora poSkozena, pou Zijte pfilo Zenou zaplatu.
1. Vyrobek zcela vyfouknéte.

2. Ocistéte a osuste poSkozené misto.

3. Nalepte zéplatu a vyhladte vSechny vzduchové bubliny.

SKLADOVANI

1. Vodu z bazénu nechejte zcela odtéct. Jakmile bude bazén zcela suchy, sloZte jej a uloZte do obalu.
2. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

3. Dlrazné doporu¢ujeme demontovat bazén v obdobi mimo sezénu (v zimnich mésicich).

ADVARSEL

Les ngye gjennom disse anvisningene og ta vare pa dem for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasjon

Les, forsta og folg all informasjonen i denne bruksanvisningen fer du installerer og bruker minibassenget. Disse

advarslene, anvisningene og retningslinjene for sikkerhet gjelder vanlige risikoer ved lek med vann, men de kan ikke

dekke alle risikoer og farer i alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn fornuft og god demmekraft nér du driver
vannaktivitet. Oppbevar denne informasjonen for framtidig bruk.

Sikkerhet for personer som ikke kan svemme

—Kontinuerlig, aktiv og oppmerksom overvaking av svake svemmere og personer som ikke kan svemme av en
kompetent voksen til enhver tid (husk at barn under fem ar har hoyest risiko for a drukne).

—Utpek en kompetent voksen til & overvake bassenget hver gang det er i bruk.

—Svake svemmere eller personer som ikke kan svemme ber bruke personlig flytehjelp nar de er i bassenget.

—Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker og appellerende gjenstander fra vannet og dekklisten for &
unnga at barn tiltrekkes av bassenget.

—Nar minibassenget ikke er i bruk ma du fierne alle leker eller andre gjenstander fra omradet rundt bassenget som kan
brukes av barn til & skaffe seg tilgang til minibassenget (for eksempel stoler, store leker etc.)

Sikkerhetsanordninger

—Det anbefales det & montere et gjerde (og sikre alle derer og vinduer der dette er aktuelt) for & forhindre uautorisert
tilgang til bassenget.

—Personlig verneutstyr, gjerder, bassengdeksler, bassengalarm eller liknende sikkerhetsanordninger er nyttige
hjelpemidler, men de utgjer ingen erstatning for kontinuerlig og kompetent overvéking av voksne.

Sikkerhetsutstyr

—Ha en fungerende telefon og en liste over nednumrene naer bassenget.

Sikker bruk av bassenget

—Oppfordre alle brukere, saerlig barn, til & leere seg & svemme

—Leer grunnleggende livredning og frisk opp denne kunnskapen med jevne mellomrom. Dette kan utgjere en
livreddende forskjell i tilfelle av en bassengulykke.

—Instruér alle bassengbrukerne, inkludert barn, om hva de skal gjere hvis det oppstar en ngdsituasjon

—Stup aldri i et grunt basseng. Dett kan fore til alvorlig personskade eller dgd.

—Ilkke bruk bassenget nar du har drukket alkohol eller tatt inn medisiner som kan redusere din evne til & bruke
bassenget pa en sikker mate.

—Nar bassengdekselet brukes ma det fiernes fullstendig fra vannflaten fer du gar opp i bassenget.

—Bytt vannet regelmessig i henhold til produsentens anbefalinger og avhengig av hygieniske forhold, renslighet, klarhet
og lukt, eller om det finnes noe rusk eller flekker i minibassenget. Bruk av kjemikalier i minibassenger uten
vannsirkulering kan resultere i direkte kontakt med kjemikaliene eller i omrader med hey kjemikaliekonsentrasjon som
kan resultere i personskade.

—Hvis kjemikaliene av og til brukes for & redusere antall utskiftinger av vann ma du felge kjemikalieprodusentens
anvisninger ngye og sikre deg at blandingen av kjemikaliene blir korrekt for & unnga mulig personskade og oppbevar
kjemikaliene utenfor barns rekkevidde.

—Bruk og installasjon av elektriske apparater rundt minibassenger ma kun skje i samsvar med nasjonale regler.

—Der dette er aktuelt ma du fierne alle midler for tilgang til minibassenget og lagre det utenfor barns rekkevidde nar
minibassenget ikke er i bruk.

—Bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten av minibassenget (for eksempel stiger, deksler, pumper etc.)
kan fare til fare for personskade eller skade pa eiendom.

—Bruk merkingen slik det er forklart under.
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Hold barn under oppsikt nar de er i vann. Lngen dykking.

Vennligst les og folg sikkerhetsadvarslene og sikkerhetsmerkingen pa bassengveggen noye.

—Velg et hensiktsmessig sted for & forhindre faren for at sméa barn skal drukne; monter minibassenget pa et sted der det
er mulig & overvake det hele tiden.

Installasjon

Montering kan fullferes uten verktay.

MERK: Det er viktig & montere bassenget i rekkefalgen vist nedenfor.

Voksen montering n@dvendig.

1. Finn solid, jevnt underlag som ikke inneholder skrot.

Advarsel: Ikke sett opp bassenget under kabler eller under treer.

2. Spre bassenget utover og sikre at rett side er opp.

3. Dekk til vannventilen.

4. Blas opp toppringen og lukk luftventilen etter oppblasing.

Merk: Ikke blas for hardt opp. For hard oppblasing kan fere til skade.

5. Fyll 17 til 2” (2 til 5 cm) vann i bassenget for & dekke gulvet. Nar
bassenggulvet er lett dekket glattes alle rynkene ut. Start i midten av bassenget og arbeid deg med klokken til
utsiden.

6. Fortsett & fylle bassenget til vannet nar fyllelinjen pa bassengets indre. Veer veldig oppmerksom pé & ikke overfylle
bassenget av sikkerhetsarsaker.

Demontingering

1. Apne vannventilen pa bunnen av bassenget, vannet vil tappes automatisk. (Sjekk lokale forskrifter for vedtak om
drenering). Demonter deretter bassengets ramme for a frigjere vannet. Serg for at det meste av vannet frigjeres
pa 20 minutter.

Merk: Drenering skal kun utfgres av en voksen!

2. Apne luftventilen pa den everste ringen for & pumpe opp.

3. Luftterk bassenget.

MERK: Ikke la et tomt basseng bli staende utenders.

VEDLIKEHOLD

Advarsel: Hvis du ikke overholder vedlikeholdsinstruksjonene herunder kan helsen din vare i fare, og serlig
barnas helse.

1. Bytt ut bassengvannet regelmessig; urent vann er skadelig for brukernes helse.

2. Ta kontakt med din lokale forhandler for & fa tak i kjemikalier til & behandle vannet i bassenget ditt. Pass pa at du

| folger kiemikalieprodusentens instruksjoner.
3. Skikkelig vedlikehold kan forlenge bassengets levetid.
4. Se pakningen for vannkapasitet.

REPARASJON

Huvis et luftkammer er skadet, bruk den medfelgende reparasjonslappen.
1. Tem all luften ut av bassenget.

2. Rengjer og terk det skadede omradet.

3. Pafer den medfelgende reparasjonslappen og jevn ut eventuelle bobler.

OPPBEVARING

1. Pass pa at alt vannet er tamt ut av bassenget. Nar bassenget er fullstendig tert, putt det sammenbrettede bassenget
inn i emballasjen.

2. Oppbevares pa et tart og kjelig sted utenfor barns rekkevidde.

3. Vi anbefaler pa det sterkeste & demontere bassenget nar det ikke er bassengsesong (vintermanedene)

VARNING

Las noggrant och bevara fér framtida behov.

Sékerhetsinformation

Las instruktionerna noga sa att du forstar och féljer all information i anvandarmanualen innan poolen installeras och

anvands. Dessa varningar, instruktioner och sakerhetsféreskrifter tar upp vanliga risker med vattenlek, men de omfattar

inte alla risker eller alla faror i alla scenarion. Var alltid uppmarksam och anvand sunt férnuft och gott omdéme under
vattenaktiviteter. Spara informationen for framtida bruk.

Sakerhet for icke-simkunniga

—Det kréavs alltid att en kunnig vuxen konstant, aktivt och noggrant dvervakar de som inte kan simma eller inte har sa
god simkunskap, (kom ihag att barn under fem ar I6per stérst risk att drunkna).

—Utse en kunnig vuxen att 6vervaka poolen varje gang den anvands.

—De som inte kan simma eller inte har s& god simkunskap bor bara personsakerhetsutrustning nar de anvéander poolen.

—Nar mini-poolen inte anvands, ta ur alla leksaker och lockande féremal fran vattnet och poolkanten for att undvika att
barn lockas till poolen.

| —Na&r mini-poolen inte anvénds, ta ur alla leksaker eller andra féremal runt om polen som skulle kunna anvandas av

barn for att lattare komma at poolen (t.ex. stolar, stora leksaker, et.c.)

Sakerhetsanordningar

—Det rekommenderas att installera en barriar (och sékra alla fonster och dérrar, dar det ar aktuellt) for att hindra
otillaten atkomst till mini-poolen.

—Personlig skyddsutrustning, barridrer, poolskydd, poollarm, eller liknande sékerhetsanordningar ar bra hjalpmedel
men de &r inget substitut for kontinuerlig évervakning av en kunnig vuxen.

Sékerhetsutrustning

—Se till att ha en fungerande telefon och en lista med nédtelefonnummer néra poolen.

| Séker anvandning av poolen

—Uppmuntra alla anvandare, speciellt barn att lara sig simma.

—Laér dig grundlaggande livraddning (Hjart- och lungradding HLR) och frascha upp kunskaperna regelbundet. Det kan
vara livsavgorande i en nodsituation.

—Instruera alla poolanvéndare, dven barn om vad de skall gora i en nddsituation.

—Dyk aldrig pa grunt vatten. Det kan leda till allvarlig skada eller dod.

— Anvand inte mini-poolen i samband med alkoholintag eller under paverkan av medicin som kan inverka pa din

ghet att anvénda poolen sékert.

—Nar poolskydd inte anvands, ta bort dem helt fran vattenytan innan du stiger i poolen.

—Byt ut vattnet regelbundet enligt tillverkarens rekommendationer och beroende pa hygieniska forhallanden, renhet,
Kklarhet, lukt eller om det finns skrap eller flackar i mini-poolen. Anvandning av kemikalier i mini-pooler utan
vattencirkulation, kan leda till direktkontakt med kemikalierna eller att kemikalierna koncentreras punktvis och da kan
orsaka skada pa anvéandarna.

—Om kemikalier anvands da och da for att minska frekvensen for att byta vatten, folj kemikalietillverkarens instruktioner noga,
forsakra dig om korrekt blandning av kemikalier for att undvika personskada och forvara kemikalier utom rackhall for barn.

—Anvandning och installation av elektrisk utrustning vid mini-pooler maste félja nationella regelverk.

—Dar det ar tillampligt, aviagsna alla hjalpmedel for att ta sig i poolen och forvara dem utom rackhall fér barn nar
mini-poolen inte anvands.

—Anvandning av tillbehér som inte ar godkanda av pooltillverkaren (sasom stegar, poolskydd, pumpar et.c.) kan leda till
personskada eller skada pa egendom.

—Anvand skyltarna som visas nedan.
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Hall barn under uppsikt i vattenmiljéer. Dykning férbjuden!

Vanligen las och folj sdkerhetsvarningarna och sakerhetsskyltarna pa poolkanten noga.

—Valj en Iamplig plats for att undvika faran att sma barn drunknar, installera mini-poolen p& en plats dar konstant
Svervakning ar mojlig.

Installation

Det kravs inga verktyg for monteringen.

OBS: Poolen maste monteras i den ordningsfolid som visas nedan.

Endast vuxen person far utfora monteringen.

1. Valj en plats som ar stadig, jamn och fri fran skrap.

Varning: Montera inte poolen under kablar eller trad.

2. Veckla ut poolen och kontrollera att du har ratt sida upp.

3. Tack vattenventilen.

4. Blas upp toppringen och stang luftventilen efter att du blast upp.

Obs: Blas inte upp alltfor mycket. Om man blaser upp dverdrivet

mycket kan det medfora skada.

5. Fyll poolen med 2 till 5cm vatten s& att botten tacks. Nar poolen ar
precis tackt med vatten ska man forsiktigt slata ut alla rynkor. Borja i mitten av poolen och ror dig medurs mot utsidan.

6. Fortsatt fylla poolen med vatten tills det nar markeringen som finns pa poolens insida. Av sakerhetsskal ska man vara
mycket noga att inte fylla poolen mer an sa.

Nedmontering av poolen

1. Oppna vattenventilen pa poolens botten, sa rinner vattnet ut automatiskt. (Kontrollera lokala regler for uttomning av
vatten). Tryck sedan ner poolvaggen for att slappa ut vattnet. Se till att fa ut det mesta vattnet inom 20 minuter.

Obs: Tomning ska ske av vuxen person!

2. Oppna luftventilen pa toppringen for att slappa ut luften.

3. Lufttorka.

OBSERVERA: Den tomda poolen ska inte lamnas utomhus.

UNDERHALL

Varning: Om man inte féljer underhallsanvisningarna riskerar man sin egen och sina barns hélsa.

1. Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum. Orent vatten kan skada anvéndarens halsa.

2. Kontakta din lokala aterforsaljare for att kopa kemikalier for behandling av vattnet i poolen. Var mycket noga att félja
tillverkarens anvisningar.

3. Korrekt underhall forlanger poolens brukstid.

4. Kontrollera vattenkapaciteten pa forpackningen.

REPARATION

Om en luftkammare skadas ska man anvanda medféljande lagningslapp.
1.T6ém produkten helt pa luft.

2. Rengdr och torka det skadade omradet.

3. Satt pa den medfljande lagningslappen och slata ut eventuella luftbubblor.

FORVARING

1. Kontrollera att allt vatten témts ur poolen. N&r poolen ar helt torr ska man stoppa i den hopvikta poolen i
férpackningen.

2. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for barn.

3. Vi rekommenderar starkt att poolen monteras ned utanfér badsasong (vintermanaderna).




VAROITUS

Lue nama tiedot huolellisesti ja sailytd mahdollista tulevaa tarvetta varten.

Turvallisuustiedot

Lue huolellisesti, ymmarra ja noudata kaikkia tdman kayttdoppaan tietoja ennen miniuima-altaan asennusta ja kayttoa.

N&ama varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet koskevat yleisia vedessa virkistaytymisen riskeja, mutta ne eivat pysty

kattamaan kaikkia riskejd ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen, kayta tervetta jarkea ja hyvaa

arvostelukykya, kun olet vedessa. Sailyta nama tiedot myéhempaa kayttéa varten.

Uimataidottomien turvallisuus

—Jatkuva, aktiivinen ja tarkkaavainen heikkojen uimareiden tai uimataidottomien valvonta patevan aikuisen toimesta
vaaditaan kaikkina aikoina (muistaen, etta alle 5-vuotiaat lapset ovat suurimmassa hukkumisvaarassa).

—Maaraa pateva aikuinen valvomaan allasta joka kerta, kun sita kaytetaan.

—Heikkojen uimareiden tai uimataidottomien tulisi kayttaa henkildnsuojauslaitteita altaassa.

—Kun miniallas ei ole kaytdssa, poista kaikki lelut ja muut kiinnostavat esineet altaasta ja sen ymparistosta, jotta lapsilla
ei olisi houkutusta menné altaalle.

—Kun miniallas ei ole kaytdssa, poista kaikki lelut ja muut sellaiset esineet sen ympairilta, joita lapset voisivat kayttaa
apuna yrittdessaan kiiveta altaaseen (esim. tuolit, isot lelut).

Turvalaitteet

—Suosittelemme asentamaan esteen (ja lukitsemaan kaikki ovet ja ikkunat, kun sovellettavissa) luvattoman paasyn
estédmiseksi minialtaaseen.

—Henkilnsuojauslaitteet, reunat, allaspeitteet, allashalyttimet tai vastaavat turvalaitteet ovat hyddyllisia apuvalineita,
mutta ne eivat korvaa jatkuvaa ja patevaa aikuisen valvontaa.

Turvalaitteisto

—Pidé toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista Iahella allasta.

Altaan turvallinen kaytto

—Kannusta kaikkia kayttdjia, erityisesti lapsia opettelemaan uimaan

—Opi perusensiapu (paineluelvytys) ja paivitd tatd osaamista sdanndllisesti. Tama voi pelastaa elaméan hatétilanteessa.

—Ohjeista kaikkia altaan kayttajia, lapset mukaan lukien, mité tehda hatatilanteessa

& koskaan sukella matalaan veteen. Témé voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

—Ala kayta uima-allasta, kun kéytat alkoholia tai ladkitysta, jotka voivat heikentaa kykyasi kayttaa allasta turvallisesti.

—Kun allaspeitteitd kdytetaan, poista ne kokonaan altaan pinnalta ennen altaaseen menoa.

—Vaihda vesi sdénndllisesti valmistajan suosituksia noudattaen ja hygieenisistéa olosuhteista riippuen. Vaihtotiheyteen
vaikuttavat veden puhtaus, kirkkaus, haju tai mitké tahansa minialtaassa olevat roskat tai muu lika. Kemikaalien kayttd
minialtaissa, joissa vesi ei kierra, voi aiheuttaa kayttajien joutumisen suoraan kosketukseen kemikaalien kanssa.
Altaaseen voi myos syntya alueita, joissa kemikaaleja on huomattavasti muita alueita enemman. Tama voi johtaa
vammoihin.

—NMikali kemikaaleja kéytetaan silloin talléin vahentdméaan veden vaihdon tarvetta, noudata kemikaalien valmistajien |

ohjeita huolellisesti, varmista kemikaalien asianmukainen sekoittuminen veteen henkildvammojen valttdmiseksi ja
sailyta kemikaaleja lasten ulottumattomissa.

—Sahkolaitteiden kayttdmisen minialtaiden lahelld on tapahduttava kansallisten sdadosten mukaisesti.

—Kun asianmukaista, poista kaikki mahdolliset vélineet ja keinot altaaseen padsemiseksi ja varastoi allas lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta. |

—Sellaisten lisévarusteiden kayttd, joita minialtaan valmistaja ei ole hyvéksynyt (esim. tikkaat, peitteet ja pumput) voivat
aiheuttaa henkildiden vammautumisen tai omaisuuden rikkoutumisen riskin.

—Kayta alla esitettyja opasteita.
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Al jata lapsia ilman valvontaa, kun lihistélla on vetts

Lue huolellisesti turvavaroitukset ja - merkit ja noudata niita. Ne 16ytyvét altaan seindmaésta.

—Valitse asianmukainen kohta jotta voidaan valttya lasten hukkumisriskiltd. Asenna miniallas kohtaan, jossa sitd on
mahdollista valvoa keskeytyksetta.

Asennus

Kokoamiseen ei tarvita tyckaluja.

HUOMAA: On térke&é koota allas seuraavassa kuvattavassa

jarjestyksessa. Aikuisen tulee koota laite.

1. Etsi kiinted, tasainen alusta ja puhdista se roskista.

Huomaa: Ala asenna allasta kaapeleiden tai puiden alle.

2. Levita allas ja varmista, etté se on oikea puoli yléspain.

3. Peité vesiventtiili.

4. Tayta ylarengas ja sulje iimaventtiili tayton jalkeen.

Huomaa: Al3 tayta liikaa. Liian suuri paine voi vahingoittaa tuotetta.

5. Laita altaaseen 2,5 - 5cm:n kerros vetta pohjan peittdmiseksi. Kun altaan pohja on peittynyt, silitd varovasti kaikki
rypyt. Aloita keskelté ja etene myotépaivaan laidoille.

6. Jatka vedella tayttamista, kunnes vettéd on altaan sisapuolelle merkittyyn tayttorajaan asti. Varo turvallisuussyista
tarkkaan ylitayttamasta allasta.

Altaan purkaminen

1. Avaa vesiventtiili altaan pohjalla. Vetta tyhjenee altaasta auton i. (Tarkista vesimaaraykset).
Vapauta sitten vesi tyéntdmalla altaan seina alas. Tyhjenna suurin osa vedesté 20 minuutissa.

Huomaa: Vain aikuiset saavat tyhjentaa altaan!

2. Tyhjenna avaamalla ylarenkaan ilmaventtiili.

& tyhjentynytta allasta ulos.

HUOLTO

Varoitus: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat vaarantaa terveytesi ja erityisesti lapsiesi

terveyden.

1. Vaihda altaan vesi sédanndllisesti; likainen vesi on haitallista kayttajien terveydelle.

2. Ota yhteytta jalleenmyyjaan saadaksesi kemikaaleja altaan veden késittelya varten. Varmista, ettd noudatat
kemikaalin valmistajan ohjeita.

3. Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

4. Katso pakkauksesta altaan vesitilavuus.

KORJAAMINEN

Jos ilmakammio menee rikki, kéyta toimitettua korjauspalaa.
1. Poista tuotteesta ilma kokonaan.

2. Puhdista ja kuivaa rikkoutunut alue.

3. Kiinnita toimitettu korjauspala ja poista kaikki ilmakuplat.

VARASTOINTI

1. Varmista, etté kaikki vesi on poistunut altaasta. Kun allas on kokonaan kuivunut, aseta taiteltu allas sen pakkaukseen.
2. Varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

3. Suosittelemme vahvasti altaan purkamista kayttésesongin ulkopuolella (talvikuukausiksi).

UPOZORNENIE

Pozorne si precitajte a odloZte na neskorsie pouZitie.

Bezpecnostné informacie

Starostlivo si precitajte a dodrzZiavajte vetky informacie v tomto navode pre pouzivatela este pred instalaciou a
pouzivanim min bazéna. Tieto varovania, pokyny a bezpe¢nostné pokyny riesia niektoré vSeobecné rizika sivisiace s
rekreaciou vo vode, nezahffiaju vSak vSetky rizikd a nebezpecenstva vo vietkych pripadoch. Vzdy davaijte pozor,
pouzivajte zdravy rozum a spravne postdenie, pokial sa venujete akejkolvek aktivite vo vode. Tieto informéacie odloZte
pre buduce pouZitie.

Bezpecnost neplavcov

—Cely ¢as sa vyZaduje sustavny, aktivny a pozorny dozor dospelej osoby nad slabymi plavcami a neplavcami
(nezabudnite, Ze pre deti do 5 rokov plati najvyssie riziko utopenia).

—Poverte kompetentného dospelého dozorom vzdy, pokial sa bazén pouziva.

—Slabi plavci a neplavci by mali pouzivat pri vyuzivani bazéna osobné ochranné pomdcky.

—Pokial' sa mini bazén nepouziva, odstrarite z vody a okolia vSetky hracky a lakavé predmety, aby deti nelékali do bazéna.

—Pokial sa mini bazén nepouziva, odstrarite z jeho okolia vSetky hracky a dalSie predmety, ktoré by mohli deti pouzit
ako pomécku pri vstupe do mini bazéna (napr. stolicky, velké hracky atd.).

Bezpeénostné zariadenia

—Odportcame nainstalovat bariéru (a v prislusnych pripadoch zabezpecit' v3etky dvere a okna), aby ste zabranili
neopravnenému pristupu do mini bazéna.

—Osobné ochranné pomacky, bariéry, kryty bazénov, bazénové alarmy ¢&i podobné bezpecnostné zariadenia s
uzito¢né pomdcky, nenahradzaju véas sustavny a kompetentny dozor dospelej osoby.

Bezpecénostné vybavenie

—V blizkosti bazéna udrzujte fungujuci telefon a zoznam nidzovych telefénnych ¢isiel.

Bezpeéné pouzivanie bazéna

—Podporujte vSetkych pouzivatelov, najma deti, aby sa naucili plavat.

—Naucte sa zakladné postupy prvej pomoci (kardiopulmonarnu resuscitéciu - KPR) a tieto znalosti si pravidelne
obnovujte. MéZe to priniest zachranu Zivota v pripade stavu nudze.

—Pouzivatelov bazéna vratane deti poucte, o maju v pripade nudze robit.

—Nikdy sa nepotapaijte v plytkej vode. Mohlo by to spdsobit vazne poranenia ¢i smrt.

—Mini bazén nepouzivajte, pokial poZivate alkohol &i lieky, ktoré mézu ohrozit vaSu schopnost bazén bezpecne pouzivat.

—Pokial sa pouziva kryt bazéna, odstrarite ho Gplne z povrchu vody, nez do bazéna vstipite.

—Vzdy pravidelne vymieriajte vodu podla odportéani vyrobcu a v zavislosti od hygienickych podmienok, jej mstoty,
jasnosti a zapachu alebo ak st v minibazéne pritomné nejaké necistoty alebo Skvrny. Pouzivanie chemik: i
bazénoch bez cirkulacie vody moze sposobit priamy styk s chemikaliami alebo méZe v oblastiach vysokej
koncentracie spdsobit poranenie pouzivatelov.

—~Pokial ob¢as pouzivate chemikalie na zniZenie frekvencie vymeny vody, prisne dodrzujte pokyny vyrobcu chemikalii,
zabezpedte riadne zamie$anie chemikalii, aby ste zabranili pripadnym poraneniam os6b. Chemikalie skladujte mimo
dosah deti.

—Pouzivanie a indtalécia elektrickych zariadeni v blizkosti mini bazéna musi byt v stlade s narodnymi predpismi.

—V prislunych pripadoch odstrarite vSetky pristupové prostriedky z mini bazéna a odlozte ich mimo dosah deti vzdy,
ked sa bazén nepouziva.

—Pouzivanie prislusenstva, ktoré nebolo schvalené vyrobcom mini bazéna (napr. rebriky, kryty, ¢erpadla atd.), moéze
sposobit' riziko poraneni &i poskodenia majetku.

—Pouzite znacky uvedené nizsie.
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Deti vo vode udrzujte pod dozorom. Zakaz potapania.

Starostlivo si prosim precitajte bezpeénostné varovania a bezpe¢nostné znacky na stenach bazéna.

—Volba hodného miesta, aby sa zabranilo riziku utopenia malych deti. Mini bazén nainstalujte na mieste, kde je mozné
zabezpecit sustavny dozor.

Instalacia

Montaz sa da realizovat bez nastrojov.

POZNAMKA: Bazén je treba montovat v nizsie uvedenom poradi.

VyZaduje sa montéZ dospelou osobou.

1. N&jdite pevny, rovny povrch bez necistét.

Pozor: Bazén nezostavujte pod kablami ¢i stromami.

2. Bazén rozbalte a skontrolujte, &i je spravnou stranou nahor.

3. Zakryte vodovodny ventil.

4. Nafuknite horny kruh a po instalacii zatvorte vzduchovy ventil.

Poznamka: Nenafukuite prili§. Nadmerné nafiknutie méZe spdsobit' Skody.

5. Do bazéna nalejte 1 az 2 palce (2 az 5 cm) vody, aby sa zakrylo dno.
Po zakryti podlahy bazéna, jemne vyhladte vSetky zahyby. Zacnite od stredu a postupujte v smere hodinovych
ruciciek smerom von.

6. Pokradujte v pIneni bazéna, dokial voda nedosiahne linku hladiny naznagenu na vnitornej strane bazéna. Z
bezpe¢nostnych dévodov prosim davaijte pri napustani bazéna velky pozor.

Demontaz

1. Otvorte vodny ventil v dolnej ¢asti bazéna a voda automaticky vytecie. (Zoznamte sa s miestnymi vyhlaskami o
vypustani vody.) Potom demontujte rdm bazéna a vypustte tak zvy$nu vodu. Va¢sinu vodynezabudnite vypustit
za 20 minut.

Poznamka: Vypustanie moze realizovat iba dospela osoba!

2. Na vyfaknutie otvorte vzduchovy ventil na hornom kruhu.

3. Bazén nechajte vyschnut na vzduchu.

POZOR: Vypusteny bazén nenechavajte vonku.

UDRZBA

Upozornenie: Ak nedodrzite postupy pre Gdrzbu, ktoré tu s uvedené, mézete ohrozit' svoje zdravie, ale hlavne
zdravie svojich deti.

1. Vodu vymiefaijte pravidelne; znecistena voda moze poskodit zdravie pouZivatela.

2. Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od vasho miestneho predajcu. Dodrziavajte pokyny vyrobcu chemik:
3. Spravnou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho bazéna.

4. Objem vody je uvedeny na baleni.

OPRAVA

Pri poskodeni komory pouZzite dodanu zaplatu.

1. Bazén Uplne vypustte.

2. PoSkodené miesto odistite a vysuste.

3. Aplikujte dodanu zaplatu a vyhladte pripadné vzduchové bubliny.

SKLADOVANIE

1. Dbajte na UpIné vypustenie vSetkej vody z bazéna. Po Uplnom vysuSeni bazéna vloZte zloZzeny bazén do balenia.
2. Uchovavajte na suchom a chladnom mieste, mimo dosahu deti.

3. Mimo sezonu (v zimnych mesiacoch) silno odpori¢ame bazén demontovat.

OSTRZEZENIE

Prosimy o doktadne przeczytanie i zachowanie tego dokumentu do pézniejszego wgladu.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim zmontujesz basenik lub zaczniesz z niego korzystaé, uwaznie przeczytaj wszystkie informacje zawarte w

instrukgji obstugi i zastosuj sie do nich. Ostrzezenia, instrukcje i wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa odnosz sie do

czes$ci zagrozen powszechnych dla rekreacji wodnej, ale w zadnym razie nie do wszystkich mozliwych zagrozen. Przy

kazdej zabawie w wodzie nalezy kierowac si¢ zdrowym rozsadkiem i oceng sytuacji. Zachowaj te informacje do

poznlejszego wgladu.

os6b h ptywaé

—Wymagany jest zawsze ciggty, aktywny i czujny nadzér kompetentnej osoby dorostej, jesli w baseniku znajduja sie
osoby stabo ptywajgce lub nieumiejace plywac (pamietaj, ze dzieci ponizej 5 roku zycia sg najbardziej zagrozone
utonieciem).

—Przed kazdym uzyciem baseniku wyznacz kompetentng osobe dorostg w celu jego nadzoru.

—Osoby stabo ptywajace lub nieumiejgce ptywac podczas korzystania z baseniku powinny nosi¢ $rodki ochrony
osobistej.

—Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z wody i krawedzi baseniku wszystkie zabawki oraz inne przedmioty mogace
wzbudzi¢ ciekawos¢ dziecka i zacheci¢ je do zblizenia sie do baseniku.

—Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z jego otoczenia wszystkie zabawki i inne przedmioty, ktére dziecko mogtoby
wykorzysta¢ do wejscia do baseniku (np. krzesta, duze zabawki itp.).




Srodki bezpieczerstwa

—Zaleca sig¢ zamontowanie bariery uniemozliwiajacej dostgp do baseniku (i zabezpieczenie w razie potrzeby wszystkich
drzwi oraz okien).

—8rodki ochrony osobistej, bariery, pokrywy na basenik, alarmy basenowe lub podobne zabezpieczenia stanowig
uzyteczng pomoc, ale nie zastepujg statego i kompetentnego nadzoru przez dorostych.

Srodki bezpieczenstwa

—Trzymaj w poblizu baseniku dziatajgcy telefon oraz listg numeréw telefonéw ratunkowych.

Raont v ez .

—Zachecaj wszystkich uzytkownikéw, a szczegdlnie dzieci, do nauki ptywania.

—Naucz sig podstawowych technik ratowniczych (resuscytaciji krgzeniowo-oddechowej) i regularnie od$wiezaj t¢
wiedzg. Moze ona poméc w uratowaniu zycia w nagtym wypadku.

—Naucz wszystkich uzytkownikdw baseniku, w tym dzieci, jak si¢ zachowa¢ w razie niebezpieczenstwa.

—Nigdy nie wskakuj do ptytkiej wody. Moze to spowodowac powazne obrazenia, a nawet $mierc.

—Nie korzystaj z produktu po spozyciu alkoholu lub lekéw, ktére mogg negatywnie wptywac na zdolno$é do
bezpiecznego korzystania z baseniku.

—Jesli korzystasz z pokrywy na basenik, przed wejsciem do wody catkowicie zdejmij pokrywe.

—Woda powinna by¢ regularnie wymieniana zgodnie z zaleceniami producenta i w zalezno$ci od warunkéw
higienicznych, czystosci, przejrzystosci i zapachu, lub jesli w mini-basenie znajdujg si¢ zanieczyszczenia lub plamy.
Stosowanie substancji chemicznych w basenikach pozbawionych obiegu wody grozi bezposrednim kontaktem z
chemikaliami, a w przypadku ich wysokiego stezenia takze urazami.

—W przypadku substancji chemicznych stosowanych okazjonalnie do wydtuzania okreséw migdzy wymiang wody
nalezy doktadnie przestrzega¢ instrukcji producentéw chemikaliéw, odpowiednio miesza¢ chemikalia w celu uniknigcia
urazéw, a takze przechowywaé chemikalia w miejscu niedostepnym dla dzieci.

—Stosowanie oraz instalowanie urzadzen elektrycznych w poblizu baseniku musi sie odbywaé zgodnie z krajowymi
przepisami.

—Kiedy basenik nie jest uzywany, usun z niego wszelkie przedmioty umozliwiajace wchodzenie do wody i przechowu;j je
w miejscu niedostepnym dla dzieci.

—Stosowanie akcesoriéw niezatwierdzonych przez producenta baseniku (np. drabinek, pokryw, pomp itp.) moze
skutkowac obrazeniami ciata lub uszkodzeniem mienia.

—Stosuj oznakowanie opisane ponizej.
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Nadzoruj dzieci bawigce sig¢ w $r ym. Nie skacz do wody.

Uwaznie zapoznaj sie z ostrzezeniami oraz znakami bezpieczenstwa na $ciance basenu i przestrzegaj ich.

—Miejsce ustawienia baseniku wybierz w taki sposéb, zeby zapobiec ryzyku utoniecia dziecka, tzn. upewnij sie, ze
mozliwy jest staty nadzor.

Montaz

Montaz mozna wykona¢ bez uzycia narzedzi.

UWAGA: Wazne jest, aby montazu basenu dokona¢ w kolejnosci

przedstawionej ponizej. Montaz powinny wykona¢ osoby doroste.

1. Znajdz miejsce o rownej i stabilnej powierzchni, na ktérym nie ma
kamieni.

Uwaga: Nie stawiaj basenu pod przewodami i drzewami.

2. Roztéz basen i sprawdz, czy jest on odpowiednig strong do gory.

3. Zatkaj zawor do spuszczania wody.

4. Napompuj gérny pierécien i po napompowaniu zamknij zawor
powietrza.

Uwaga: Unikaj nadmiernego nadmuchiwania. Nadmierne nadmuchiwanie

sprzetu moze spowodowac jego uszkodzenie.

5. Wpus¢ do basenu wode do poziomu 1” - 2” (2 - 5cm), aby przykryta jego dno. Kiedy dno basenu jest juz pod
niewielka iloscig wody, delikatnie wygtadz fatdy. Zacznij od $rodka basenu i ruchy wykonaj do brzegu, w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

6. Wpuszczaj wigcej wody do basenu, az woda wypetni jego wnetrze do znaku znajdujgcego si¢ wewnatrz basenu.
Z uwagi na bezpieczenstwo nie przepetniaj basenu.

Demontaz basenu

1. Otworz zawor do spuszczania wody na dnie basenu, a woda sptynie automatycznie. (Sprawdz przepisy lokalne
dotyczace odprowadzania $ciekdw). Nastepnie nacisnij do dotu $cianke basenu, aby woda sptyneta. Sprawdz, czy
wiekszos¢ wody sptynie w ciggu 20 minut.

Uwaga: Spuszczanie wody moze wykonac tylko osoba dorosta!

2. Otworz zawor powietrza na gérnym pierscieniu, aby spusci¢ powietrze.

3. Wysusz sprzet na powietrzu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu na dworze po spuszczeniu z niego wody.

KONSERWACJA

[o] zenie: Jesli nie i ywac sie do J yczacych konserwacji, wymienionych w

tym miejscu, Twoje zycie, a w szczegdlnosci dzieci, moze by¢ zagrozone.

1. Wymieniaj wode regularnie; brudna woda moze by¢ niebezpieczna dla zdrowia uzytkownikéw.

2. Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawcg celem nabycia srodkéw chemicznych stuzacych do pielegnacji wody w
basenie. Przestrzegaj wskazowek producenta srodkéw chemicznych.

3. Odpowiednia konserwacja moze wydtuzy¢ zywotno$¢ Twojego basenu.

4. Przeczytaj na opakowaniu informacje dotyczace objetosci basenu.

NAPRAWA

Jesli ktéras komora jest uszkodzona, uzyj zatgczonej tatki naprawcze;j.

1. Spus¢ powietrze do korica z produktu.

2. Wyczys¢ i wysusz okolice uszkodzonego miejsca.

3. Korzystaj z zatgczonej tatki naprawczej i przyklej jg tak, aby pod nig nie zostaty bable powietrza.

PRZECHOWYWANIE

1. Sprawdz, czy cata ilo$¢ wody zostata spuszczona z basenu. Gdy basen juz jest catkiem suchy, schowaj ztozony
basen do opakowania.

2. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zasiggu dzieci.

3. Zalecamy demontaz basenu poza sezonem (podczas miesiecy zimowych).

FIGYELMEZTETES

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

Biztonsagi informaciok

A mini medence feldllitdsa és hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati itmutatot, és értse meg, valamint

tartsa be a benne foglaltakat. Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi iranymutatasok segitenek elharitani a

vizi rekreaciéval kapcsolatos néhany altalanos kockézatot, de nem tudjak lefedni az 6sszes kockazatot és veszélyt. A

vizi tevékenységek végzése soran mindig legyen dvatos, megfontolt, és jo itélcképességl. Tegye félre ezt a

kézikonyvet, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

Az uszni nem tudok biztonsaga

—A gyengén Uszoknak és Uszni nem tudéknak mindig hozzaérté felnétt altali folyamatos, aktiv és éber felligyeletet kell
biztositani (vegye figyelembe, hogy az 6t év alatti gyermekeknél a legnagyobb a fulladasveszély).

—A medence minden egyes hasznalata alkalmaval jel6ljon ki hozzaérté felnéttet a medence felligyeletére.

—A gyengén Uszoknak, illetve Uszni nem tudoknak a medence hasznéalatakor egyéni véddfelszerelést kell viselniik.

—Ha a mini Uszémedence nincs hasznalatban, tavolitson el beléle és a kdrnyezetébdl minden jatékot, hogy azok a
gyermekeket nehogy a medencébe csalogassak.

—Ha a mini iszémedence nincs hasznalatban, tavolitson el beldle és a kdrnyezetébdl minden olyan jatékot és egyéb
targyat, melyek segitségével a gyermekek bejuthatnak a mini medencébe (pl. szék, nagy méreti jatékok).

Biztonsagi berendezések

—Tanacsos keritéssel (és adott esetben az ajtok és ablakok bezarasaval) i jalyozni az illeté ek a mini
medencéhez valé hozzaférését.

—Az egyéni védofelszerelések, keritések, medencefedelek, medenceriasztok, illetve hasonlé biztonsagi berendezések
hasznos segitségek, de nem helyettesitik a hozzaérté felnétt altali folyamatos felligyeletet.

Biztonsagi berendezések
—Tartson miikoddképes telefont és a segélyhivoszam-listat a medence mellett.
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—Biztasson minden felhasznalét — kiilondsen a gyermekeket —, hogy tanuljanak meg Uszni.

—Tanulja meg az alapszintii elsésegélynyuijtast (Ujraélesztés — CPR), és rendszeresen frissitse ezen ismereteit. Ez
vészhelyzetben életet menthet.

—Tajékoztassa az 6sszes medencehasznalét, hogy mit kell csindlni vészhelyzet esetén.

—Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

—Ne hasznalja a mini medencét, ha alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all, amely hatas hatranyosan befolyasolhatja a
medence biztonsagos hasznalatat.

—Medencefedél hasznalata esetén a medencébe valo beszallas el6tt teljesen tavolitsa el azt a vizfellletrdl.

—Rendszeres id6k6zonként cserélje a vizet a gyartéi javaslatoknak megfeleléen és a higiéniai kériilmények, a viz
tisztasaga, atlatszosaga és illata fliggvényében, vagy ha barmilyen hulladék vagy folt észlelheté a mini medencében.
Ha a mini medencében vizkeringtetés nélkiil hasznalja a vegyszereket, akkor kdzvetlen kapcsolatba kertilhet a
vegyszerekkel, illetve magas vegyszer-koncentracioju teriiletek alakulhatnak ki, ami személyi sériilést okozhat a
felhasznaloknak.

—Amennyiben idénként vegyszereket hasznal a vizcserélés gyakorisaganak csokkentésére, az esetleges személyi
sérlilések elkeriilése érdekében tartsa be alaposan a vegyszer gyartdjanak utasitasait, gondoskodjon a vegyszer
helyes keverésérdl, valamint gyermekektdl elzart helyen térolja a vegyszereket.

—Az elektromos késziilékek mini medence kordili b alatanak és b ésének meg kell felelnie a nemzeti
szabalyozas elSirasainak.

—Ha a mini medencét nem hasznlja, tavolitsa el a mini medencébe valo bejutast elésegitd eszkozoket (ha vannak
ilyenek), és tartsa 6ket gyermekektdl elzart helyen.

—A mini medence gyartéja altal nem jévahagyott kiegésziték (pl. Iétrak, fedelek, szivattyuk) hasznalata személyi vagy
targyi sériilést okozhatnak.

—Hasznélja az alabb leirt jelzést.
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Ne hagyja a gyer a vizes korny ugy nélkiil. Meriilni tilos!

Kérjik, alaposan olvassa el, és tartsa be a medence falan feltiintetett biztonsagi figyelmeztetésekben és biztonsagi
jelzésekben foglaltakat.

—A kisgyermekek fulladasanak elkeriilése érdekében valasszon meg jél a helyszint és olyan helyen allitsa fol a mini
| medencét, ahol a folyamatos felligyelet biztosithato.

Osszeszerelés

Az bsszeszerelés szerszamok alkalmazasa nélkiil elvégezhetd.

FIGYELEM: Fontos, hogy az 6sszeszerelés az alabbi sorrendben

torténjen. Az Gsszeszerelést felnétt személyek végezzék.

1. Vélasszon ki egy szilard, egyenletes feliileti, kavicsoktél mentes
teriiletet.

‘ Figyelem: Ne dllitsa fel a medencét vezetékek vagy fak alatt.

2. Teritse szét a medencét és ellenérizze, hogy a megfelelé oldala
legyen felfelé.

3. Dugja be a lefoly6 szelepet.

4. Fujja fel a felsé gydriit és a felfUjas utan zarja be a légszelepet.

Figyelem: Ne fujja fel tilsagosan a terméket. A termék tulzott felfujasa

annak sériilését okozhatja.

5. Engedjen a medencébe 17-2” (2-5cm) mélység(i vizet, hogy az befedje a medence fenekét. Ha a medence fenekét
beboritja a viz, simitsa ki dvatosan a gylirédéseket. Kezdje a medence kdzepén és onnan haladjon az éramutatd
jarasaval megegyezéen a kils6 része felé.

6. Eressze tovabb a vizet a medencébe, mig a viz szintje eléri a medence belsejében feltlintetett jelzést. Biztonsagi
okokbdl kiildndsen is ligyeljen arra, hogy a medencét ne toltse tul vizzel.

A medence szétszerelése

1. Nyissa ki a medence aljan lévé leereszt6 szelepet, a viz automatikusan elkezd lefolyni. (Ellenérizze a
szennyvizgazdalkodasra vonatkozoé helyhatdsagi rendeleteket). Ezutan szoritsa le a medence falat, hogy a viz
tavozhasson. A viz nagy részének a medencébdl 20 percen beliil tavoznia kell.

Figyelem: A viz leeresztését csak feln6tt személy végezze!

2. Nyissa ki a légszelepet a felsé gyliriin, hogy a levegét leereszhesse beldle.

3. Széritsa meg a teméket a szabadban.

3. Wysusz sprzet na powietrzu.

FIGYELEM: A viz leeresztése utan ne hagyja kint a medencét.

KARBANTARTAS
Figyelmeztetés: Ha nem tarja be a karbantartasra 6 itt leirt itasokat, a sajat g
elétt pedig a gy testi épségé ély i

1. Amedence vizét rendszeresen cserélje; a szennyes viz a felhasznalé egészségére karos lehet.

2. Amedence vizének megfelelé mindségét biztosito viztisztité szereket a helyi forgalmazotol szerezheti be. Tartsa be a
vegyszereket gyarté cég utasitasait.

3. Amedence megfelel6 karbantartasa meghosszabbithatja a termék élettartamat.

4. A medence viztérfogata a csomagolason talalhatoé.

JAVITAS

Ha valamelyik légkamra megsériilt, annak javitasat a mellékelt javitétapasszal lehet elvégezni.
1. Atermékbdl eressze le teljesen a levegét.

2. Tisztitsa meg és torélje szarazra a megsériilt helyet.

3. Ragassza fel a mellékelt javittapaszt tigy, hogy alatta ne maradjanak légbuborékok.

TAROLAS

1. Ellenérizze, hogy a viz kifolyt-e a medencébdl. Amikor a medence mar teljesen megszarad, tegye be az 6sszehajtott
medencét a csomagolasba.

2. Aterméket szaraz, hiivos helyen, gyermekek elél elzarva tarolja.

| 3. Nagyon javasoljuk, hogy a holtszezonban (téli hénapok) szerelje szét a medencét.

BRIDINAJUMS

Ladzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam atsaucém.

Drosibas informacija

Uzmanigi izlasiet, izprotiet un ievérojiet visu informaciju, kas noradita saja lietotaja rokasgramata, pirms uzstadat un

izmantojat mini peldbaseinu. Sie bridinajumi, instrukcijas un drosibas vadlinijas nosauc dazus izplatitakos Gdens atpitas

riskus, taCu tas neaptver visus risku un briesmas visos gadijumos. Vienmér esiet piesardzigi, izmantojiet veselo sapratu

un spriedumu, kad izbaudat Gdens aktivitates. Saglabajiet So informaciju izmanto$anai nakotné.

Peldét nepratéju drosiba

—Sliktiem peldétajiem un peldét neprat&jiem visu laiku nepiecieama kompetenta pieauguda ilgstosa, aktiva un modra
uzraudziba (atcerieties, ka bérniem vecuma I1dz pieciem gadiem pastav liels noslikSanas risks).

—Noziméjiet, lai kompetents pieaugusais uzraudzitu baseinu katra lietoSanas reizé.

—Sliktiem [ étajiem vai peldét nepratéjiem javalka personiskas aizsardzibas aprikojums, izmantojot baseinu.

—Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas rotallietas un piesaistoSos priek§metus no Gdens, lai izvairitos no
bérnu pievilina$anas baseinam.

—Kad mini baseins netiek izmantots, iznemiet visas rotallietas un citus priekSmetus no ta apkartnes, jo tie var kalpot ka
paligi bérna iepaksanai mini baseina (piem., krésli, lielas rotallietas, utt.).

Drosibas ierices

—leteicams uzstadit barjeru (un nostiprinat visas durvis un logus, kur ), lai novérstu pieeju mini baseinam.

—Personiskas aizsardzibas aprikojums, barjeras, baseina parklaji, baseina trauksmes signali vai lidzigas droSibas ierices ir
noderigi paliglidzekli, tacu tie neaizstaj nepartrauktu un kompetentu pieaugusa uzraudzibu.

Drosibas aprikojums

—Ripéjieties, lai pie baseina ir arT stradajoss talrunis un arkartas gadijumu talrunu saraksts.

Drosa baseina izmanto$ana

—ledroSiniet visus lietotajus, Tpasi bérnus, iemacities peldét.

—Apgstiet pirmo palidzibu (kardiopulmonala reaniméacija — CPR) un regulari atsvaidziniet s zinasanas. Arkartas
gadijuma tas var glabt dzivibu.

10




—Instrugjiet visus baseina lietotajus, arT bérnus, par to, kas darams arkartas gadijuma.

—Nekad nenirstiet sekla Gdent. Tas var izraisit nopietnus savainojumus vai navi.

—Neizmantojiet mini baseinu alkohola reibuma vai medikamentu ietekmé, tas var ietekmét jlsu spé&ju drosi
izmantot baseinu.

—Kad izmantoti baseina parsegi, pirms ieieSanas baseina nonemiet tos pilniba no tdens virsmas.

—NMainiet Gdeni regulari saskana ar razotaja ieteikumiem un atkarigi no higiéniskiem apsvérumiem, Gdens tiribas,
dzidruma un aromata vai ja mini baseina ir gruzi vai netirumi. Kimikaliju izmanto$ana mini baseinos, bez Gidens
cirkulacijas var radit tiesi saskari ar kimikalijam vai vietas, kur ir augsta kimikaliju koncentracija var radit savainojumus
lietotajiem.

—Ja kimikalijas tiek bieZi lietotas, lai samazinatu Gdens nomainas biezumu, precizi ievérojiet kKimisko razotaju
instrukcijas, nodro$iniet, ka ir ievérots pareizais kimikaliju maisTjums, lai izvairitos no iesp&jamiem personiskiem
savainojumiem un glabajiet kimikalijas bérniem nepieejama vieta.

—Elektrisko ieriéu izmantoS$ana un uzstadiSana pie mini baseina javeic saskana ar valsts noteikumiem.

—Ja piemérojams, nonemiet visas piek|uves no mini baseina un glabajiet tas bérniem nepieejama vieta, kad
vien mini baseins tiek izmantots.

—Izmantot piederumus, kurus nav apstiprinajis mini baseina raZotajs (piem., kapnes, parklaji, pumpji utt.) var
radit savainojuma risku vai bojat ipasumu.

—Ilzmantojiet virzienu ka noradits turpmak.

© ®

Pieskatiet bérnus Gdens tuvuma. Nav paredzéts nirSanai.

Ladzu, uzmanigi izlasiet un ievérojiet drosibas bridinajumus un drosibas zimes uz baseina sienam.

—Ilzvélieties piemérotu atrasanas vietu, lai novérstu mazu bérnu slik$anu, uzstadiet mini baseinu vieta, kur to
iesp&jams nepartraukti uzraudzit.

Uzstadisana

Uzstadisanu var paveikt bez instrumentiem.

PIEZIME: Ir svarigi uzstadit baseinu, ta ka noradits turpmak. Pieaugusa

uzstadi$ana nepiecie$ama.

1. Atrodiet cietu, lidzenu vietu un attiriet to no atkritumiem.

Uzmanibu: Neuzstadiet baseinu zem vadiem vai kokiem.

et baseinu un parliecinieties, ka tas ir ar pareizo pusi uz augsu.

3. Parklajiet adens ventili.

4. Piepatiet caur aug$ejo gredzenu un aizveriet gaisa varstu péc piepi$anas.

Piezime. Nepieputiet parmérigi. Parmériga piepisana var radit bojajumus.

5. lelaidiet 1" - 2”7 (2 — 5cm) tGdens baseina, lai noklatu gridu. Kad baseina
grida ir noklata, uzmanigi izlidziniet visas krunkas. Saciet no baseina centra un darbojieties pulkstenraditaja virziena
uz aru.

6. Turpiniet piepildit baseinu, kamér tas sasniedz tdens iepildi$anas ITniju, kas ir uz baseina iek$puses Ladzu,
pieversiet maksimalu uzmanibu, lai neparpilditu baseinu droSibas iemeslu dé|.

Nojauksana

1. Atveriet Gdens ventili baseina apak$a, Gdens automatiski tiks izvadits. (Parbaudiet viet&jos nolikumus un izvades
noteikumus). Tad nojauciet baseina rami, lai atbrivotu Gdeni. Parliecinieties, ka lielaka Gdens dala ir izlieta 20 minGsu
laika.

Piezime. Izvadi veic tikai pieaugusais!

2. Atveriet gaisa varstu uz augséja gredzena, lai izlaistu gaisu.

3. I1zzavéjiet baseinu.

UZMANIBU: Neatstajiet ZGstosu baseinu ara.

APKOPE

Ja neievérojat Seit varat &t savu

bérnu veselibu.

1. Regulari mainiet baseina Gdeni; netirs Gdens ir kaitigs baseina lietotaju veselibai.

2. Lai uzturétu ddens tiribu, no vietéja tirgotaja iegadajieties baseina kimiskas vielas. Jaievéro kimisko vielu raZotaja
sniegtie noradijumi.

3. Pareiza kop$ana var paildzinat baseina kalposanas laiku.

4. Udens ietilpiba ir noradita uz iepakojuma.

, jo Tpasi savu

SALABOSANA

Ja kada no kameram ir bojata, izmantojiet komplekta ieklauto materialu salabo$anai.
1. Izlaidiet no izstradajuma visu gaisu.

2. Notiriet un nosusiniet bojato vietu.

3. Uzliméjiet komplektacija ieklauto materialu salabo$anai un izlidziniet gaisa burbulus.

GLABASANA

1. Parbaudiet, vai no baseina ir iztecinats viss tdens. Kad baseins ir pilniba izzuvis, salociet to un ievietojiet atpakal
iepakojuma.

2. Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

3. Més iesakam nesezonas (ziemas ménesi) laika baseinu izjaukt.

|SPEJIMAS

AtidZiai perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétuméte perziaréti ateityje.

Saugos informacija

AtidZiai perskaitykite, supraskite ir laikykités visos informacijos, pateiktos naudotojo vadove, prie§ montuodami ir

naudodami mini baseina. Sie jspéjimai, instrukcijos ir saugos nurodymai atkreipia démesj j daznus vandens pramogy

pavojus, taciau jie negali apimti visy riziky ir pavojy. Visada bukite atsargts, vadovaukités sveiku protu ir priimkite
tinkamus sprendimus, kai mégaujatés vandens pramogomis. I$saugokite $ig informacijg ateiciai.

Nemokanciy plaukti asmeny saugumas

—YVisada kompetentingas suauges asmuo turi uztikrinti nuolatine, aktyvia ir akyla silpny plaukiky ir nemokanciy plaukti
asmeny priezilrg (jsidémékite, kad jaunesniems nei penkeriy mety vaikams gresia didZiausia rizika nuskesti).

—Paskirkite kompetentingg suaugusjjj asmenj priziaréti baseing kiekvieng karta, kai jis naudojamas.

—Silpni plaukikai arba nemokantys plaukti asmenys naudodamiesi baseinu turi naudoti asmeninés apsaugos priemones.

—Kai mini baseinas néra naudojamas, i§imkite i$ vandens ir nuimkite nuo dengiamosios plokstés visus Zaislus ir
patrauklius objektus, kad vaikai nelipty j baseina.

—Kai mini baseinas néra naudojamas, surinkite visus aplink jj esancius Zaislus arba kitus objektus, kuriuos vaikas gali
panaudoti kaip priemones pasiekti mini baseing (pvz., kédes, didelius Zaislus ir pan.).

Apsaugos jrenginiai

—Rekomenduojama jrengti uztvarg (ir apsaugoti visas duris bei langus, jei jmanoma) siekiant iSvengti nejgaliotos
prieigos prie baseino.

—Asmeninés apsaugos priemonés, uztvaros, baseino dangos, baseino signalizacija arba panasis apsaugos jrenginiai
yra pagalbinés priemonés, taciau jie néra nuolatinés kompetentingo suaugusiojo asmens prieziros pakaitalai.

Saugos jranga

—Laikykite veikiant] telefong ir avariniy tarnyby numeriy sgrasa netoli baseino.

Saugus baseino naudojimas

—Skatinkite visus naudotojus, ypa¢ vaikus, mokytis plaukti.

—I8mokite pagrindinés pirmosios pagalbos (Sirdies ir plauciy funkcijos gaivinimo procedaros) ir reguliariai atnaujinkite
Sias Zinias. Tai gali padéti iSgelbéti gyvybe nelaimés atveju.

—Nurodykite visiems baseino naudotojams, jskaitant vaikams, kg daryti nelaimés atveju.

—Niekada nenardykite sekliame vandenyje. Galite rimtai susizeisti arba net mirti.

—Nenaudokite mini baseino, kai vartojate alkoholj arba vaistus, galin¢ius pakenkti jisy gebéjimui saugiai naudotis
baseinu.

—Kai naudojamos baseino dangos, visi$kai jas nuimkite nuo vandens paviriaus pries lipdami j baseing.

—Reguliariai keiskite vandenj, atsizvelgdami j gamintojo rekomendacijas ir higienos sglygas, vandens $varuma,
skaidruma ir kvapa, arba jei mini baseine yra kokiy nors nuosédy ar démiy. Cheminiy medziagy naudojimas mini
baseine be vandens cirkuliacijos gali lemti tiesioginj salytj su jomis, o didelés cheminiy medziagy koncentracijos gali
suzaloti naudotojus.

—Jei cheminés medziagos kartais naudojamos sumazinti vandens keitimo daznuma, atidziai laikykités cheminiy
medziagy gamintojo instrukcijy, uZtikrinkite tinkama cheminiy medziagy mai$yma, kad iSvengtuméte galimo

susizalojimo, ir laikykite chemines medZiagas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

—Elektriniai prietaisai turéty bati naudojami ir jrengiami $alia mini baseino laikantis nacionaliniy reikalavimy.

—Jei taikoma, pasalinkite visas prieigos priemones i$ mini baseino ir laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje, kai
mini baseinas néra naudojamas.

—Priedy, kuriy nepatvirtino mini baseino gamintojas (pvz., kopéciu, angy, siurbliy ir pan.), naudojimas kelia susiZalojimo
ir nuosavybés sugadinimo rizikg.

—Naudokite Zenklus, kaip nurodyta toliau.
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Prizitrékite vaikus vandens aplinkoje. Nenardykite.

AtidZiai perskaitykite ir laikykités saugos jspéjimy ir Zenkly, nurodyty ant baseino sienelés.

—Pasirinkite tinkamg vietg, kad iSvengtuméte mazy vaiky nuskendimo pavojaus, ir jrenkite mini baseing tokioje vietoje,
kur bity galima nuolatiné priezidra.

Montavimas

Baseing galima sumontuoti nenaudojant jrankiy.

PASTABA: Svarbu, kad montavima atliktuméte pagal Zemiau pateiktas

instrukcijas. Montavima privalo atlikti suaugusieji.

1. Susiraskite tvirta, lygy pavirsiy ir jsitikinkite, kad ant jo nebdty $iuksliy.

Démesio: Nestatykite baseino po medziais arba tokioje vietoje,

vir$ kurios kabo laidai.

2. I8skleiskite baseing ir jsitikinkite, kad jis padétas tinkama puse j virSy.

3. Uzdenkite vandens voZtuva.

4. Pripaskite virSutinj Zieda ir po to uzdarykite oro voZtuva.

Pastaba: Nepriplskite per daug. Pripitus per daug, gali sprogti.

5. | baseing pripilkite 2-5 cm vandens, kad uzdengtuméte jo dugna. Padenge baseino dugng vandeniu, velniai
iSlyginkite susidariusias rauksles. Pradékite nuo baseino vidurio ir lyginkite pagal laikrodZio rodykle link krasty.

6. Toliau pilkite vandenj, kol jis pasieks pildymo linijg, paZzyméta baseino viduje. Dél saugos sumetimy atidZiai stebékite,
kad per daug nepripildytuméte baseino.

ISmontavimas

1. Atidarykite vandens voZtuva, esantj baseino dugne, ir vanduo ims tekéti automatiskai. (Kur galima iSleisti, ieSkokite
vietiniuose nuostatose). ISmontuokite baseino korpusg, kad visiskai iSleistuméte vanden;. |sitikinkite, kad didzigjg dalj
vandens i$leidZiate per 20 minuciy.

Pastaba: Vandenj i$ baseino isleisti gali tik suaugusieji!

2. Norédami iSleisti org, atidarykite oro voZtuva, esantj ant virSutinio Ziedo.

3. I18dziovinkite baseing.

DEMESIO: Nepalikite i3leisto baseino lauke.

PRIEZIORA
Jei

sveikatai.

1. Reguliariai keiskite vandenj; neSvarus vanduo kenkia naudotojo sveikatai.

2. Susisiekite su vietiniu prekybininku ir jsigykite cheminiy priemoniy baseino vandens valymui. GrieZtai laikykités

cheminiy medziagy gamintojo nurodymy.
3. Tinkama prieZidra gali maksimaliai pailginti jisy baseino naudojimo trukme.
4. Vandens talpos ie$kokite ant pakuotés.

gia pateikty pri y

y, gali kilti pavojus jisy, o ypa¢ jusy vaikuy,

REMONTAS

Jei kamera paZeista, naudokite pridétg lopa.

1. 18 gaminio visiSkai iSleiskite org.

2. Nuvalykite ir i8dZiovinkite paZeistg vieta.

3. Uzklijuokite pridéta lopg ir iSlyginkite oro burbuliukus.

LAIKYMAS

1. Jsitikinkite, kad i$ baseino i$leistas visas vanduo. Kai baseinas visiskai i§dZiGsta, jdékite sulankstytg baseing j
pakuote.

2. Laikykite vésioje sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3. Rekomenduojame i$montuoti baseing ne sezono metu (Ziema).

OPOZORILO

Previdno preberite in shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

Varnostne informacije

Pred name$¢anjem in uporabo mini bazena pozorno preberite vsebino teh navodil, poskrbite, da jo boste razumeli in

navodila upo$tevajte. Ta opozorila, navodila in varnostne smernice povzemajo nekatera najobi¢ajnej$a tveganja, ki so

povezana z vodno rekreacijo, vendar ne pokrivajo celotne palete moznih tveganj in nevarnosti. Med vodnimi aktivnostmi

bodite vselej previdni ter ravnajte po nacelu kriticne presoje in zdravega razuma. Navodila shranite, saj jih boste v

prihodnje morebiti potrebovali.

Varnost neplavalcev

—Potreben je stalen, aktiven in buden nadzor slabih plavalcev in neplavalcev s strani odrasle osebe (ne pozabite, da so
otroci, mlaj$i od petih let, najbolj izpostavljeni nevarnosti utopitve).

—Ob vsaki uporabi bazena dolocite pristojno odraslo osebo za nadzor kopalcev.

—Slabi plavalci in neplavalci naj med uporabo bazena nosijo osebno varovalno opremo.

—Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz vode in iz njegove okolice vse igrace in priviacne predmete, ki bi otroka
lahko pritegnili k bazenu.

—Ko mini bazena ne uporabljate, odstranite iz njegove okolice vse igrace in druge predmete, ki bi jih otrok lahko
uporabil kot pripomocek za laZji vstop v mini bazen (npr. stole, velike igrace ipd.).

Varnostne naprave

—Priporo¢ljivo je postaviti pregrado (in zapreti vsa okna in vrata, kjer je to mogoce), ki bo onemogocala nedovoljeni
dostop do bazena.

—Osebna varovalna oprema, pregrade, pokrivala za bazene, bazenski alarmi in podobne varnostne naprave so koristni
pripomocki, vendar ne morejo nadomestiti stalnega nadzora s strani odrasle osebe.

Resevalna oprema

—V blizini bazena naj bosta vselej delujoci telefon in seznam telefonskih $tevilk za nujne primere.

Varna uporaba bazena

—Vse uporabnike bazena, zlasti pa otroke, spodbuijajte k uenju plavanja.

—Naucite se temeljnih postopkov oZivljanja (kardiopulmonalna reanimacija) in to znanje redno obnavljajte. S tem lahko
v primeru nesrece resite Zivljenje.

—YVse uporabnike bazena, vkljuéno z otroki, poucite o tem, kako ravnati v primeru nesrece.

—Nikoli ne skacite v plitvo vodo. To lahko privede do resnih poskodb ali smrti.

—Ne uporabljajte mini bazena pod vplivom alkohola ali zdravil, ki lahko zmanj$ajo vaso sposobnost za varno uporabo bazena.

—Ce uporabljate pokrivalo za bazen, ga pred uporabo bazena v celoti snemite.

—Redno menjajte vodo po priporogilih proizvajalca in glede na higienske razmere, njeno Gistost, jasnost in vonj oziroma
¢e opazite kakr$no koli necistoco ali madeze v mini bazenu. Uporaba kemikalij v manjsih bazenih brez pretoka vode
lahko povzroéi neposredni stik s kemikalijami ali obmocje visoke koncentracije kemi¢nih snovi, kar lahko $koduje
uporabnikom bazena.

—YV primeru ob¢asne uporabe kemikalij z namenom zmanj$anja pogostosti menjave vode, strogo upostevajte navodila
proizvajalca kemikalij, poskrbite za ustrezno me$anje kemikalij, da preprecite morebitne telesne poskodbe in
kemikalije shranjujte zunaj dosega otrok.

—YV primeru uporabe ali names¢anja kakrsne koli elektri¢ne opreme v blizini mini bazenov upostevajte nacionalne predpise.

—Kjer je mogoce, odstranite vse pripomocke za vstopanje v mini bazen in jih shranite zunaj dosega otrok, kadar mini
bazena ne uporabljate.

—YV primeru uporabe opreme, ki je ne odobri proizvajalec mini bazena (npr. lestve, pokrivala, ¢rpalke ipd.), obstaja
nevarnost telesnih poskodb ali gmotne $kode.

—Uporabite spodaj prikazane znake.




O &

Otroci naj bodo v vodi ves ¢as pod

Pozorno preberite varnostna opozorila in varnos(ne znake na stenl bazena ter jih upostevajte.

—Izbira pravega mesta v izogib tveganju utopitve majhnih otrok; mini bazen postavite na tako mesto, kjer je mogo¢
stalni nadzor.

Sestavljanje

Sestavljanje je mogoée dokonéati brez orodij.

OPOMBA: Pomembno je, da bazen sestavite v spodaj prikazanem

vrstnem redu. Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.

1. Poié¢ite trdna in ravna tla ter iz njih ocistite morebitne smeti ali druge
ostanke.

Pozor: Bazena ne postavljajte neposredno pod elektri¢nim daljnovodom

ali drevesi.

2. Raztegnite bazen in se prepri¢ajte, da je pravilno obrnjen.

3. Pokrijte ventil za vodo.

4. Napihnite zgornji obro¢ in zaprite zra¢ni ventil.

Opomba: Izdelka ne smete ¢ezmerno napihniti. Cezmerna napihnjenost

lahko povzroci poskodbe.

5.V bazen natoCite 2-5 cm vode, da boste prekrili dno. Ko je dno bazena prekrito z vodo, nezno zgladite vse gube.
Zacnite v sredini bazena in se v smeri urinega kazalca pomikajte proti zunanjemu robu. |

6. Nadaljujte s polnjenjem bazena, dokler gladina vode ne doseze ¢rte na notranji stranici bazena, ki oznacuje najvecjo
dovoljeno raven vode. Zaradi varnosti bodite e posebej previdni, da bazena ne napolnite ¢ez navedeno ¢rto.

Razstavljanje

1. Odprite ventil za vodo na dnu bazena in voda bo samodejno odtekla. (Za ve¢ informacij o predpisih glede odvajanja
vode se obrnite na lokalne oblasti). Nato razstavite okvir bazena, da bi izpustili vodo. Vec¢ina vode mora odte¢i v
20 minutah.

Opomba: Bazen lahko praznijo samo odrasle osebe!

2. Da bi izpustili zrak, odprite zra¢ni ventil na zgornjem obrocu.

3. Bazen osusite na zraku.

POZOR: Bazena, ki ste mu iz&rpali vodo, ne puscajte zunaj.

VZDRZEVANJE

Opozorilo: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrzevanja v the navodilih, je lahko ogrozeno tako vase

zdravje kot zdravje vasih otrok.

1. Vodo v bazenu redno menjajte; umazana voda je zdravju $kodljiva.

2. Za nakup kemikalij za ¢iS€enje vode se obrnite na lokalnega trgovca. Pri uporabi kemikalij upostevajte navodila
proizvajalca.

3. S pravilnim vzdrZevanjem lahko podalj$ate Zivljenjsko dobo vasega bazena.

4. Za prostornino vode glejte napis na embalazi.

POPRAVILO

Ce se prekat poskoduje, uporabite prilozeno zaplato.

1. Zrak v celoti izpustite.

2. Ocistite in osusite poskodovano obmogje.

3. Prilepite prilozeno zaplato in odstranite morebitne zracne mehurcke.

SHRANJEVANJE

1. Prepriajte se ali v bazenu ni vode. Ko je bazen popolnoma suh, ga zloZite in spravite v embalazo.
2. Shranjujte v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

3. Priporo¢amo vam, da bazen razstavite, ko ga ne uporabljate (pozimi).

UYARI

Ltfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gelecekte referans olarak kullanmak igin saklayin.

Guvenlik bilgileri

Mini havuzu monte etmeden ve kullanmadan énce kullanici kilavuzundaki tim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin ve

takip edin. Bu uyarilar, talimatlar ve giivenlik kilavuz ilkeleri, sulu edlencelere iliskin bazi genel riskler ile ilgilidir ancak

her durumdaki tiim riskleri ve tehlikeleri kap bilir. Su faaliy inde daima dikkatli olun, sagduyulu davranin ve

mantikli hareket edin. Bu bilgileri gelecekte bagvurmak tizere saklayin.

Yuzme Bilmeyen Kisiler igin Guvenlik Kurallar

—Yiizmeyi iyi bilmeyen ve yiizme bilmeyen kisilerin daima sirekli, aktif ve ihtiyatl bir bigimde yetkin bir yetiskin
tarafindan gozetim altinda bulundurulmasi gerekmektedir (bes yasindan kiigiik gocuklarin bogulma riski en yiiksek
grubu olusturdugu unutulmamalidir).

—Havuz her kullanildiginda gézetim igin yetkin bir yetiskinin havuz kenarinda bulunmasini saglayin.

—Ilyi ylizemeyenler veya yiizme bilmeyenler, havuzu kullanirken kisisel koruyucu ekipman kullanmalidir.

—NMini havuz kullanimda degilken, tim oyuncaklari ve cazip gelen nesneleri, havuzu ¢ocuklar igin cazip hale
getirmekten kaginmak igin sudan gikartin.

—NMini havuz kullanimda degilken, tim oyuncaklari veya ¢ocuklar tarafindan mini havuzun igine girmesini kolaylastirmak
igin bir arag gibi kullaniimas| muhtemel etrafindaki diger nesneleri (6rn. sandalyeler, biiylik oyuncaklar, vb.) gikartin.

Guvenlik aygitlar

—VYetkili olmayan kisilerin mini havuza girmesini 6nlemek icin bir bariyer monte edilmesi (ve, uygulanabildigi yerde, tim
kapi ve pencerelerin iyice kapanmasi) énerilir.

—Kisisel koruyucu ekipmanlar, bariyerler, havuz kiliflari, havuz alarmlari veya benzer giivenlik cihazlari kullanish
yardimci cihazlar olsa da stirekli ve yetkin yetiskin gézetimi yerine gegebilecek nitelikte degildir.

Guvenlik ekipmani

—Havuz gevresinde galisan bir telefon ve bir acil durum telefon numarasi listesi bulundurun.

Havuzun givenli kullanimi

—Basta ¢ocuklar olmak tizere tiim kullanicilari yiizmeyi 6grenmeleri yoniinde tesvik edin.

—Temel Yasam Destegi (Kardiyopiilmoner Restisitasyon - Kalp Masaiji) konusunda bilgi edinin ve bu bilgilerinizi diizenli
olarak tazeleyin. Bu, acil durum halinde hayat kurtaracak bir bilgi olabilir.

—Basta gocuklar olmak lizere havuzu kullanan herkesi acil durumda yapilacaklar konusunda bilgilendirin.

—SIg sulara asla dalmayin. Bu durum, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir.

—Havuzu giivenli bir sekilde kullanma becerinizi etkileyebilecek ilaglar ya da alkol kullandiginiz zamanlarda mini havuzu
kullanmayin.

—Havuz kiliflarini kullanacaginiz zaman, havuza girmeden énce kilifi su ylizeyinden tamamen kaldirin.

—Suyu dretici énerilerine gore diizenli olarak ve hijyen sartlarina, temizligine, berrakligina, kokusuna bagli olarak ya da
mini havuzda pislik ya da lekelenme varsa degistirin. Su devridaimi olmayan mini havuzlarda kimyasal maddelerin
kullaniimasi, kimyasallar ile dogrudan temasa veya kullanicilarin yaralanmasina neden olarak yiiksek kimyasal
konsantrasyonlu alanlara yol agabilir. ‘

—Kimyasallarin suyu degistirme sikhigini azaltmak igin ara sira kullaniimasi halinde, kimyasal reticilerinin talimatlarini
yakindan takip edin, insanlarin yaralanma ihtimalini ortadan kaldirmak igin kimyasallarin uygun sekilde karismasini
saglayin ve kimyasallari gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.

—Mini havuzlarin etrafinda herhangi bir elektrikli aletin kullanimi ve kurulumu, ulusal diizenlemelere uygun olarak
yapiimaldir. |

—Uygulanabildigi yerde, mini havuzdan herhangi bir erigim aracini ¢ikartin ve mini havuz kullanimda degilken,
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.

—NMini havuz Ureticisi tarafindan uygun goriilmeyen aksesuarlarin (6rn. merdiven, kiliflar, pompalar, vb.) kullaniimasi,
insanlarin yaralanmasina veya nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.

—lsaretleri asagida verilen sekilde kullanin.

Su ortaminda, gocuklari gézetim altinda tutun. Dalmayin.

Litfen dikkatlice okuyun ve giivenlik uyarilarini ve havuzun duvarinda yer alan giivenlik isaretlerini takip edin.

—~Cocuklarin bogulma riskini 6nlemek igin uygun yer segimi, mini havuzu gézetimin siirekli olabilecegi bir yere monte
edin.
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Montaj

Montaj alet kullaniimadan gergeklestirilebilir.

NOT: Havuzu asagida gésterilen sirada kurmak énemlidir. Yetigkinler

tarafindan monte edilmesi gerekir.

1. Saglam ve diiz bir zemin bulun ve temizleyin.

Dikkat: Havuzu kablolarin veya agaglarin altina kurmayin.

2. Havuzun serin ve dogru yéne baktigindan emin olun.

3. Su vanasinin (izerini kapatin.

4. Ust halkay sisirin ve sisirdikten sonra hava supabini kapatin.

Not: Asiri sisirmeyin. Asir sisiriimesi hasara sebep olabilir.

5. Havuza, zemini kaplayacak sekilde 2 ila 5 cm su koyun. Havuzzemini
bir miktar kaplandiktan sonra tim kirisikliklar yavasga giderin. Havuzunmerkezinden baslayarak disa dogru saat
yéniinde ilerleyin.

6. Havuzunig kisminda bulunan su dolum seviyesi gizgisine kadar su doldurmaya devam edin. Giivenliknedenleriyle,
litfen havuzu gereginden fazla doldurmamak igin azami 6zen gosterin.

Sokme

1. Havuzun tabanindaki su vanasini agin; su otomatik olarak bosalir.(Bosaltma yonetmelikleri igin yerel diizenlemeleri
kontrol edin). Havuzuniskeletini sékerek suyu tamamen bosaltin. Timsuyun 20 dakika iginde bosaltildigindan emin
olun.

Not: Bosaltma isi sadece yetiskinlerce yapilmalidir!

2. Ust halkadaki hava supabini agarak havayi bosaltin.

3. Havuzu kurumaya birakin.

DIKKAT: Bosaltilan havuzu disarida birakmayin.

BAKIM

Uyari: Burada verilen bakim

girebilir.

1. Havuzun suyunu dizenli araliklarla degistirin; pis su, kullanici saghidina zararhdir.

2. Havuzunuzdaki suyun bakimini saglayacak kimyasallari edinmek igin yerel saticinizla temasa gegin. Ureticinin
kimyasallara iligkin talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

3. Gerektigi gibi yapilan bakim, havuzunuzun émriini arttirabilir.

4. Su kapasitesi i¢in ambalaja bakin.

na bagh ozellikle de ¢ mzin saghg, riske

TAMIR

Bir bélme zarar gériirse, size verilmis olan tamir yamasini kullanin.
1. Uriintin havasini tamamen indirin.

2. Hasar goren alani temizleyin ve kurulayin.

3. Bir tamir yamasi uygulayin ve hava kabarciklarini diizlestirin.

SAKLAMA

1. Havuzun igindeki tiim suyun bosaltildigindan emin olun. Havuz tamamen kuruduktan sonra katladiginiz havuzu
paketine yerlestirin.

2. Serin, kuru bir yerde ¢ocuklarin ulasamayacagi sekilde saklayin.

3. Sezon diginda (kis aylarinda) havuzun demonte edilmesini siddetle 6neririz.

AVERTISMENT

V& rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta pe viitor.

Informatii de siguranta

Cititi cu atentie, ntelegeti si respectati toate informatiile din acest manual al utilizatorului inainte de instalarea si

utilizarea mini-piscinei. Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de siguranta abordeaza o serie de riscuri frecvente

ale recreerii in apa, dar nu pot acoperi toate riscurile si pericolele din toate situatiile. Adoptati intotdeauna o atitudine
atentd, bun simt si ratiune atunci cand va bucurati de actvitati acvatice. Pastrati aceste informatii pentru utilizéri viitoare.

Siguranta non-inotatorilor

—Este necesara in permanenta supravegherea continua, activa si vigilenta a inotatorilor slabi si non-inotatorilor de
catre un adult competent (nu uitati ca copiii cu varste mai mici de cinci ani sunt cei mai expusi la riscul de inec).

—nDesemnati un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare daté cand este utilizata.

—Inotétorii slabi sau non-inotétorii trebuie s& poarte echipament de protectie personald la utilizarea piscinei.

—Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucériile si obiectele atrégatoare din apa si centura pentru aa evita
atragerea copiilor in piscina.

—Cand nu utilizati mini-piscina, scoateti toate jucériile sau alte obiecte dimprejurul ei care pot fi utilizate de un copil
drept dispozitiv care sé faciliteze accesul la mini-piscina (de ex., scaune, jucérii mari, etc.).

Dispozitive de siguranta

—Se recomanda instalarea unei bariere (si securizarea tuturor usilor si ferestrelor, unde este cazul) pentru a preveni
accesul neautorizat la mini-piscina.

—Barierele, foliile de acoperire a piscinei, alarmele de piscina sau alte dispozitive de siguranta similare sunt ajutor, dar
nu pot inlocui supravegherea continua si competenta a unei persoane adulte.

Echipament de siguranta

—~Pastrati un telefon functional si o listd cu numere de telefon de urgenta in apropierea piscinei.

Utilizarea in siguranta a piscinei

—Iincurajati toti utilizatorii, in special copiii, sa invete cum sa inoate

—Iinvatati manevrele de resuscitare de baza (resuscitare cardiopulmonara - RCP) si reimprospatati aceste informatii
periodic. Acest lucru poate face diferenta in eventualitatea unei urgente.

—Instruiti toti utilizatorii piscinei, inclusiv copiii, ce sa faca in caz de urgenta

—Nu v scufundati niciodata in ape lipsite de adancime. Acest lucru poate duce la vatamari grave sau deces.

—Nu utilizati piscina atunci cand consumati alcool sau medicamente care va pot afecta capacitatea de a utiliza in
siguranta piscina.

—~Atunci se utilizeaza foliile de acoperire ale piscinei, scoateti-le complet de pe suprafata apei inainte de a intra in
piscina.

—Inlocui apa periodic conform recomandarilor producétorului si in functie de conditiile igienice, curatenia sa, claritatea
sa si mirosului sdu sau dacé in mini-piscina sunt prezente reziduuri sau pete. Utilizarea substantelor chimice in
mini-piscine fara circulatia apei poate duce la contactul direct cu acestea sau in zone cu concentratii mari de
substante chimice care duc la vatdmarea utilizatorilor.

—Daca substantele chimice sunt utilizate ocazional pentru a reduce frecventa inlocuirii apei, respectati indeaproape
instructiunile producatorului acestora, asigurati amestecarea adecvata a substantelor chimice pentru a evita posibilele
vatamari personale si depozitati-le departe de indemana copiilor.

—Utilizarea si instalarea oricaror dispozitive electrice din jurul mini-piscinelor vor fi in conformitate cu regulamentele
nationale.

—~Acolo unde este cazul, indepartati orice mijloace de acces de la mini-piscina si depozitati-le departe de indemana
copiilor ori de cate ori mini-piscina nu este utilizata.

—Utilizarea accesoriilor nu este aprobata de producétorul mini-piscinei (de ex., scari, folii de acoperire, pompe, etc.)

—Utilizati semnalele conform celor descrise mai jos.

Tineti copiii sub supraveghere in mediul acvatic. Nu va scufundati.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati avertismentele de siguranté si semnele de siguranta de pe peretele piscinei.

—Selectarea locatiei adecvate pentru a preveni pericolul de inec al copiilor mici, instalati mini-piscina intr-un loc in care
este posibila supravegherea constanta.

Instalare

Instalarea poate fi finalizata fara instrumente.

NOTA: Este important sa asamblati piscina in ordinea prezentata mai jos. Este necesaré asamblarea de catre adulti.
1. Céutati o suprafaté solida, uniforma si curatati-o de reziduuri.

Atentie: Nu instalati piscina sub cabluri sau copaci.

2. Intindeti piscina si asigurati-vé ca piscina este cu fata corects in sus.

3. Acoperiti robinetul de admisie a apei.

4. Umflati inelul superior si inchideti valva de admisie a aerului dupa umflare.

Nota: Nu umflati in exces. Umflarea in exces poate cauza daune.

5. Puneti 17 pana la 2” (2 pana la 5 cm) de apa in piscina pentru a acoperi podeaua. Dupé ce fundul piscinei este usor




acoperit, neteziti ugor toate cutele. incepeti din centrul piscinei si inaintatj
catre exterior.

6. Continuati s umpleti piscina pana cand apa ajunge la linia de umplere
situata pe peretele interior al piscinei. Va rugam sa fiti extrem de atent(a)
pentru a umple in exces piscina din motive de siguranta.

Dismantling

1. Deschideti robinetul pentru apa de pe fundul piscinei, apa se va scurge
automat. (Verificati reglementarile locale cu privire la normele legate de
drenare). Apoi demontati peretele piscinei pentru a elibera apa.
Asigurati-va ca scurgeti aproape toatéd apa in 20 de minute.

Nota: A se drena exclusiv de cétre persoane adulte!

2. Deschideti robinetul pentru aer situat pe inelul superior pentru a dezumfla.

3. Lasati piscina s& se usuce la aer.

ATENTIE: Nu lasatj afara piscina golita.

INTRETINERE

Avertisment: Daca nu P i liniile directoa

copiilor dvs. ar putea fi in pericol.

1. Inlocuiti in mod regulat apa din piscina; apa murdara este periculoasa pentru sénétatea utilizatorului.

2. Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea de substante chimice pentru a trata apa din
piscina dvs. Asigurati-va ca respectati instructiunile producatorului substantelor chimice.

3. intretinerea corespunzatoare poate mari durata de viata a piscinei dvs.

4. Vezi ambalajul pentru volumul de apa.

de il ti date aici, dvs., in special aceea a

REPARAREA

Dacé o camera se deterioreaza, folositi bandajul pentru reparatii furnizat.
1. Dezumflati complet produsul.

2. Curétati si uscati zona deteriorata.

3. Aplicati bandajul de reparatie furnizat si scoateti toate bulele de aer.

DEPOZITAREA

1. Asigurati-va ca toata apa este scursa din piscina. Dupa ce piscine este uscata complet, puneti piscina impachetata in
ambalaj.

2. Depozitati-o intr-un loc récoros, uscat si departe de accesul copiilor.

3. Va recomandam ferm demontarea piscinei in timpul sezonului de iarna (lunile de iarna).

BHUMAHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO 1 3anaseTe 3a Gb/iellla KOHCYNTaLms.

Wndbopmauus 3a 6esonacHocT

BrumartenHo npoyeTeTe, pasbepeTe 1 crieasaiiTe usnara nHchopmaLms B pbkOBOACTBOTO, NPEAV Aa UHCTanMpare 1

u3non3aeare MuHu 6aceitHa. Tean NpeaynpexXaeHUs, MHCTPYKLIM U yKkasaHus 3a 6e30MacHOCT BKITKOYBAT HSKOM OGLLV

PUCKOBE, CBbP3aHN C BO/IHM 3aGaBrieHnsi, HO Te He MOraT fja NOKPUBAT BCUYKN PUCKOBE U OMACHOCTM MPW BCAYKMA

cnyyan. Bunarv 6bjeTe BHUMATENHM, U3NOM3BaiiTe 3apas pasym 1 406pa npeLieHka, korato ce Hacnaxjasarte Besika

AenHOCT BbB Boga. 3anaseTte Ta3u Gpoluypa 3a GbaeLum cnpasku.

Bes o6esonacaBaHe 3a nnyBun

—HenpekbCcHarT, akTuseH 1 GauTeneH Hag3op ce U3NCKBA MO BCSIKO BPEME 3a HEOMUTHU MYBLW W LA, KOUTO He yMesT
[ia nnyBar OT KOMMETEHTHO Bb3PacTHO NLE (HAaNOMHsI ce, Ye AeLara nog MeT roAnLIHA Bb3PACT Ca U3NOKEHN Ha
Halt-BUCOK PUCK OT yaaBsiHe).

—OnpeneneTe KOMNETEHTHO Bb3PACTHO NULiE, KOETO /1a KOHTPONMPa GaceiHa BCeku MbT, KOraTo TOW Ce U3Mon3sa.

—HeonuTHuTe NNyBUY UMK NMLATa, KOUTO He YMENT Aa NnysaT, TpsAGBa 1a M3NoN3BaT NMYHI NPeanasHu CpesacTsa Npu
nanonssaHe Ha 6aceitHa.

—KoraTo MuHK GaceitHbT He e B ynoTpeba, n3saieTe BCUUKM Urpaykit 1 NpUBNEKaTenH1 NpeaMeTy oT BogaTa i oT
MOBBLPXHOCTTA, fla ce u3berHe Te a NpUBNMYaT Aela [o GaceitHa.

—KoraTo MUHM BacelHbT He € B ynoTpe6a, NPeMecTeTe BCUUKM Urpaykin Ui Apyri NPeAMETI HaMUPaLLM Ce OKOMO
HEro, KoUTO MoraT fja 6b/iaT U3Mon3BaHM OT €aHO AETe KaTo CPE/CTBO 3a YreCHsIBaHe Ha A0CTbNa B MUY GaceitH
(Hanp. cTonose, ronemn Urpadku, u T.H.).

MpeanasHu ycTponcTea

—TIpenopbunTtenHo e Aa 6bae nHcTanupaxa Gapvepa (1 aa ce o6e3onacsT BCUYKM BPaTU 1 NPO30OPLIN, KbAETO €
MpUNoKMMO) 3a Aa Gb/ie NPeaoTBPaTEH HEOTOPU3MPAH AOCTBM 10 MUHM BaceriHa.

—JlnyHa 3awmTHa ekunupoBka, 6apvepu, nokpusana Ha 6aceiitn, anapmu 3a 6aceiiHn unu nogobHM ycTpoiicTsa 3a
6e30MacHOCT Ca NOMOLLHY CPE/ICTBA, HO Te He Ca 3aMeCTUTENM Ha MOCTOSHHIS ¥ KOMNETEHTEH Hafl30p OT Bb3PaCTHO NuLe.

O6opyaBsaHe 3a 6e3onacHocT

—[pbxTe paboTely TenedoH U CIUCHK Ha TenedoHHM HoMepa 3a cnellHa nomoLy, B 6nusoct Ao GaceiiHa.

B Ha Z

—HacwbpuaBaiite BCuuk1 NoTpe6uTeni, ocobeHo Aeara Aa ce HaydaT Aa nnyear.

—Hayuete ocHoBHM YKuBoTocnacsisalm npoleaypu (KapavonynmoxanHa Peanumaums - CPR) u pefoBHo o6HoBsiBaiiTe
Teaun 3HaHus. ToBa MoXe Aa Gb/ie BaXHO CNacUTEerNHO YMEHNe B Crly4ail Ha CrietHOCT.

—MWHCTpYKTHpaiiTe BCMUKM NOTpeGUTEnM Ha GaceliHa, BKMIOYMTENHO AelaTa, kakeo Aa NpassiT NPy CNeLHK cryyau.

—Huwkora He ce rmypkaiiTe npu NNUTKK Boaw. ToBa MOXe Aa I0BEAE 710 CEPUO3HI HapaHSBaHNA UMM CMBPT.

—He u3nonasgaiiTe GaceiiH, korato cTe ynoTpeGunm ankoxon uim MeavKameHTU, KOUTO MoraT fa HapyLat
cnocobHocTTa Bi 3a 6e3onacHo nanonasaHe Ha 6aceiiHa.

—KoraTo ce u3nonasar nokpueana 3a GaceiHu, OTCTPaHsIBaTe M HaMbIHO OT NOBLPXHOCTTA Ha BOAATa, Npean Aa
Brese B 6aceitHa.

—CMeHsifiTe BoflaTa PE/IOBHO CrIOPEA NPEMNOPBKUTE Ha NPOU3BOAMTENS U B 3aBUCMMOCT OT XUIUEHHUTE YCNOoBUS,
HelHaTa 4yucroTa, HelHaTa MbTHOCT U HENHUS MUpUC Unu cnopeq Toea, Aann ca Hanu4yHW OTNOMKU Unu B
MuHK-GaceiiHa. M3non3saHeTo Ha xumukanu B MuHK 6aceitnn 6e3 umpkynauus Ha BojaTa Moxe fa JoBeae [0 Npsk
KOHTAKT C XUMUKanUTe Uin A0 ParioHu C BIUCOKA XUMUYECKA KOHLIEHTPALIUS, KOETO Lie JoBEAe A0 HapaHsaBaHe Ha
notpebutenure.

—AKO XUMUKaNUTE Ce U3MON3BaT He NEpPUOANYHO, 3a /1a Ce HaManu YecToTaTa Ha CMsiHa Ha BoaaTa, CrieaBaiTe
BHMMATErHO MHCTPYKUMIUTE Ha NPOM3BOANTENS HA XUMWUKAnNM, NOACUTYpeTe NOAXOAALLIO CMECBaHE Ha XMMMUKanuTe 3a
hace n3berHat Bb3MOXHU NTUYHU HapaHsBaHua 1 C‘bXpaHﬂBal}lTe XUMUKanuTe Ha MACTO, HEAOCTBLNHO 3a Aeua.

—YnoTpeGaTa 1 MHCTAaNMPaHETO Ha BCSKaKbB B ENEKTPUUECKN YPeau okorno MiuHm GaceiinuTe Tpsibea aa ce
M3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C HALMOHAMNHUTE PernameHTu.

—Kb/1eTO € NPUNOoXNMO, OTCTPaHETE BCUUKN CPEACTBA 3a JOCTLI OT MUHU BaceiHa 1 M1 CbXpaHeTe Ha MSICTO,
HE/IOCTBIMHO 3a fleula, KoraTo MiHK 6aceiiHa He ce yroTpebsiea.

—MW3non3eaHeTo Ha akcecoapu, KOUTO He ca 0fl0BPEHU OT NPON3BOAUTENS Ha MUHK GaceiiHa (Hamp. cTbNGK, kanauu,
nomnu un IH.) MOXe Aa foseae A0 PUCK OT HapaHABaHWUA UNU UMYLLIECTBEHN LWETK.

—M3nonsBaiite 0603Hau4eHMs, KaKTO € NOCOYEHO NO-AoNY.
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OpbXxTe geuata noa B cpeAa, ¢ Ha Boga. He ce rmypkaitre.

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO 1 CriefiBaiiTe Npeaynpex/aeHnsTa 3a 6e3onacHocT 1 0Go3HaYeHnsTa 3a 6e30MacHoCT Ha

cTeHara Ha 6aceliHa.

—M360pbT Ha NoaXoasLIo MACTO 3a a Ce NPEeAOTBPATY ONAcHOCTTa OT yaaBsiHe Ha Marnku elia, HCTanMpainTe MUHU
6aceiiHa Ha MSICTO, KbETO € Bb3MOXHO [ja Ce U3BBLPLLBA NOCTOSIHEH HAA30p.

WHcTtanupane

VIHCTanupaHeTo MoxXe Aa Ce U3BbPLIK Ge3 MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: BaxHo e crnobsisaHeTo Ha 6aceiiHa fa ce U3BbpLM B

nocoueHusi pefl. BuapacteH YoBek TpsibBa Aa U3BbPLIM MOHTaXA.

1. HamepeTe cTaburnHa, HUBenupaHa 3eMHa NoBbPXHOCT U 5 U3Y1CTeTE
OT OTSIOMKM.

BHumanue: He nosuumonupaiite 6aceiiHa noa kabenv unu nog AbpeeTta.

2. PasrbHeTe BaceliHa 1 ce yBepeTe, Ye npaBunHaTa cTpaHa e Harope.

3. MokpwiiTe BOAHWA Knanax.

4. Hanomnaiite ropH1st IPLCTEH W 3aTBOPETE Bb3AYLIHNS BEHTUN Cried
HanomneaHe.

3abenexka: He HanomnBaiiTe npekaneHo MHoro. MNpekaneHoTo HanomneaHe

MoXe Aa [oBeae A0 noBpesa.

5. HanbnHete 1”00 2” (oT 2 go 5cm) Boga B 6aceiHa 3a fa nokpueTe AbHOTO. Cnie KaTo AbHOTO Ha GaceiiHa e no4Tn
MOKPUTO, BHUMATESHO U3IMafieTe BCUUKM MbHKU. 3aroyHeTe OT LeHTbpa Ha 6aceiia 1 paboTeTe Mo rnocoka Ha

| vacoshukosata cTpenka KbM BbHWHaTa CTpaHa.
6. MpoabMXM Aa MbnHUTe 6aceiiHa, A0KaTO JOCTUTHE IMHUSTA 3a MbIHEHE C BOfia, PA3roNOXeHa OT BbTpeluHaTa
cTpaHa Ha GaceiHa. Monisi, 0GbpHeTe U3KIIOYMTENHO BHUMaHWE fa He Npenbnsare GaceiiHa nopaan NpuYuHM 3a
6esonacHocT.

Pasrno6ssave

1. OTBOpETE BOAHMA KNanaH Ha AbHOTO Ha BaceiiHa, BoaaTa Le ce OTTUYa aBToMaTnyHo. (KoHcynTupaiite npasunHma
pernameHT Ha u3TouBaHe crnopey 3akoHa). Crieq Toa paarnobete pavkara Ha 6aceiiHa, 3a Aa ce ocBo6oav Boaara.
YBeperTe ce, Ye Mo-ronsimarta 4acT oT KONU4EeCTBOTO BOAA CE U3TouBa 3a 20 MUHYTH.

3abenexka: [la ce M3TO4Ba Camo OT Bb3pacTeH YoBek!

2. OTBOpM Bb3AYLLHUS KNanaH Ha ropHIUst NPBCTEH 3a [1a U3MNYCHETE Bb3flyXa.

3. UacylwaBaHe Ha BaceiiHa Ha BbaayX.

BHUMAHME: He ocTaBsiiTe nanpasHeHust 6aceitH HaBbH.

NOAAPBXKA

BHumaHue: AKo He Cna3BaTe M3NOXeHUTe TYK ykasaHus 3a noaApbXKa, Bawerto 3apase moxe aa 6bae

3acTpaleHo, oco6eHo ToBa, Ha Aeuara Bu.

1. PepoBHO cMmeHsiiTe BogaTa B 6aceiiHa; HedvcTaTa BoAa e BpedHa 3a 3ApaBeTo Ha notpebutens.

2. 3a fa cu HabaBuTe XMMUKanu, ¢ KOWTO Aa TpeTupaTe BoaaTa BbB Balwva 6aceiiH, ce 06bpHeTe KbM MeCTHUS
TBPrOBCKM NpeacTaBuTen. 3aAbIKUTENHO Cra3BaiiTe UHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAVTENS Ha XMMMUKanuTe.

3. MpasunHaTa NoAnpbKKa MOXE /1a YAbIIKA 10 MaKCMyM CPOKa Ha roAHOCT Ha Balums 6aceiiH.

4. BoaHaTa BMECTUMOCT € MoCoYeHa Ha onakoBKaTa.

PEMOHT

Mpy noBpesa Ha oTAenHa kamepa, M3Non3eaiiTe JocTaBeHaTa nenexka.

1. OcBoGoaeTe HaMbIHO Bb3AyXa.

2. MouucTeTe 1 NoACYLIETE NOBPEAEHOTO MSCTO.

3. MocTaBeTe AocTaBeHaTa neneHka 1 i npurnazeTe, 3a ja 0cBOBOAUTE BCUYKN Bb3AYLIHN MeXypyeTa.

CBbXPAHABAHE

1. MpoBepeTe aanu ot 6aceiiHa e n3todeHa Bcuykata Boga. Cnep kato nofcylunTe Lenus BaceiiH, CrbHeTe ro 1 ro
nocTaseTe B OnakoBKara.

2. CbxpaHsiBaiiTe Ha XMaHo U CyX0 MSICTO, U3BbH OCTbNA Ha Aeua.

3. Hue ropelo npenopbyBame 6aceitHbT Aa 6bae pasrnobeH npes HeakTUBHUS CE30H (3UMMHUTE MeceLn).
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UPOZORENJE

PaZljivo procitajte i sauvajte za buduéu uporabu.

Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte, shvatite i pridrzavajte se svih informacija navedenih u korisnickom priruéniku prije nego $to

zapocnete postavljati ili upotrebljavati maleni bazen. Ova upozorenja, upute i sigurnosne napomene ukazuju samo na

neke od op¢ih rizika razonode u vodi, ali ne obuhvacaju sve rizike i opasnosti koji se mogu pojaviti. Uvijek budite oprezni
prilikom uZivanja u vodenim radostima. Sacuvaijte ovaj priru¢nik za budu¢u uporabu.

Sigurnost neplivaca

—Odgovorna odrasla osoba treba obavljati stalan, aktivan i oprezan nadzor slabih plivaca i neplivaca pazeéi pritom na
djecu mladu od 5 godina koja su najizrazenija riziku od utapanja.

—Odredite odgovornu odraslu osobu koja ¢e nadzirati bazen prilikom njegove uporabe.

—Slabi plivadi i neplivaci moraju nositi opremu za osobnu zastitu prilikom kupanja u bazenu.

—Kada se maleni bazen ne upotrebljava, izvadite sve igracke i priviacne predmete iz vode kako biste odvratili paznju
djece s bazena.

—Kada se maleni bazen ne upotrebljava, uklonite iz njegove blizine sve igracke ili druge predmete koje bi djeca mogli
upotrijebiti za laksi ulazak u maleni bazen (npr. stolice, velike igracke, itd.).

Sigurnosni uredaji

—Preporuduje se postavljanje prepreke (i osiguravanje svih vrata i prozora gdje je potrebno) kako bi ste sprijecili
neovladteni ulazak u maleni bazen.

—Osobna zastitna oprema, prepreke, pokrivi za bazen, alarmi za nadzor bazena ili sliéni sigurnosni uredaju
predstavljaju korisna pomagala koja medutim nisu zamjena za stalni nadzor odgovorne odrasle osobe.

Sigurnosna oprema

—Drzite telefon i popis brojeva telefona za hitne slu¢ajeve pokraj bazena.

Sigurna uporaba bazena

—Potaknite sve korisnike bazena, a posebice djecu, da savladaju vjestinu plivanja.

—Naucite osnove pruzanja prve pomodéi (kardiopulmonarnu reanimaciju - CPR) i redovito obnavljajte svoje znanje. Na
taj ¢ete nacin moci pruZiti bolju pomo¢ u slu¢aju nezgode.

—Poducite sve korisnike bazena, ukljucujuci djecu, $to raditi u slu¢aju nezgode.

—Nikada ne skacite u pli¢inu. Skakanje u pli¢inu moze prouzrogiti nastanak ozbiljnih ozljeda ili smrti.

—Ne upotrebljavajte maleni bazen kada ste pod utjecajem alkohola ili lijekova jer oni mogu utjecati na vadu sposobnost
sigurne uporabe bazena.

—Prilikom uporabe pokriva za bazen, uklonite ga s povrsine vode prije nego $to udete u bazen.

—Redovito mijenjajte vodu prema preporukama proizvodaca i ovisno o higijenskim uvjetima vode, njezinoj €istoc¢i,
njezinoj bistroc¢i, njezinom mirisu ili bilo kojim ostatcima ili mrljama koje su prisutne u malom bazenu. Ako se u
malenim bazenima bez kruZenja vode upotrebljavaju kemikalije, postoji opasnost o izravnog kontakta s njima ili
doticaja podrucja s njihovom visokom koncentracijom uslijed ¢ega ¢e doéi do ozljedivanja korisnika.

—Ako se kemikalije povremeno upotrebljavaju kako bi se smanijila ucestalost zamijene vode, pazljivo se pridrzavajte
uputa proizvodaca kemikalija i pazite na njihovo pravilno mijeSanje kako biste izbjegli moguci nastanak ozljeda i
pohranite kemikalije izvan dosega djece.

—Uporaba i postavljanje bilo kakvih elektricnih uredaja oko malenoga bazena mora biti u skladu s nacionalnim pravilnicima.

—Ako je moguce, uklonite bilo kakvo sredstvo za ulaz u maleni bazen i pohranite ga izvan dosega djece kada se maleni
bazen ne upotrebljava.

—Uporaba dodataka koje nije odobrio proizvoda¢ malenoga bazena (npr. ljestava, pokriva, pumpi, itd.) moze prouzrogiti
nastanak rizika od ozljedivanja ili oSte¢ivanja imovine.

—Koristite oznake upozorenja koje su navedene u nastavku.
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Drzite pod nadzorom djecu koja se nalaze u vodi. Zabranjeno ronjenje.

PaZljivo proitajte i pridrzavajte se sigurnosnih upozorenja i oznaka upozorenja na stjenci bazena.

—Odaberite odgovarajuce mjesto kako biste sprijecili nastanak opasnosti od utapanja djeteta i postavite maleni bazen
na mjesto gdje ga mozete stalno nadzirati.

Sklapanje

Spajanje proizvoda mozZe se obaviti bez alata.

NAPOMENA: Prilikom spajanja bazena potrebno je slijediti redoslijed

uputa prikazanih u nastavku. Proizvod morajusklopiti odrasle osobe.

1. Pronadite &vrstu i ravnu podlogu te je ocistite od krutih ostataka.

Upozorenje: Bazen se ne smije biti postavljen ispod Zica ili stabla.

2. Prostrite bazen i provjerite je li prava strana okrenuta prema gore.

3. Prekrijte ventil za vodu.

4. Ispunite zrakom gornji obru¢ i zatvorite ventil za zrak nakon zavrsetka
napuhivanja.

Napomena: Nemojte prenapuhati proizvod. Uslijed prenapuhivanja

proizvoda moze do¢i do nastanka njegovog ostecenja.

5. Ulijte 1" to 2" (2 do 5cm) vode u bazen kako biste prekrili dno. Nakon $to je dno bazena prekriveno, lagano izravnajte
sve nabore. Stanite u srediste bazena i lagano izravnajte nabore u smjeru kazaljke na satu od sredista prema vani.

6. Nastavite s punjenjem bazena dok razina vode na dosegne grani¢nu crtu koja se nalazi na unutarnjoj strani bazena.
Pripazite da ne prepunite bazen iz sigurnosnih razloga.

Rastavljanje

1. Odvinite ventil za vodu koji se nalazi na dnu bazena, voda ¢e odmah poceti istjecati. (Provjerite lokalne propise o
ispustanju vode). Zatim rastavite okvir bazena kako bi voda istekla. Pobrinite se da veéinu vode ispustite u roku
20 minuta.

Napomena: Samo odrasla osoba moze ispustati vodu iz bazena!

2. Odvinite ventil za zrak koji se nalazi na gornjem obrucu kako biste ispuhali bazen.

3. Pustite da se bazen osusi na zraku.
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UPOZORENUJE: Ne ostavljajte prazan bazen na vanjskoj povrsini.

ODRZAVANJE

Upozorenje: Ako ne slijedite opisane upute o odrzavanju, Vase je zdravlje ugrozeno, posebno Vase djece.

1. Redovito mijenjajte vodu u bazenu; necista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

2. Kontaktirajte lokanog dobavljaca kemikalija, kako biste dobili kemikaliju za tretiranje vode u bazenu. Svakako slijedite
upute proizvodaca kemikalija.

3. Pravilno odrzavanje povec¢ava Zivotni vijek bazena.

4. Na omotu pogledajte kapacitet vode.

POPRAVAK

Ako je komora o$teéena, koristite odgovarajuéu zakrpu.

1. Potpuno ispusite proizvod.

2. Ocistite i osusite oste¢eno podrucije.

3. Stavite priloZzenu zakrpu i zagladite zracne mjehuri¢e ako ih ima.

SPREMANJE

1. Uvjerite se da je iz bazena istekla sva voda. Kad je bazen potpuno suh, sloZite ga i spakirajte.
2. Spremite na hladno, suho mjesto izvan dohvata djece.

3. Preporu¢ujemo vam da rastavite bazen tijekom razdoblja nekoristenja (zimskih mjeseci).

HOIATUS

Lugege need juhised hoolikalt 13bi ja hoidke jargnevaks kasutamiseks alles.

Ohutusteave

Lugege enne minibasseini paigaldamist ja kasutamist selles kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt labi, tehke

nduded endale selgeks ning jargige neid. Esitatud hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad votavad arvesse

veepuhkusega kaasnevaid tavariske, kuid need ei hdima koiki riske ning ohtusid kéikide juhtude puhul. Olge veega
seotud toimingute tegemisel alati ettevaatlik, kasutage argimdistust ja jargige haid tavasid. Hoidke see teave alles
edasiseks kasutuseks.

Jj i kuseta ini

—Ujumisoskuseta ja puuduliku ujumisoskusega inimesi tuleb pidevalt, aktiivselt ja valvsalt jalgida kogu veesviibimise
ajal (kdige suurema uppumisriskiga on kuni viieaastased lapsed).

—Maarake padev taiskasvanu, kes kontrollib basseini iga kord kui seda kasutatakse.

—Puuduliku ujumisoskusega voi ujumisoskusteta inimesed peavad basseinis viibimise ajal kandma isiklikke kaitsevahendeid.

—Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage veest ja basseini dartelt kdik manguasjad ja ahvatlevad asjad, et need laste
tahelepanu ei plitiaks.

—Kui minibasseini ei kasutata, eemaldage basseini Idhedusest kdik asjad, mida laps voiks kasutada, et minibasseini
sisse paaseda (nt toolid, suured ménguasjad jne).

Ohutust tagavad seadised

—Soovitame paif basseinile piire ( sulgege koik uksed ja aknad), et tokestada juurdepaas minibasseinile.

—lsikukaitsevahendid, piirded, basseinikatted, basseini valvesignalisatsioon ja sarnased turvaseadmed on kasulikud
abivahendid, kuid need ei asenda pidevat jarelevalvet padeva taiskasvanu poolt.

Turvavarustus

—Hoidke basseini Iaheduses tédkorras telefon ja paastekeskuse telefoni numbrid.

Basseini ohutu kasutamine

—Ohutage koiki basseini kasutajaid , eriti lapsi ujuma 6ppima.

—Oppige &ra pahilised elustamisvétted (kunstlik hingamine ja kaudne siidamemassaaz) ja varskendage oma teadmisi
regulaarselt. See on vajalik esmaseks elupaastetegevuseks dnnetusjuhtumi korral.

—Selgitage koikidele basseini kasutajatele, kaasa arvatud lastele, kuidas kéituda haddaolukorras.

—Arge plilidke sukelduda madalas vees. See véib pShjustada raskeid kehavigastusi véi surma.

—Arge minge basseini alkoholijoobes véi ravimite méju all - selles olukorras on teil nérgenenud véime ohutult basseini kasutada.

—Kui kasutate basseini katteid, eemaldage need vee kohalt taielikult, enne kui basseini sisenete.

—Asendage vett regulaarselt vastavalt tootja soovitustele ja soltuvalt hiigieenitingimustest, selle puhtusest, selgusest
ja I6hnast vai kui minibasseinis on prahti voi sadet. Kemikaalide kasutamine minibasseinis, milles puudub veeringlus,
voib pdhjustada kemikaalidega otsekokkupuudet voi tekitada kahjustusi kdrge kemikaali kontsentratsiooniga kohtades.

—Kui kemikaale aeg-ajalt kasutada, et vee vahetamise sagedust pikendada, jérgige tépselt kemikaali tootja juhiseid,
segage neid nduetekohaselt, et véltida voimalikke kehavigastusi ja hoidke kemikaale lastele kattesaamatus kohas.

—Elektriseadmete kasutamine ja paigaldamine minibasseini imber peab vastama kasutuskohal kehtivatele eeskirjadele.

—Kui véimalik, kérvaldage minibasseinilt kdik sissepaasu vahendid ja hoidke neid lastele kattesaamatus kohas, sel ajal

kui minibassein pole kasutuses.
—Kasutage ohutusmargiseid jargmiselt.
Lugege ohuhoiatused labi ja jargige hoiatusi ning mérke, mis on basseini seinal.

—Minibasseiniga kasutamiseks mitteettendhtud abivahendid (nt redelid, katted, pumbad jne) véivad tekitada
—Paigaldage minibassein kohta, kus on valditud véikelaste uppumisoht ja kus on véimalik tagada pidev jarelevalve.

kehavigastuste v&i varakahju ohtu.
Hoidke lapsed vees olles jar all. ine on

Paigaldamine

Kokkupanek on véimalik iima téoriistadeta.

MARKUS. Oluline on, et bassein pannakse kokku allpool kirjeldatud

jarjekorras. Noutav on kokkupanek téiskasvanu poolt.

1. Otsige tugev ja horisontaalne plats ja puhastage see prahist.

Tahelepanu! Arge pange basseini elektijuhtmete ega puude alla.

2. Laotage bassein maha ja veenduge, et see on Giget pidi.

3. Katke veekraan kinni.

4. Pumbake tais tlardngas ja sulgege 6huklapp parast tdispumpamist.

Markus. Arge pumbake liiga tais. Ulepumpamine véib pshjustada vigastusi.

5. Laske basseini pdhja 1” kuni 2” (2 kuni 5 cm) vett. Kui basseini pérand
on kergelt veega kaetud, siluge kortsud vélja. Alustage basseini keskelt ja likuge paripdeva kuni valisseinani.

6. Jatkake basseini taitmist kuni vee tase ulatub basseini sisepinnal oleva jooneni. Olge vaga tahelepanelik basseini
lletéitumise suhtes, see on ohtlik.

Lahtivétmine

1. Avage basseini pohjal olev kraan, vesi jookseb ise vélja. (Jargige kohalikke eeskirju vee arajuhtimise kohta). Votke
seejarel raam lahti, et kogu vesi véljutada. Tagage vee valja voolamine 20 minuti jooksul.

Markus. Vett tohivad vélja lasta ainult taiskasvanud!

2. Avage larongal olev Shuklapp, et 6hk valja lasta.

3. Kuivatage bassein 6hu kées.

TAHELEPANU! Arge jétke tiihjakslastud basseini due.

HOOLDUS

HOIATUS: Alljarg ohi:

tervist.

1. Vaheta regulaarselt basseinivett; sopane vesi ohustab tarbija tervist.

2. Palume podrduda sinu kohaliku edasimiitiale sinu basseini vee toétlemiseks vajalike kemikaalide soetamise
eesmargil. Ole kindel, et oled tapselt jarginud kemikaali tootja juhendeid.

3. Vastav hooldus pikendab sinu basseini eluiga.

4. Vee piirandmed vaata pakendil.

mitte sa oma ning eriti oma laste

PARANDUS

Kaamera vigastuse juhul kasuta paranduslappi.

1. Lase tootest kogu 6hk vélja.

2. Puhasta ja kuivata vigastatud pinnas.

3. Rakenda komplektis olev paranduslapp ning tee siledaks kdik 6humullid.

HOIDMINE
1. Veendu, et basseinis on kuivanud kogu vesi. Kui bassein on tiiiesti kuiv, pane see kokku ning aseta pakendisse.

| 2. Hoia jahedas, kuivas ning lastele mitte kittesaadavas kohas.
3. Soovitame basseini parast hooaja I6petamist (talvekuudeks) kindlasti lahti votta.

UPOZORENJE

Molimo pro¢itajte pazljivo i saCuvajte ova uputstva da ih imate ako vam zatrebaju u buduénosti.

Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte, shvatite i pratite sve informacije u ovom uputstvu pre instaliranja i kori$¢enja mini bazena. Ova

upozorenja, instrukcije i bezbednosne smernice se ti€u nekih uobicajenih rizika kod rekreacije u vodi, ali ne mogu

pokriti sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Uvek budite oprezni, koristite zdrav razum i prosudivanje kad uzivate u

bilo kakvoj aktivnosti u vodi. Sac¢uvaijte ove informacije za buducu upotrebu.

Bezbednost neplivaca

—Stalan, aktivan i pazljiv nadzor nad slabim plivaima i neplivacima od strane kompetentne odrasle osobe je potreban
u svako doba (zapamtite da su deca ispod pet godina pod najvecim rizikom od davljenja).

—Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadgleda bazen svaki put kada se koristi.

—Slabi plivaci ili neplivaci trebaju nositi licnu zastitnu opremu kada koriste bazen.

—Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke i privlaéne predmete iz vode i sa vrha kako biste izbegli
privlacenje dece bazenu.

—Kada mini bazen nije u upotrebi, uklonite sve igracke ili druge predmete iz njegovog okruzenja koje bi dete moglo
upotrebiti kao sredstvo za omogucavanje ulaska u mini bazen (npr. stolice, velike igracke, itd.)

Bezbednosni uredaji

—Preporucuje se postaviti prepreku (i obezbediti sva vrata i prozore, gde je primenljivo) kako bi sprecili neovlasten
ulaz u mini bazen.)

—Li¢na zastitna oprema, prepreke, pokrivaci bazena, bazenski alarmi ili sli¢ni bezbednosni uredaji su sredstva za
pomog, ali nisu zamena za stalan i kompetentan nadzor odrasle osobe.

Bezbednosna oprema

—Drzite ispravan telefon i listu brojeva za hitne slucajeve blizu bazena.

Bezbedno koriscenje bazena.

—Ohrabruijte sve korisnike, a posebno decu da nauce da plivaju.

—Naucite osnovno oZivljavanje (kardiopulmonalna reanimacija - CPR) i redovno se podsecajte nau¢enog. Ovo moze
spasiti Zivot u situaciji hitnog slu¢aja.

| —Daijte instrukcije svim korisnicima bazena, ukljuc¢ujuci decu, $ta da rade u situaciji hitnog slucaja.

—Nikada ne ronite u plitkoj vodi. Ovo moZe dovesti do ozbiljne povrede ili smrti.

—Ne koristite mini bazen kada uzimate alkohol ili lekove koji mogu ugroziti vadu sposobnost bezbednog koristenja bazena.

—Kada koristite pokrivace za bazen, uklonite ih u potpunosti sa povr§ine vode pre ulaska u bazen.

—NMenjajte vodu redovno prema preporukama proizvodaca i u zavisnosti od higijenskih uslova, njene &istoce, bistrine i
mirisa ili u slu¢aju pojave bilo kakvih ostataka ili mrlja u mini bazenu. Upotreba hemikalija u mini bazenima bez
kruZenja vode za posledicu moZe imati direktan kontakt sa hemikalijama ili u povr§inama sa visokom hemijskom
koncentracijom $to moZe dovesti do povrede korisnika.

—Ukoliko se hemikalije povremeno koriste kako bi se smanijila u¢estalost zamene vode, paZljivo sledite uputstva

| proizvodaca hemikalija, pobrinite se da smesa hemikalija bude odgovarajuca kako biste izbegli moguce telesne
povrede i skladistite hemikalije van dohvata dece.

—Upotreba i instalacija bilo kakvih elektri¢nih uredaja oko mini bazena ¢e biti u skladu sa domacim propisima.

—Gde je primenljivo, uklonite sva sredstva pristupa od mini bazena i odloZite ih van dohvata dece kada god mini bazen
nije u upotrebi.

—Upotreba pomo¢ne opreme koju nije odobrio proizvoda¢ mini bazena (npr. lestve, pokrivaci, pumpe, itd.) moze za
posledicu imati rizik od povreda ili otec¢enja na imovini.

—Koristite znakove kako je naznac¢eno ispod.

© 8

Drzite decu pod u vod okruzenju. 1 .

Molimo da pazljivo procitate i sledite bezbednosna upozorenja i bezbednosne znakove na zidu bazena.

—Izaberite odgovarajucu lokaciju kako biste sprecili opasnost od davljenja male dece, postavite mini bazen na mesto
gde je moguce da nadzor bude stalan.

Sastavljanje

Sastavljanje se moze obaviti bez alata.

NAPOMENA: Vazno je sastaviti bazen dole navedenim redosledom.

Odrasle osobe potrebne za montazu.

1. Pronadite ¢vrsto, ravno tlo i odistite ga od trunja.

Paznja: Ne postavljajte bazen ispod kablova ili drve¢a.

2. Rasklopite bazen i osigurajte da ste gornju stranu okrenuli prema
gore.

3. Pokrijte ventil za vodu.

4. Naduvajte gornji prsten i zatvorite vazdusni ventil nakon naduvavanja.

Napomena: Nemojte previ§e naduvavati. Pretereno naduvavanje moze

prouzrokovati ostecenja.

5. Napunite 1" ili 2" (2 do 5cm) vode u bazen da pokrijete dno. Kad je dno pokriveno, nezno izgladite sve nabore.
Pocnite od centra bazena i nastavite prema vani u smeru kazaljke na satu.

6. Nastavite puniti bazen dok ne dostigne liniju vode koja se nalazi na unutra$njoj strani bazena. Molimo obratite paznju
da ne prepunite bazen iz sigurnosnih razloga.

Rastavljanje

1. Otvorite ventil za vodu na dnu bazena, voda ¢e automatski oteéi.(Proverite lokalne propise za ispust vode). Zatim
rastavite ram bazena da ispustite vodu. Osigurajte da ispustite skoro svu vodu za 20 minuta.

Napomena: Samo odrasli smeju isprazniti bazen!

2. Otvorite vazd$ni ventil na gornjem prstenu da izduvate.

3. Osusite bazen na vazduhu.

PAZNJA: Ne ostavljajte prazan bazen napolju.

ODRZAVANJE

Upozorenje: Ako se ne pridrzavate ¢ih up

naroéito zdravlje vase dece.

1. Redovno menjajte vodu u bazenu; prljava voda je $tetna po zdravlje.

2. Molimo kontaktirajte lokalnog dobavlja¢a da biste nabavili hemikalije za tretiranje vode u vaSem bazenu. Obavezno
postujte uputstva proizvodaca hemikalija.

3. Odgovarajuce odrZzavanje moze da produZi vek trajanja vaseg bazena.

4. Pogledajte pakovanje da biste saznali koliko vode prima bazen.

za

je, vase zdravlje moze biti ugrozeno, a

POPRAVKA

Ako nastane oStecenje komore, iskoristite priloZeni uzorak za popravku.

1. Potpuno izduvaijte proizvod.

2. Ocistite i osusite o$tecenu oblast.

3. Nanesite uzorak za popravku i poravnajte ga tako da ne ostanu mehuri¢i vazduha.

SKLADISTENJE

1. Osigurajte da je sva voda ispustena iz bazena. Kada se bazen potpuno osusi, savijte ga i stavite u njegovo
pakovanje.

2. Cuvati na hladnom, suvom mestu i van domasaja dece.

3. Snazno preporucujemo da se bazen rastavi van sezone (zimski meseci).
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For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support
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